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Z A K O N  ŠTEV.  482:  

N J E G O V A  POT SE JE Z A Č E L A  V F U R L AN I J I

Januarja  2000 je stopil v ve ljavo zakon za zašč ito  jezikovnih m anjšin v  Italiji. 

Italijanski parlam ent je  zakon, ki je  sedaj poznan po svoji številki kot “zakon 

482” , odobril novem bra 1999, p redsedn ik  repub like  pa ga je  podp isa l v d e ­

cem bru, ko je bil zakon tud i ob javljen v uradnem  listu.

Tako se je končala do lga  zakonoda jna pot uresničevanja šestega č lena ita­

lijanske ustave, ki do loča, da  “ repub lika  s posebnim i do ločili ščiti jezikovne 

m anjšine” . Ta pot se je zače la prav v Furlaniji, saj m oram o m ed idejn im i očeti 

tega  zakona navesti številne furlanske parlam entarce . Z ago tovo sta b ila  to 

Mario Lizzerò in Loris Fortuna, ki je  bil v  osem desetih letih tud i prvi po ročeva­

lec tega zakona v ustavni komisiji. Kasneje so se s tem  vprašanjem  ukvarjali 

številni d rug i poslanci, kot na prim er Baraccetti in Silvana Schiavi Fachin, ki je 

b ila prav tako poročevalka. Vendar je m inilo še m nogo let, preden je  bil zakon 

dokončno sprejet. Struktura zakona pa je osta la v b istvu nesprem enjena.

To bi lahko kdo imel za zadostno de js tvo  za trd itev, da  je zakon neprim eren 

ozirom a slab, ker je besed ilo  staro več kot dva jse t let. To pa ni res: naspro t­

no, ta zakon je, s popravki, ki so bili vanj vnešeni v zadnjem  času, ze lo m o­

deren zakon, ker obravnava vprašan je zaščite  m anjšin široko, dem okra tično, 

b rez prisile , pa  vendar na način, ki om ogoča  zaščito  jezikovnih m anjšin, se­

veda  pod  pogo jem , da sledn je  sam e želijo to zaščito.
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O zakonu sam em  je b ilo že m nogo napisanega, zato na tem  m estu ne bom o 

več obnavlja li besed ila . Raje bom o poudarili stebre, na katerih sloni ta zakon 

in ki odp ira jo  široke pe rspektive  zaščite  jezikovnih m anjšin v Italiji.

Prvi s teber je do loč itev  zaščiten ih  jezikov in ozem lja, na katerem  so zaščiteni. 

Tu je po s tope k  dvo jen: zakon nam reč vsebu je  seznam  zašč iten ih  jez ikov 

(m ed katerim i je tud i s lovenščina), ne do loča  pa ozem lja, am pak to od loč itev  

prepušča  krajevni ravni, to je občinam  in pokrajinam . To tud i pom eni, da  je 

postopek izva jan ja zakona d inam ičen in da verje tno zašč ita  m anjšin ne bo 

zače la  ve lja ti za  vse ob istem  času; po leg  teg a  pa to pom eni, da  za vse 

m anjšine obsta ja  odp rta  o p c ija  za uve ljavitev prav ic  kasneje, če  sedaj za to 

časi še ne bi bili dozoreli.

Drugi steber tega zakona je “paket” določil, ki zadeva šolstvo. Eden glavnih pro­

blemov vseh manjšin v Evropi je poučevanje manjšinskega jezika v šolah. Šola 

je, poleg družine, osnova za ohranjanje jezika oziroma za prenos jezika na mlade 

rodove, zato je poučevan je  jez ika  v šoli eden osnovn ih pogo jev  za zaščito  

manjšin. Zakon tu vsebuje osnovna načela, ki zagotavljajo možnost pouka jezika 

manjšin, vendar tudi v tem primeru pušča staršem svobodo iniciative.

Tretji s teb e r zakona  je  ve lika  d e cen tra liza c ija . D anes si ni m og oče  p re d ­

stavljati, da  bi d ržava sam a do ločala , kaj m ora jo narediti dežele, obč ine  in 

p o k ra jin e  in č e s a  ne sm e jo ; zako n  za to  d a je  tem  us ta n o va m  d e ja n s k e  

m ožnosti ukrepanja , odp rav lja  vse ovire, zaradi katerih je b ilo  v pre teklosti 

p repovedano občinam , pokra jinam  in deželam , da  so se ukvarja le z zaščito  

manjšin, vendar jim  ne ukazuje ničesar. Tudi v tem  prim eru je država stop ila  

na po t decen tra lizac ije  in ohran ila  zase sam o nadzor.

Zarad i vsega  tega  bo tud i izva jan je zakona počasne jše  in m arsikdaj bolj za­

pleteno; vendar pa  bo tako izva jan je od raža lo  želje in zahteve za in teres irane­

ga  prebiva lstva. Tudi tu je  ohran jeno načelo, da  je p ripadnost neki manjšini



sad  s v o b o d n e  iz b ire  v s a k e g a  p o s a m e z n ik a  in da  ne m ore  b iti n o be na  

zaščita  uč inkovita  s prisilo.

O b vsem  tem  se seveda postav lja  vprašan je, kako bo zakon vp liva l na Slo­

vence v V idem ski pokrajini. V začetku, ko je  Loris Fortuna pisal besed ilo , so 

Slovenci v Italiji ocenili, da  bi moral za s lovensko m anjšino v Italiji veljati po ­

seben zakon. Sam Fortuna je večkra t svaril pred tem, češ, “vzem ite sedaj to, 

potem  pa se boste borili da lje ” . Seveda je Fortuna takrat m islil, da  bo okvirni 

zakon spre je t v nekaj m esecih. V tem  se je motil, ni pa se motil, ko je  ocenil, 

da  bo okvirni zakon odobren pred zakonom  za zaščito  slovenske m anjšine. 

Še več, zakon za zaščito  S lovencev se v besed ilu , ki ga  je odob rila  poslan­

ska zborn ica , sklicu je  na zakon 482, kar pom eni, da  je dopo ln ilo  okvirnega 

zakona. To pa ima za pos led ico  nujnost, da  se S lovenci že sedaj poslužuje jo 

m ožnosti, ki jih da je  okvirni zakon.

P obuda nekaterih  ob č in  Beneške S lovenije, ki so že sprož ile  pos topek  za 

vk ljuč itev v obm očje , ki bo  zaščiteno z zakonom  482, je torej pozitivna in hva­

levredna. Vključu je se v prizadevan ja  države, da zaščiti jezikovne m anjšine 

po m odern ih evropskih kriterijih in z do ločili, ki da je jo  m anjšinam  perspektive 

obsto ja  in razvoja.

Zato zaslužijo  te obč ine  in njihovi upravite lji vso podporo  preb iva lstva  in o r­

gan izacij, ki se ukvarja jo  z zašč ito  m anjšine. S svojo pobu do  so dokaza le 

voljo, da  zaščitijo  svoj jez ik  in svojo kulturo, ne v nasprotju z državo, am pak 

zato, ker prav ita lijanska država želi na ta način zaščititi jezike in kulture, ki so 

skupno bogastvo  vseh državljanov.

Bojan BREZIGAR

predsedn ik  E vropskega b iro ja  za manj razširjene jezike
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P O Z I T I V E N  O D G O V O R  TUDI  NA P R O B L E M E  

S L O V E N S K E  M A N J Š I N E

S posebn im  zadovo ljs tvom  se odzivam  na prijazno vab ilo  društva  Ivan Trinko 

iz Č edada, da  pozdrav im  Trinkov koledar 2001, na jstare jšo slovensko pe rio ­

d ično  pub likac ijo  v N adiških do linah, in posebe j spregovorim  o zakonu “482” 

in n jegovih izvršiln ih normah.

O m enjeni zakon se po m ojem  lepo vk ljuču je  na pot d ia loga  in sodelovan ja 

ter p redstav lja  pom em ben inštrum ent, saj uradno priznava jezikovne m anjši­

ne v  Italiji, še posebe j furlansko in slovensko, ter priznava tud i eno neodtu jlji­

vih č lovekovih pravic, p rav ico  do uporabe lastnega jez ika  tud i v odnosu do 

institucij.

M islim  torej in želim , da  bo m ogoče  z zakonom  “482” in z njim  povezanim  iz­

vrš iln im  prav iln ikom  poz itivno  od go vo riti na p rob lem e slovenske m anjšine, 

kot tud i na prob lem e drug ih  m anjšin v naši državi, v pričakovanju, da  se skle­

ne zakonoda jn i iter “okv irnega  zakona” v senatu. Zakon “482" da je  v svojem  

3. č lenu pris to jnost pokrajinam , da na zahtevo ob č in  do loč ijo  teritoria lno o b ­

m očje, na katerem  gre ap lic ira ti do loč ila  jezikovne zaščite . G oriška pokrajina 

je  že 9. m a rca  lani po zva la  žup an e  na n jenem  te rito riju , naj ji d o s ta v ijo  

ustrezne napotke, z nam enom , da  bo izva jan je zakona celotno, popo lno  in 

kar se da  hitro.

Zakon “48 2 ” predstav lja  tore j prvi pom em ben korak, ki ga  bo sice r m ogoče  v
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bodoče  tud i izboljšati, a ki že zda j ub ira  naspro tno sm er g lede na nacionali­

zem , ki se po jav lja  na našem  ozem lju  in ki ga  po d rug i strani, kot se zdi, 

skušajo oživlja ti v d rug ih  evropskih državah, ne nazadnje v Avstriji. Naše g e ­

neracije m ora jo biti danes bolj kot kdajkoli prej sposobne, da  dokončno  p re­

m agajo in izkorenin ijo ta nezgodovinska sta lišča, iz katerih še vedno črpa jo  

ž iv ljen jske sokove tista čustva nestrpnosti in ksenofobije , ki so vedno p re d ­

stavlja la osnovno prem iso za ideološke konflikte, ki so potem  postaja li po li­

tični, družbeni in končno tud i vojaški. Pom enljivo je po m ojem  tud i to, da  bo 

pub likac ija , ki ji počaščen  prinašam  pozdrav obsoških  ljudi, p redstav ljena ob 

Dnevu em igran ta  - zato da se danes, v času re la tivnega blagostan ja, spom ­

nimo, da so to b lagostan je, ta naša c iv ilizac ija  in naša svoboda tud i in p re d ­

vsem  sad žrtve tolikih m ed našim i starši, ki so bili prisiljeni, da  so v drugih 

deželah, m ed drug im i “b ra ti” iskali m ožnost zagotov itve dosto jnega življen ja 

zase in za svoje družine.

Vsem  našim  ljudem  brez razlike, naj govorijo  italijansko, furlansko ali s loven­

sko, lahko izrazim  iskreno voščilo , naj bi zna li ta novi zakonski inštrum ent 

uporabiti kar na jbolje in s tem  potrd ili in utrd ili duh prijate ljstva, sodelovan ja 

in bra tstva m ed narodi.

G iorg io  BRANDOLIN 

Predsednik G oriške pokrajine

11



LA LEQ N. 4 82 / 1 9 9 9 ,  UN PI QUL PAS I N D E N A N T

Il fa t plui im puartant de  leg 482/1999 al è il r icognossim ent legai de  es istence 

des m inorancis lengh istich is  s torich is dentri dal Stàt talian. Par une vore di 

chestis  m inorancis si trate dal prin ricognossim ent de bande dal Stàt. Chest 

fat, d ibessól, al pe rm et ai furlans di avalèsi di duc j i derits lengh istics di ca ra ­

tar personal espression dai derits dal om (par esem pli dop rà  la sò lenghe tai 

p roced im en ts  penai). A rigòr la leg e varès vùt d i ricognossi lis “naziona lità ts” 

storich is e no lis “m inoranc is” storich is. Ma chest eròr te rm ino log jic  al è com - 

p rens ib il pa r vie che  la C onstituzion e c ja ca re  d i “m inoranze lingu is tich e ” . 

(La C onstituzion spagno le , im pen, e feve le core tem entri di “nazionalitàts sto­

rich is").

La seconde consecuence im puartante e je che cum ò {'Italie e pues firm à e ra- 

tificà  la C jarte europeane des lenghis m inoritaris o regjonàls. Al è l’inizi di un 

procès che al pues puartà lis nestris lenghis a un status avuàl di chel des len­

gh is european is plui tuteladis, tant che il Catalan, ma soredut che al m et i lór 

derits tune suaze di derit in tem azionàl (cheste e je s im pri la miòr garanzie).

Al tierg pont o m etarès lis m isuris concre tis  pe sa lvaguard ie  des d iv ie rs is  len­

gh is des nazionalità ts  storich is . Su chest pont o podìn dì di jessi ancjem ò
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lontans dal ob ie tìf m inim ài. La tute le p rov iodude de leg e je debu ie  e cu ltu rà l- 

m entri aretrade. Par plui, la leg e je d ific ile  di meti in vore par vie che e je  fate 

mài sot l’asp ie t tecn ic . L ’iter parlam entàr de leg al è stàt lune e ingredeàt; il 

test al è làt indenant e indaur par plui leg jis laduris, cu i risu ltàt che cuant che 

al è stàt finà lm entri aprovàt, noi jere plui in linie cu  lis riform is che intant a je - 

rin stad is in trodusud is  tal m ont de scuele, de  università t e des autonom iis 

locàls. Par esem pli, àts am inistratìs che -  tal càs g jeneràl -  a son stàt sem pli- 

ficàts des legs di riform e e di sem plificaz ion bu rocra tiche, te leg 482/1999 a 

son ancjem ò proviodùts inte lór viere form e “com p licade ". (La propueste  di 

regolam ent atuatìf al cìr di com endà chestis sturturis, a lm ancul in part).

La leg 482/1999 e dà  ai Com uns chescj assum s: 1. la propueste di inclusion 

dal propi teritori (o di part) intal teritori de m inorance; 2. la poss ib ilità t di do- 

prà la lenghe tu te lade intai siei o rgh ins po litics  (Consei, Zonte, ..); 3. la poss i­

b ilità t di meti a d isposiz ion  de int tesc j norm atìfs inte lenghe; 4. in trodusi la 

lenghe tu te lade intai siei ufizis tant che lenghe di lavòr.

In linie di p rinc ip i, a lm ancul pai furlan i ponts 2, 3 e 4 a podevin jessi m etùts 

in vore ancje  prim e de leg, su la fonde  dal articu l 11 bis de  leg reg jonàl n. 

15/1996 e dal befel legjslatìf n. 9 /1997 (lis norm is di atuazion dal statut di au ­

tonom ie de Regjon). Purpùr la leg statàl -  e soredut i siei regolam ents -  a ju- 

din  une vore a risolvi lis cuestion pra tich is  de  in troduzion dal furlan inte am i- 

nistrazion pub liche  (m etipen: il va lòr dai àts fats te lenghe locàl, l’incuadra- 

m ent dal personàl b ilengà l, ...); in plui la leg statàl e proviò t finanziam ents 

par cheste  ativitàt (in pa rtico làr par pa ià  il personàl) su la fonde di un p ro ­

gram  anuàl di in izativis pe in troduzion de lenghe inte am inistrazion pub liche  

che ogni Com un dentri da l teritori lengh is tic  al vara di fà.
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0  fàs nom e un esem pli su lis im p licazìons dai sc la rim ents operà ts  de leg, in 

con t de  va lid ità t dai àts par furlan. Lis p rocuris  de R epub liche di Udin e Tul- 

m ieg a àn perm etù t ai C om uns la ce leb raz ion dai m atrim onis c ivli pa r furlan 

(a Udin son stàt za plui di cua lch idun).

Il Com un di Udin al à za aprovà t in Com ission (e in cu rt anc je  in Aule) il test 

da l regolam ent su la tute le e il d isv ilup  de lenghe furlane e la d iss ip line  de 

po litiche lengh istiche com unàl. Cun chest regolam ent dutis lis gnovis possi- 

b ilità ts  pe rm etud is  de le? statai (e di che reg jonàl) a saran p lenem entri ope- 

rativis tal teritorì dal Com un di Udin. 0  speri che altris C om uns nus vegnaràn 

daùr.

S erg io CECOTTI 

S ind ic  di Udin

Z A K O N  ŠT.  4 82 / 1 9 9 9 ,  M A J H E N  K O R AK  N A P R E J

N a jpo m em b ne jše  pri zakonu 482 /1999  je de js tvo , da  se z n jim  zakonsko 

priznava obsto j zgodov insk ih  jezikovn ih m anjšin v ita lijanski državi. Za vrsto 

teh m anjšin je  to prvo priznanje s strani države. Že to de js tvo  sam o po sebi 

dovo lju je  Furlanom , da se posluž ijo  vseh jezikovn ih prav ic  osebne narave, ki 

so izraz č lovekovih p rav ic  (kot je na prim er uporaba  lastnega jezika v kazen­

skih postopkih). S trogo g ledano, bi bil zakon m oral priznati zgodov inske “na­
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rodnosti” in ne zgodov inske “m an jš ine” . V endar je ta term inološki spodrs lja j 

raz lož ljiv  z de jstvom , da  ustava govori o “ je z ikovn ih  m an jš inah ” (španska  

ustava pa prav ilno obravnava “zgodov inske na rodnosti” ).

D ruga važna pos led ica  je, da  lahko zda j Ita lija podp iše  in ra tific ira  Evropsko 

karto o m anjšinskih in reg ionaln ih jezikih. To je  zače tek procesa, ki bo  naše 

jezike lahko pripe lja l do  enakega statusa, kot ga  im ajo bo lje  zaščiten i evrop­

ski jeziki, kot je  na prim er katalonski, p redvsem  pa postavlja  njihove prav ice  

v m ednarodnopravn i okvir (to pa je vedno  na jbo ljša garancija).

Na tretje m esto bi postavil konkretne ukrepe za zaščito  jezikov zgodovinsk ih  

narodnosti. O tej točki lahko rečem o, da sm o še da leč od m in im alnih ciljev. 

P redvidena zakonska zaščita  je š ibka in kulturno zaostala. Poleg tega  je iz­

vajan je zakona težavno, ker je s s trokovnega v id ika  nedode lan. Parlam entar­

ni iter zakona je bil do lg  in zap le ten; besed ilo  je rom alo napre j in nazaj skozi 

več  zakonoda jn ih  dob  in rezultat je  bil, da  se na koncu odobreno  besed ilo  ni 

več sk lada lo  z reform am i, ki so b ile m edtem  uvedene v svet šolstva, univerz 

in krajevnih avtonom ij. Na prim er: upravni akti, ki so bili v sp lošnem  poeno­

stav ljen i z zakonom  o b irokra tsk i reform i in poenostav itv i postopkov, so v 

zakonu 482/1999 p redv iden i še v stari, “ kom plic iran i" obliki. (P redlog izvršil­

nega prav iln ika skuša vsaj de lno  popraviti te pom anjkljivosti.)

Zakon 482/1999 da je občinam  naslednje pristo jnosti: 1. p red lagan je  vk ljuč it­

ve las tnega  ozem lja  (ali n jegovega  de la ) v m anjšinski teritorij; 2. m ožnost 

uporabe zašč itenega  jezika v po litičn ih  organ ih obč ine  (svetu, odboru ...); 3. 

m ožnost, da  da jo  ljudem  na razpo lago norm ativna besed ila  v tem  jeziku; 4. 

uvedbo zašč itenega  jezika kot de lovnega jez ika  v njihovih uradih.

Načelom a bi lahko vsaj Furlani uveljavljali točke 2, 3 in 4 že pred zakonom , na 

osnovi č lena 11 bis deže lnega  zakona št. 15/1996 in zakonskega od loka št. 

9/1997 (izvršilne norm e statuta deželne avtonom ije). Vendar državni zakon -
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in p redvsem  njegovi praviln ik i -  m nogo pripom ore k reševanju praktičn ih  p ro­

b le m o v  u va ja n ja  fu r la n š č in e  v ja vn e  u p ra ve  (rec im o : v e lja v n o s t ak tov  v 

kra jevnem  jez iku , uokv irjen je  d v o je z ičn e g a  ose b ja ...); po leg  te g a  državn i 

zakon p redv ideva  finansiran je  teh de javnosti (p redvsem  za stroške osebja) 

na osnovi le tnega p rogram a pobud za uvedbo jezika v javno upravo, ki jih 

bodo  prip rav ile  posam ezne obč ine  znotra j zašč itenega  obm očja.

Naj podam  le prim er o im plikac ijah zakonskega razjasnjen ja v zvezi z akti v 

fu rlanšč in i. Javna  tož ils tva  v V idnu in T o lm eču so do vo lila  ob č in am  o p ra ­

vljanje c iv iln ih  porok v furlanščin i (v V idnu je b ilo  že več takih porok).

V idenška obč ina  je v komisiji že odobrila  (in bo v kratkem to storila tudi v ob č in ­

skem  svetu) besed ilo  praviln ika o zaščiti in razvoju fu rlanskega jezika ter o 

urejanju občinske jezikovne politike. S tem praviln ikom  bodo vse nove m ožno­

sti, ki jih dovolju je državni (in tudi deželni) zakon, postale povsem  operativne 

na ozemljiu v idenske občine. Upam, da nam bodo druge občine  sledile.

Serg io CECOTTI 

V idenški župan
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Z V E Č J O  A K T I V N O S T J O  V NO V O  LETO

JOLE NAMOR

Pod lansko bož ično  je lko so m anjšine v Italiji, po nekaj desetle tij staln ih priza ­

devanj in pritiskov, dob ile  okvirni zaščitn i zakon (štev. 482), s katerim  jih ita­

lijanska država prv ič  priznava in tud i po im enuje. Jezikovne m anjšine so le ti­

ste navedene v drugem  členu zakona, drug i so krajevni govori, ki jih seveda 

lahko posam ezne dežele ali ce lo  pokra jine s posebnim i sredstvi varuje jo, a 

ne so d ijo  na raven jez ikovn ih  m an jš in , o ka te rih  je go vo ra  v ustavi. M ed 

s lednjim i sm o tud i Slovenci.

Leto 2000 sm o torej na V idem skem  začeli v znam enju velikih upanj, čeprav 

še v e d n o  v p r ič a k o v a n ju  s p e c if ič n e g a  z a š č itn e g a  zako na  za s lo ven sko  

m an jš ino  v F urlan iji-Ju lijsk i Krajin i. Tudi okv irn i zakon nam reč p re dv ideva  

vrs to  konkre tn ih  norm  na ravni jez ika  v javnosti (toponom astika ), n jegove 

rabe v izvoljenih telesih in javni upravi, v šolstvu in na področju  m edijev. N aj­

bolj d inam ična  se je v tem  pog ledu  pokaza la obč ina  Špeter, ki je  že januarja 

2000 spre je la  dokum ent, v katerem  obvešča  pokra jino Videm, da na njenem 

te rito riju  ž iv ijo  S lovenc i in da  želi b iti vk lju če n a  v ob m oč je , k je r bo  ve lja l 

zaščitn i norm ativ. Njej so sledile tud i d ruge  beneške uprave, a do  konca no­

vem bra se še nič ni zgod ilo  in zakon je le na papirju . Potreben je bil praviln ik, 

okrog ka te rega so se v m in istrski posvetova ln i Kom isiji trud ili m ed drugim i 

p redsedn ik  goriške pokra jine G iorg io  Brandolin , videm ski župan Serg io Ce-
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cotti in p redsedn ik  evropskega b iro ja  za m anj razširjene jezike Bojan Brezi­

gar, ki na teh straneh, vsak iz svo jega zornega kota, osvetlju je jo p rob lem a­

tiko. Delo se je vsekakor zavleklo, a prav iln ik  naj bi spre je li do konca  leta.

V teh sivih, deževnih in turobnih novem brskih dnevih, ko p išem o ta prispevek, 

nas vse bolj obda ja  potrtost in m alodušje v zvezi z našim zaščitn im  zakonom . 

O b koncu po le tja  je bil s ice r spre je t v poslanski zborn ic i, kar je nedvom no 

zgodovinski dogodek, a se ga  nism o pretirano veselili. Skrbela nas je njegova 

pot v  drug i veji parlam enta in naše bojazni so b ile še kako upravičene, saj ni 

naredil v senatu niti koraka. Razprava o finančnem  zakonu je tu in zakon za 

zaščito  slovenske m anjšine leži v  kakem senatnem  predalu, zasipan s stotina- 

ni am andm ajev desnice. Vse bolj se v teh dnevih širijo glasovi o predčasnih 

volitvah, sklepčnost je vsekakor vsakodnevn i prob lem  v senatu in naša skrb je 

iz dneva v dan večja.

Da je b ilo  naše razočaranje še več je  je v začetku novem bra poskrbe la  po ­

krajina V idem . Spre je la  je nam reč statut in to izk ljučno z g lasovi večine Pola 

svoboščin , v njem  pa nism o S lovenci niti om enjeni. Zam an se je leva sred ina 

(in v prvi vrsti pokra jinski svetovalec G iuseppe Firm ino M arin ig ) trudila , da  bi 

z vrsto popravkov ods lika la  ce lov ito  jezikovno, kulturno in socia lno  barvitost 

v idem ske pokrajine. Vsak pred log, ki je vredno til več jez ično  podobo  pokra ji­

ne, je bil zavrnjen, prav tako je bil zavrn jen p red log  M ariniča, da  bi v statut 

vk ljuč ili seznam  vseh obč in  z n jihovim  ita lijanskim  in furlanskim  oz. s loven­

skim  in nem škim  imenom.

Tako obnašan je  pokra jine je z zgodov inskega  in ku ltu rnega v id ika  zelo spo r­

no in odraz kultu rne šibkosti n jenega sedan jega  vodstva, ki se je  še zlasti po
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smrti p redsedn ika  M elzija pokaza lo v vsej svoji om ejenosti. O benem  je  hudo 

p ro tis lovno in popo lnom a od trgano  od realnosti. V podkrep itev  te trd itve  naj 

om enim o dvoje: 1) leta 1978 je pokra jina V idem , in to v veliki meri po  zaslugi 

takra tnega pokra jinskega  svetovalca Pavla Petričiča, p rired ila  K on ferenco o 

jezikovnih m anjšinah, na njej je  b ila  po številu in kakovosti posegov s loven­

ska m anjšina m očno zastopana; sam a pokra jina je tud i izda la zborn ik  o kon­

ferenci, v katerem  so bili vsi poseg i s lovenskih predstavn ikov ob javljen i tako 

v ita lijanskem  kot v slovenskem  jeziku; 2) od  januarja  letos so začeli kapljati 

na odborn iš tvo  za kulturo, pa  čep rav  še v pričakovan ju  praviln ika, dokum enti 

posam eznih slovenskih občin , ki so zahtevale vk ljuč itev  v obm očje , kjer bodo  

na osnovi zakona  482 ve lja le  zašč itn e  norm e za S lovence. V nasp ro tju  s 

svojo trad ic ijo  in p redvsem  pro ti volji ob č in  vsega  obm e jnega  pasu je po ­

krajina zam olča la  s lovensko prisotnost. U pati je, da  bodo  kontro ln i organ i za­

vrnili ta statut, ki je pom anjkljiv  tud i g lede  drug ih  aspektov.

O b tako om a lovažu jočem  odnosu ob lasti do  nas se lahko vese lim o rezu lta ­

tov  našega po litičn eg a  in ku ltu rnega dela. In v tem  po g ledu  sm o še na jbolj 

ponosni na sta lno rast dvo jez ične  šole v  Špetru, kjer se je le tošnje šo lsko le­

to zače lo  s povečan jem  vp isov in je b ila  zato po trebna  para le lka  v prvem  

razredu. Vsi pokaza te lji napovedu je jo , da  bo naša šola po številu še nekaj 

časa  vod ilna  v našem  prostoru, šo lska reform a, ki se p rip rav lja , pa  nam  nudi 

m ožnost, da  dvo jez ičn i pouk poda ljšam o še za dve leti. Vse to nam seveda 

na laga  nove od go vo rno s ti in do da tn e  skrb i, v tem  pa  je tud i pe rspe k tiva  

naše skupnosti.

Leto 2000 sm o prežive li v znam enju številn ih ob le tn ic . Najprej naj om enim o 

nas sam e in s ice r desetle tno de lovanje uredn ištva  novega T rinkovega ko le­
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darja. Po krajšem  prem oru je nam reč leta 1991 zače l ponovno izhajati, kore­

nito obnovljen  po ob likovn i in vseb inski plati. V tem  času nam je  ponudil p re ­

cej zan im ivega  branja, obenem  pa je lepo predstavil s tvarnost S lovencev na 

V idem skem  v širšem  slovenskem  prostoru.

P om em bne jš i je  d ru g  ju b ile j, in s ic e r 4 5 -le tn ic a  k u ltu rn e g a  d ru š tv a  Ivan 

Trinko, ka te rega izraz je tud i T rinkov koledar. O b drugih kulturnih pobudah 

sm o skupaj z Novim  M atajurjem  in Beneško ga lerijo  prired ili fo tografsko raz­

stavo M aria M agajne “S strani M atajurja" in izdali kata log. V njem  so fo tog ra ­

fije, ki jih je fo to reporte r P rim orskega dnevn ika  posnel na koncu štiridesetih in 

v  začetku pe tdese tih  let, tore j v času, ko so ustanovili časop is  za Beneške 

S lovence in je nasta ja lo  kulturno društvo  Ivan Trinko.

Prav je, da  om enim o tud i 50 -le tn ico  časop isa  Novi M atajur, ki sm o jo oktobra 

praznovali s srečanjem  z b ra lc i in ki p redstav lja  pom em ben m ejnik v zg o d o ­

vin i naše skupnosti. Danes kot včera j je  pom em ben de javn ik  in form iran ja in 

povezovan ja s lovenskih ljudi v  V idem ski pokrajin i, prav tako je nenadom estlji­

va  n jegova kultu rna in jezikovna vloga. Postopom a se je časop is  vseb insko 

in k a d ro v s k o  o k re p il, to re j so u te m e lje n a  p rič a k o v a n ja , d a  bo  še d o lg o  

sprem lja l našo m anjšinsko skupnost.

Za na jbolj m nožično m an ifestac ijo  je v  letu 2000 poskrbe la  P laninska družina 

Benečije, ki je  z ogrom no požrtvova lnega de la  svojih č lanov izpe lja la  am b i­

c iozen  p ro je k t beneške  p lan inske  koče. S lovesna o tvo rite v  Dom a na M a- 

ta jurje je b ila  22. oktobra, v pre lep i sončni nedelji, ko se je pod vrhom  M a­

ta jurja  zb ra lo  kakih dva  tisoč s lovenskih p lan incev, ljub ite ljev gora  in p rija ­

te ljev Benečije  iz vse dežele in obm ejn ih  kra jev S lovenije, Od takrat je Dom
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od p rt vsako nede ljo  in spre jem a vse, ki se s spoštovan jem  prib ližu je jo  naše­

mu am bientu in naši kulturi.

Leto 2001 bo gotovo zelo pom em bno za našo m anjšino, začenši pri uve ljav­

ljanju pravic, ki nam jih priznava okvirn i zaščitn i zakona za jezikovne m anjš i­

ne. Potrebna bo jo  vsestranska p rizadevan ja  naših m anjšinskih  organ izacij, 

d inam ičnost in povečana aktivnost, zato da  se bom o zače li kot S lovenci bolje 

uveljavlja l v našem  prostoru, še zlasti v odnosu do javnih uprav in državne 

adm in istracije .

Zato tud i s tega  v id ika  želim  vsem  nam v novem  letu dosti uspehov in zado­

voljstva.
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24

25

26

27

28

29

30

31

Januar
P Mati Božja M arija - Novo leto

T Bazilij

S Presveto Jezusovo ime - G enovefa

Č A nge la  Folinjska

P Telesfor - Simeon

S Sveti trije kralji

N Jezusov krst - Lucijan

P Severin

T Julijan

S A ldo

Č Pavlin O gle jski, apostol S lovencev

P Tatjana

S Hilarij - Veronika

N 2. nav. nedelja - O dorik iz Pordenona

P Pavel Puščavnik - Maver

T M arcel

S Anton Puščavnik

Č Priska

P Knut - Marij

S Fabijan - Sebastijan

N  3. nav. nedelja - Neža (Jana)^

P V incencij

T H ildefonz

S Frančišek Sai.

Č Spreobrn itev sv. Pavla

P Tit - T imotej

S A nge la  M erici

N 4. nav. nedelja - Tom až Akvinski

P Konstanc

T H ijacinta

S Janez Bosco
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Februar
1 Č Brig ita  Irska ____________________________________________ 5

2 P Svečn ica - Darovanje Jezusa

3 S Blaž - Oskar

4 N 5. nav. nedelja - Andrej Corsini

5 P Agata

6 T Pavel Miki in tov.

7 S Rihard - Koleta

8 Č Hieronim  Emiliani

9 P Sholastika - Viljem Vel.

10 S A polon ija

11 N 6. nav. nedelja - Lurška Mati Božja - Eloisa

12 P Eulalija

13 T Katarina R icci

14 S Valentin (Zdravko)

15 Č G eorg ija  C

16 P Onezim

17 S Silvin - Am edeo

18 N 7. nav. nedelja - S im eon Jeruz. - Flavijan

19 P Konrad

20 T Ulrih - Elevterij

21 S Peter Damiani

22 Č Sedež ap. Petra - M arjeta Kortonska

23 P Polikarp - Rom ana •

24 S Lucij - Sergij

25 N 8. nav. nedelja - debelinca

26 P M atilda - A leksander

27 T G abrije l - pust

28 S Roman - pepe ln ica
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Marec
1 Č Svibert - A lb in

2 P S im plic ijan - Henrik

3 S Martin D
4 N 1. post. nedelja - Kazim ir - Lucij

5 P Janez od Križa

6 T Fridolin

7 S Felicita in Perpetua

8 Č Janez od Boga

9 P Frančiška Rimska O

10 S 40 m učencev iz Sebaste

11 N 2. post. nedelja - Evlogij - kvatrn ica

12 P M aksim ilijan

13 T N ikefor

14 S Fiorentina - M atilda

15 Č Klem en - Luisa

16 P Hilarij in Tacijan d

17 S Jedert - Patricij

18 N 3. pos. nedelja - C iril Jeruzalem ski

19 P Sveti Jožef

20 T K lavdija

21 S Nikola iz Flue

22 Č K atarina Gen. - Lea

23 P Turib ij iz M ongr.

24 S Dionizij - Sever

25 N 4. post. nedie ja - G ospodovo oznanjen je •

26 P Emanuel - Evgenija

27 T Rupert - A im one

28 S Sikst III.

29 Č Sekund - Berto ld

30 P A m edej Savojski

31 S M odest - Benjam in
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April
1 N 5. post. nedelja - Hugo 3>

2 P Teodozija

3 T Rihard

4 S Izidor

5 Č V incenc

6 P M arcelin - Irenej Sirm inski

7 S Janez de la Salle

8 N Cvetna nedelja - O jčinca O

9 P Demetrij

10 T Ezekijel prerok

11 S Stanislav

12 Č Veliki četrtek

13 P Veliki petek

14 S Velika sobota

15 N Velika noč C

16 P Velikonočni ponedeljek - Bernadeta

17 T A nicet

18 S Cir

19 Č Teotim

20 P Sara

21 S Anzelm  - Simon

22 N 1. velik, nedelja - bela nedelja

23 P Jurij •

24 T Fidelis iz S igm aringena

25 S Marko Evangelist

26 Č Marija, Mati D obrega Sveta

27 P Cita - Hozana

28 S Peter Chanel

29 N 3. velik, nedelja - Katarina S ienska

30 P Jožef C otto lengo D
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Maj
1 T Jožef de lavec - praznik de la

2 S Atanazij

3 Č Filip in Jakob aposto la

4 P Florijan (Cvetko)

5 S G otard

6 N 4. velik, nedelja - Dom inik Savio

7 P Flavij in Gušto O

8 T Ida - Viktor

9 S Pahomij

10 Č Antonio - Katald

11 P M am ert

12 S Leopold M andič

13 N 5. velik, nedelja - Fatim ska Mati Božja

14 P M atija ap. - Lin

15 T Zofija  (Sonia) C

16 S Janez N epom uk

17 Č Pashal Baylon

18 P Janez I.

19 S Ivo - Peter Celestin

20 N 6. velik, nedelja - Bernardin S ienski

21 P Evtihij

22 T Rita da  C ascia

23 S Janez R. •

24 Č Marija pom očn ica  K ristijanov

25 p Urban - Beda

26 s Filip Neri

27 N Vnebohod - Veliki križ - Avguštin Cant.

28 P Emilij - G erm an

29 T M aksim in Emonski D

30 S Kancij in tov.

31 Č M arijino ob iskanje
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Junij
1 P Justin - K lavdij

2 S M arcelin - Peter in Erazem

3 N M ajenca - B inkošti - K lotilda

4 P Frančišek Car.

5 T Bonifacij

6 S Norbert O

7 Č Robert

8 P M edard - Viljem

9 S Efrem - Primož in Felicijan

10 N Presveta Trojica - kvatrnica

11 P Barnaba sode lavec aposto lov

12 T Onofrij - Edoardo Poppe

13 S Anton Padovanski

14 Č Elizej prerok £

15 P Vid - G erm ana

16 S Avrelijan - Lu tgarda

17 N Presveto Rešnje telo - Ranierij

18 S Marina

19 T G ervazij in Protazij

20 S M ihelina

21 Č Alojzij G onzaga •

22 P Pavlin iz Noie - Presveto Jezusovo srce

23 S Jožef Cafasso

24 N Rojstvo Janeza Krstnika

25 S Viljem

26 T Vigilij - Janez

27 S Ciril A leks. - Hem a Krška

28 Č Irenej - Ade lja D
29 p Peter in Pavel ap.

30 s Prvi rimski m učenci
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Julij
1 N 13. nav. nedelja - Estera

2 P Oton - A deoda t

3 T Tom až ap. - H eliodor

4 S Elizabeta Port. - Urh

5 Č Ciril in M etod O
6 P Marija Goretti

7 S Izaija prerok

8 N 14. nav. nedelja - Hadrijan

9 P Veronika G iuliani

10 T Am alija  (A lm a - Ljuba)

11 S Benedikt

12 Č M ohor in Fortunat

13 p Henrik - Joel in Ezra C
14 s Kam il de  Lellis

15 N 15. nav. nedelja - B onaventura (Bogdan)

16 P Karm elska Mati božja

17 T Aleš

18 S Fridrik

19 Č Aurea (Z latka)

20 p M arjeta - Elija prerok •
21 s Lovrenc iz B rindisi

22 N 16. nav. nedelja - M arija M agdalena

23 P Brig ita

24 T Kristina

25 S Jakob Starejši ap.

26 Č Joahim  in Ana

27 p G orazd in K lim ent D
28 s Nazarij in Celzij

29 N 17. nav. nedelja - M arta

30 P Peter Krizolog

31 T Ignacij Lojolski - Fabio
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Avgu s t
1 S A lfonz M. de Liguori

2 Č Evzebij iz Verce llija

3 P Lidija

4 S Janez M. Vianney O

5 N 18. nav. nedelja - M arija Snežnica (Nives)

6 P Jezusovo sprem en, na gori Tabor

7 T Kajetan

8 S Dom inik

9 Č Rom ano - Fermo

10 P Lovrenc

11 S Klara (Jasna) - Suzana

12 N 19. nav. nedelja - Inocenc C

13 P Poncijan in H ipolit

14 T M aksim ilijan Kolbe - A lfred

15 S M arijino Vnebovzetje - rožinca

16 Č Rok - Štefan O grski

17 P H ijacint

18 S Helena

19 N 20. nav. nedelja - Janez Eudes •

20 P Bernard

21 T Pij X.

22 S D evica M arija Kraljica

23 Č Roža iz Lime

24 P Jernej ap. (Barto lom ej)

25 S Ludvik IX 2>

26 N 21. nav. nedelja - Genezij

27 P M onika

28 T Avguštin

29 S Janez G lavosek - Sabina

30 Č Feliks (Srečko)

31 P Rajm und (Rajko)
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September
1 S Egid ij ( T i l h ) __________________________________

2 N 22. nav. nedelja - Licinij O

3 P G regor Veliki

4 T Rozalija (Zalka)

5 S Lovrenc G iustin iani

6 Č Eva - Zaharija  p rerok_______________________________

7 P Regina

8 S Rojstvo Device Marije (Band im ica)

9 N 23. nav. nedelja - Peter K laver

10 P N ikolaj Tol. C

11 T Emilijan (M ilko)

12 S M arijino ime____________________ __________________________

13 Č Janez Križ. Z latoust

14 P Povišanje svetega Križa __________________

15 S Žalostna Mati Božja (Dolores)

16 N 24. nav. nedelja - Ludm ila - Kornelij in C iprijan

17 P Robert Bellarm ino •

18 T Jožef Kupertinski

19 S Januarij _________________________

20 Č Korejski m učenci_______________________ ___

21 P Matej (M atevž) ap. in ev. _____________

22 S M avricij

23 N 25. nav. nedelja - Lin - kvatrn ica

24 P M arija rešite ljica je tn ik o v _______________________ 2)

25 T Avrelija  (Z latka)

26 S Kozm a in Dam ijan________________________________________

27 Č V incencij Pavelski __________

28 P Venčeslav

29 S M ihael, G abrije l, Rafael nad.

30 N 26. nav. nedelja - H ieronim
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Oktober
1 P Terezija Deteta Jezusa

2 T Angeli Varuhi O
3 S Evald

4 Č Frančišek Asiški

5 P Placid

6 S Bruno

7 N 27. nav. nedelja - Rožarska Devica M arija

8 P Simeon

9 T Dionizij - Janez Leonardi

10 S Frančišek Borg ia C

11 Č Placida

12 P Serafin - Am elij

13 S Edvard - G erard

14 N 28. nav. nedelja - Kalist I.

15 P Terezija V. Avilska

16 T Hedvika •

17 S Ignacij Antiohijski

18 Č Luka evangelis t

19 P Izak Jogues - Laura

20 S Vendelin - Bertilla

21 N 29. nav. nedelja M arija - Uršula

22 P M arija Sai.

23 T Janez Kapistran

24 S Anton M. C laret D

25 Č Krizant in Darija

26 P Evarist - Dem etrij

27 S Frum encij

28 N 30. nav. nedelja - S im on in Juda Tadej ap.

29 P Narcis

30 T Alfonz R odriguez

31 S Volfgang

33



November
1 Č Vsi sveti

2 P Verne duše

3 S Just - Ubert

4 N 31. nav. nedelja - Karel Borom. (Drago)

5 P Zaharija in Elizabeta, starša Janeza Krstina

6 T Lenart

7 S E ngelbert

8 Č D eodat (B ogdan) - Bogom ir C

9 P posvetitev lateranske bazilike - Orest

10 S Leon Veliki

11 N 32. nav. nedelja - Martin iz Toursa

12 P Jozafat

13 T Stanislav Kostka (Slavko)

14 S Nikola Tavelič

15 Č A lbert Veliki •

16 P M arjeta Škotska

17 S Elizabeta O grska

18 N 33. nav. nedelja - posvetitev bazilike Sv. Petra

19 P Epim ak in A leksander

20 T Edm und

21 S M aver - Darovanje Device Marije

22 Č C ecilija

23 P Klem ent - Kolum ban 5

24 S Krizogon

25 N 34. nav. nedelja - Kristus kralj vesoljstva

26 P Konrad

27 T Virg il - Valerijan O gle jski

28 S G regorij

29 Č Saturnin

30 P A ndre j ap. (Š tandrež)
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December
1 S Eligij

2 N 1. adv, nedlja - B ib ijana (Živa)

3 P Frančišek Ksaver

4 T Barbara

5 S Saba

6 Č M iklavž

7 P Am brož C
8 S Brezm adežno spočetje D. Marije - adventn ica

9 N 2. adv. nedelja - Valerija

10 P Loretska Mati božja

11 T Dam az I.

12 S Ivana Frančiška de Chantal

13 Č Lucija

14 P Janez od Križa •

15 S Kristina - Silvija

16 N 3. adv. nedelja - Ade lhajda (Adelina)

17 P Lazar iz Betanije

18 T Adele

19 S Urban V

20 Č Evgenij in Makarij

21 P Peter Kanizij

22 S Frančiška Ksaverija Cabrin i D

23 N 4. adv. nedelja - V iktorija  - kvatrnica

24 P Sveti veče r - A dam  in Eva

25 T Božič

26 S Štefan

27 Č Janez ap. in ev.

28 p Nedolžni otroci, m učenci

29 s Tom až Becket - David

30 N Sveta družina - Ruggero O
31 P Silvester
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LETO 2001

Leto 2001 je  navadno leto, im a 365 dni, začne se v ponede ljek  in konča prav 

tako v ponedeljek.

Februar ima 28 dni.

Cerkveno leto se začne s prvo adven tno nede ljo  3. decem bra  2000 in traja 

do prve adventne nede lje  2. decem bra  2001.

Letni časi:

Pomlad: 21. m arca. Sonce stop i v znam enje O vna ob 14.04 uri.

Pom ladni ekvinocij. Začne  pom lad.

Poletje: 21. junija. Sonce stop i v  znam enje Raka ob 8.05 uri.

Poletni solstic ij. Začne  poletje.

Jesen: 23. sep tem bra . Sonce stop i v znam enje Tehn ice ob 0.01 uri.

Jesenski ekvinocij. Začne jesen.

Zim a: 21. decem bra. Sonce stopi v znam enje K ozoroga ob  20.04 uri.

Z im ski solstic ij. Začne  zima.

Na “poletni čas ’’ (kazalce na uri premaknemo eno uro naprej) stopimo v noči pred 

zadnjo nedeljo v marcu (25. marca); na “sončni čas” pa se vrnemo pred zadnjo 

nedeljo v oktobru (28. oktobra), ko premaknemo kazalce za eno uro nazaj.
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Premakljivi prazniki v novem  letu:

P epeln ica : 28. feb ruarja ; Prva kvatrna nede lja : 11. m arca; Velika noč: 15. 

aprila ; Vnebohod: 27. maja; M ajenca, Binkošti: 3. junija; D ruga kvatrna ne­

delja, Presveta Trojica: 10. junija; Presveto Telo: 17. junija; Tretja kvatrna ne­

delja : 23. sep tem bra ; Prva adven tna nedelja : 2. decem bra ; Č e trta  kvatrna 

nedelja: 23. decem bra.

Leto 2001 je pod planetom  Jup itrom , ki se nam kaže po leg planeta Venere 

najbolj jasen in svetel. N jegova luč je zelo živahna posebej o po lnočn ih  urah, 

ako stoji soncu nasproti.

Jup iter je, če štejem o od Sonca, 8. planet; je 773 m ilijonov kilom etrov da leč 

od Sonca, petkrat več kot naša Zemlja, in je 1414-krat večji kot ona. Da zvrši 

svoj tek okoli Sonca, potrebu je skoraj 12 let, 4333 dni. Na Jupitru je leto skoraj 

12 krat da ljše kot pri nas na Zemlji. Okoli sebe se Jup ite r zasuče v 10 urah, 

zato so na njem kratki dnevi. Jup iter sprem lja jo štiri lune.

Jup itrova  le ta so navadno p re ce j dobra , tod a  več ino m a  bo lj m okra  nego 

suha: zim a je huda, pom lad pride  pozno: žetev se včasih zakasni za ce le  tri 

tedne. Po navadi so Jup itrova leta v vsakem  pog ledu  rodovitna.

Pomlad bo do  m aja m eseca m okra in mrzla; od 10. do  18. m aja zm erno top la  

in prece j prijetna, potem  pa do konca m okra in mrzla.

Poletje bo v začetku tud i mrzlo in mokro, v  sred i pa dobro, po lno neviht in 

proti koncu vroče.

Jesen bo  od zače tka  do konca zelo deževna.

Zim a  bo  im iela sam o m alo zelo m rzlih dni, po lno pa snega. Proti koncu ni 

snega, toda  včasih  razsaja jo silni vetrovi.
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L J U D S K A  M O D R O S T

Opravila

Bog je č loveka ustvaril za  de lo  in prav delo, če  je  prim erno njegovim  m očem , 

je njem u za zdravje. Zm erno, č loveški m oči in starosti prim erno opravilo  vadi 

in utrju je vse n jegove te lesne m oči, pripom ore, da  se kri in d ruge  lim fe p re­

taka jo  po  te le su  in da  p o p o ln o m a  ne zas ta ne jo , d a  ž e lo d e c  laže m le je , 

prekuhava, p reb ira  je d ila  in iz loču je  to, kar se izprem in ja v m eso in kri.

Če pa zm erno de lo  speši in krepi zdravje, pre težka de la  in opravila, ki niso 

č lovekovi m oči prim erna, m očno podkopava jo  n jegovo zdravje, zelo ga sla­

be, vrže jo na bo ln iško poste ljo  in p rezgoda j sp rav ijo  pod  zemljo.

Zato drži na pamet:

1. Ne bodi presilen pri de lu  in ne de la j kakor črna  živina; kar zda j ne moreš 

storiti, boš potle j storil; tvoje zdravje  ti m ora biti ljubše nego zaostalo de lo  

in g lej, če  zbo liš, ali ti ne bo de lo še da lje  časa  zaostalo?

2. Pri vzd igovan ju  imej pam et, da  se ne pokvariš, skaziš, da  ti križ ne izstopi 

ali da  kaj ne pokne v tebi.

3. Matere, ne vzd igu jte  si n ič pre težkega na glavo, da  se vam  kaj ne prim eri 

in da  se ne boste potem  žalostile  zarad i tega.

4. Če kaj težkega neseš, preliješ, tišč iš, de laš, se večkra t oddahn i in počij!
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5. Dekle, ki s lu ž ijo  pri g o sp o d i, naj, kad a r č e d ijo  tla, v e č k ra t p o g le d a jo  

kvišku, da  jim  kri ne zalije m ožganov, da ne dobe  otekline v glavo. Pa tudi 

g o spo d in je  bi m ora le biti to liko  usm iljene, da  bi ob  času težkega  de la 

deklam  g lede  hrane kaj pobo ljša le  (kar č loveške gospod in je  tud i store), 

ne pa jih oštevale in zaničevale.

6. Čevljarji, Žnidarji, žn idarce, ki se pri de lu drže nekoliko napre j sključeno in 

jih torej rado boli v trebuhu, že lodcu  ali v prsih, ki se jim  kri zasede in se 

jih rada prijem a prsna voden ica , ki blju je jo kri, vsi ti naj bi včasih vstali od 

dela, m alo hodili go r in dol, pa potem  dela li bolj pridno.

7. Delavci, posebno tisti, ki sede dela jo, naj ne bi hodili od de la  takoj hitro 

jest; rajši naj bi se m alo izprehodili pod vedrim  nebom , če je m ogoče, in 

po  jed i šli hitre je na delo.

8. D e lavn ice naj bodo  čedne, postorne, zračne in svetle.

9. P ridnem u de lavcu se izprehod ali pa  počitek, kakor je že n jegovo delo, 

prileže na jbolj in mu utrd i zdravje , pa tud i izprehod in poč itek  m ora imeti 

svoje meje, da  zdravju  ne škoduje.

Modre misli

1. Kar sem  bil m ajhen, sem se bal starejših; kar sam odrastel, sem se začel 

bati m ladih.

2. M ladost je kratka opojnost, starost pa do lg post.

3. Kdor si v starosti želi biti m lad, m ora biti v  m ladosti star.

4. Za pa lico, ki nas bo podp ira la  v starosti, se m oram o potrud iti v m ladosti.

5. M lad si le po sebi, star po  obleki.

6. M ladost živi od  upanja, starost od spom inov.
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Smeh

Kadar povem o kaj sm ešnega, kar vzbud i smeh, m islim , da odprem o polno 

vrat, ki bi os ta la  zap rta  zavo ljo  trp ljen ja , ki ob težu je  ž iv ljen je . Cerkev, kot 

ustanova, ni popo lna  in to nam dovoli, da  izbruhnem o v smeh. Cerkev, ki ima 

v  sebi ljudi, ki n ism o sveti, pa sm o na poti, da  bi se posvetili, nam  m ore d o ­

voliti, da  se sm ejem o našim  č loveškim  slabostim .

Dokler se sm ejem o, mi ubog i kristjani, kažem o, da  se nism o ločili od naše 

m atere CERKVE, am pak zaupam o, da  ona se m ore zbo ljša ti in postati lepša, 

ker šala m ore pokazati, da  CERKEV ni popolna.

Ni prave skupnosti, ni prave družbe, če  m anjka humor, šaljivost, ker laže p re ­

pričam o druge  ljudi, če  zasm ehujem o sam i sebe.

D rugi psalm  nam pravi: “Bog, ki p reb iva  v  nebesih, se jim  smeje, in pom ilo ­

va lno se jim  posm ehu je .”

Bog se sm eje, tud i mi se m oram o nasm ejati!

1. “Mama, al je  bo lan tud i dobri Bog?" vpraša  Peter svojo mamo.

“Z ak l? ” m u o d g o v o ri m am a. “ Saj sem  p re b ra l v ča so p isu , d a  je  Bog 

včera j poklica l k seb i v nebesa zdravn ika  Arm anija  iz V id na !”

2. “Mama, -  vp raša  radovedn i Peter, -  ali je res, da  mrtvi postane jo prah, 

tako kot pravi naš fam ošter vsakokrat, ko je kak pog re b? ”

“G otovo da ja, drag i Peter!"

“Mama, pog le j pod  m ojo posteljo. M islim , da so pod njo ostanki nekega 

m rliča !”
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3. Na le ta lu , ki pe lje  iz R im a v A m eriko , se pe lje  tud i škof. H os tess  ga 

vpraša: “G ospod škof, al bi želeli kaj p iti?”

Škof odgovori: “Kako visoko letim o?’’ “Pet tisoč m etrov!"

“ Dobro! Dajte mi dva w isk ija !” Malo potlej hostess spe t vp raša  škofa: “Ali 

bi želeli še kaj popiti?" “ Kako visoko letimo?" “O sem  tisoč m etrov.” “Do­

bro, da jte mi sam o en w isk ij.” T retjič hostess vpraša: “Škof, ali bi želeli še 

kaj popiti?"

“Kako visoko letim o?” "D vana jst tisoč m etrov.”

“ Ne, ne, gospa, popil sem zadosti, moj gospoda r je b lizu ...!”
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E F E M E R I D E

A driano  N oacco

ŽENAR

Proverbe od timpa:

Doste m lak ženarja, doste  dčža  abrila .

Proverbe moral:

Te boj lahnò tuo, ke to p ride  prej, ke tuo, ke ne se čaka  potem. 

Naučenje te stare:

Z lijoč  ou je  an sou, nose hude rčče an večkra t škodo.

To se die:

Dološte uodo kropo = storté kej več an presiljeno.

Segnàl od ddža:

Sou, ke ta je pousode.

Kronaka stara:

Ženarja  to se seje: cezaron, salato, indivijo, luk, an se oč is te jo  nape. 

Sta viedate, ke...

Luk bor) neke in fecjone, an store kalàte presion arteriozo.

FEBRAR

Proverbe od timpa:

Febrar m it an m lačen, velažem a g leda  se skrite.
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Proverbe moràl:

To s labe m a pernece, to prave to čuota.

Naučenje te stare:

Dobro vino store dobro  kri.

To se die:

Dieiate pou uode = d ie la te poskriuše.

Segnai od deža:

M ačak, ke se um iua m užek an nose čate  hor na uho.

Kronaka stara:

Febrarja, to se seje več kualetadi trau, an se skràta jo rumale.

Sta viedale, ke...

Piante storžnjake ne v ip jo  m anko uode koj te s perjam e. Sm reka an bur o b ri­

na ne konsum ajo m anko uode koj jam  o le brieza.

MÀRC
Proverbe od timpa:

Z nen m arcan liep, dan abril še tàko liep.

Proverbe moral:

Dan m ož p reč iz  e m očan an dečiz.

Naučenje te stare:

Prez sàrca véselo, to prave je  na zmota.

To se die:

Daržate dušo z zčbam e = se obrieste s labo z zdraujan.

Segnàl od dšža:

Lastovece, ke spo lieča jo  zgoré tla an ta na m lake z uodo.

Kronaka stara:

M arca to se seje: cezaron, fažou, m ulone, kram pier, an to se ob iése salam.
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Sta viedate, ke...

Dna žena breja, se pride  tuc jana od m ouhe, na rode zaries dno ženico. 

ABRIL

Proverbe od timpa:

Ta buojša rosa na je  ta abrilena.

Proverbe moràl:

Te lieuše žba lja te  koj tanfate.

Naučenje te stare:

Te liueše se potite  koj kašjate.

To se die:

Rodete tiča  pre j koj gnezdo  = začete dno rieč pre j koj dno  druho.

Segnàl od deža:

Urane an srake, ke h lédajo se uzd ihnete duarkat tou m alo časo. Pepéstréle, 

ke uriskajo tou noči jasne.

Kronaka stara:

A brila  to se séje lédrek, trap ian tò  čebu lo  an se utarnejo ja jca.

Sta viedate, ke...

Te kuàrte dan, potem  koj luna pouna, pokaže tem p, ko bo ce lo  to luno.

MAJ

Proverbe od  timpa:

Maj suh, ž ito pousode.

Proverbe moràl:

S óbece riesme, uhasnejo to hude.

Naučenje te stare:

Dna ruseca čase j ne se ba neha leona.
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To se die:

Žuečite  benke = se désperàte.

Segnai od d é ìa :

Žabe, ke krakajo zjutra. Puže, ke slikajo dan pruote teha druzea.

Kronaka stara:

M aja to se seje: indiv ijo  an kapuse. Se ženejo védràne.

Sta viedale, ke...

M agie od ružena ta na im preštč, to je  ta uzom e s pó lverjan od uohja liésou, 

praskoč rieč z ouno, nam azena z oujan.

JUNJ

Proverbe od timpa:

Junj m arzou an m okar da ja lieto malo dobro.

Proverbe moràl:

Horkuota od sarca  hreje use an pousode.

Naučenje te stare:

Dna rieč m alo v id iena  na veja an ne draha.

To se die:

Letiete za soute = h ledàte prite boj bohat.

Segnàl od deža:

Kraue, ke se lizàjo pel, an koze, ke h ledàjo spate p ridoč ta par tej.

Kronaka stara:

Jun ja to se seje kapuse, to je salato s fricàm e.

Sta viedale, ke...

Kake piante hišne, te boj poznane, ràsto lieuše, kar p ride jo  pom očene sake 

tiedan.
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ŽETNJAK

Proverbe od timpa:

Z več d é ia n  žetn jaka to se poberé  m alo potem.

Proverbe moràl:

Lébertà t na je ta boj vélika rédetàt od svéta.

Naučenje te stare:

Dan ke ne zna, niem a kuazate.

To se die:

Date ra io n  p ijancan =  m iete pacienco.

SegnaI od deža:

Kače, ke pre tekó póte sake moment.

Kronaka stara:

Žetn jaka to se seje riepe an se pouce  čujte.

Sta viedate, ke...

Kafé leberà stórne od vančum , ke rčšta jo  m o nuotre. Specia lm énte , kar uzet 

zjutra, prez jeste, utehan z uodo.

AVO ŠT

Proverbe od timpa:

Te ke kópa vin jiko  avošta, napoune kliet mošta.

Proverbe moral:

Žalost ren fuarcà karatar.

Naučenje te stare:

A m ór od m atere durà  več koj dan koledar.

To se die:

Doložte dneha Paulena z nen Pierenan = se m alo oživete.
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Segnai od dšža:

Rusece, ke redo létoc an se srenčoč, ne se ustavejo.

Kronaka stara:

Avošta to se seje ledrek an leberà svinje.

Sta viedale, ke...

Kruh pride  m éhan, se je boj osojen, zàke sou zadarža uodo, ke potem  ona 

darži m ehno pasto od kruha.

SETEM BAR

Proverbe od timpa:

Setem bar nose ta moste, ale suše zvierale.

Proverbe mordi:

Če karoč masa, te face lo  razum ete malo.

Naučenje te stare:

Te lieuše neha dom ače bližne koj neha kužina de lečne.

To se die:

Daržate roke par hiše = ne tipa te  neč, neč.

Segnài od dšža:

M očorake, ke h ledajo se ulačite ta na kraje boj vesoke.

Kronaka stara:

S etem barja to se seje: spenažo, salato, indivijo , an se rujó zóbe.

Sta viedale, ke...

Vidénje lieuše to ma tou dni blizu m lade lune, štiere dni prej, ale štiere dni 

potem.
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O TUBAR

Proverbe od timpa:

Bode suš ale om očeno, za svete Luka to m a bete usjano.

Proverbe moràl:

M ož puščen  nie ne m eso ne riba.

Naučenje te stare:

Dna žena, dna  kokoš, dna raca ne storejo žej dan marčat.

To se die:

Vejate rnanko koj doi de  b ričšku le  = beté m alo kalkulàn.

Segnàl od deža:

Kokoše, ke m očno kokodekajo an ke obriše jo  prah, s tšpa toč  pernece. 

Kronaka stara:

O tubarja  to se seje luk, to razm ote problem e.

Sta viedale, ke...

Vino, pre lito z luno nouo, pride  kisou an re zm oten.

NO VEM BAR

Proverbe od timpa:

Poliete sveteha M artina, po tem  koj tri dni, ne žej zapustjena.

Proverbe moràl:

Tri rčče  s labe tou dno hišo: tau la prazna, bača  prazna an pšjčene. 

Naučenje te stare:

Storté tej ruseca: pre j pénsej, za ne se ob ries te  potem.

To se die:

Potipate nébo s parstam e = se ču te  vesou.

Segnàl od d é ìa :

Pàserje, ke ne klukajo s im pre boj.
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Kronaka stara:

N ovem barja  to se seje bole, an to re spa t “ad ore".

Sta viedale, ke...

U oda od kuhanje spenàzo na ma doste želieza. Kar ne m arzia, na re zlo lie- 

po za pom očite  piante.

DECEM BAR

Proverbe od timpa:

Se te parue snieh pride  ta na plane, malo snéha ce lo  lieto.

Proverbe moral:

Zaklade od zem je ne bašta jo  za kupite dno uro.

Naučenje te stare:

Tri so naše de fie te : storte dan tuart bratro , d ie la te  za te druhe, uzd ihnete 

"kom édon” .

To se die:

Daržate hišo ob ieseno = živite skrite an posebe.

Segnai od ddža:

Pod, ke resta z lo  m okar an štanta se usušite.

Kronaka stara:

D ecem barja  to uljeèé horé orlói, to pùste dou séparé, an uhasne lam pione. 

Sta viedale, ke...

Tuo, ke to narede tou luno nouo, to niem a kuàletàt tej tuo, ke se narede tou te 

druhe lune.
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S T A R A  B E N E Š K A  R E P U B L I K A  

IN S L O V A N I  Š P E T R S K E G A  O K R A J A

članek Petra Podreke

PREDSTAVLJA TARCISIO VENUTI

Uvod

Članek, ki ga tu predstavljamo, je  z  izvirnim naslovom “ La Veghe R epubliche 

di V ignesie e i Slàs dal D istret di S. Pieri" v furlanščini napisal Peter Podreka, 

kaplan iz Ronca, in je  bil objavljen v reviji “Pagine Friu lane” leta 1889. Podpi­

sal se je  kot “Un slav".

Podreko je  Furlansko kmetijsko združenje nagradilo za rezultate, ki jih je  v 

svojem kraju dosegel s sadjarstvom, pri čem er je  bil tudi z  nasveti vsem do­

ber zgled.

Podreka je  zbiral tudi različne dokumente, m ed njimi tudi takšne, ki so po­

m em bni za  zg odovino  slovanskih ljudstev v Furlaniji. Izg led a , da je  v 

sledečem članku želel opozoriti na dokajšnje število doževih odlokov v korist 

beneških dolin, hkrati pa je  dal slutiti željo, da se odloki zabeležijo v samo­

stojni zbirki.

Kdove, če Podrekove želje ne bo prej ali slej izkoristil kak univerzitetni štu­

dent za  svojo diplomsko nalogo?

Ko je v ideti Slovana, m edtem  ko po mestu prevaža voz z lesom  ali nosi na 

hrb tu koš s prem ogom  ali sveženj sena, si ljud je  navadno ustvarijo  o njem 

s lab vtis in se potem  vsi Slovani ocen ju je jo  po istem  kopitu: o vseh obsta ja
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m nenje, da  so grob jan i in skoraj sovražniki Dom ovine. Vendar so tud i med 

Furlani in vsem i ljudstvi ljudje, ki n im ajo soli v glavi, kar je odvisno od izo­

brazbe, ki so jo dob ili. Zato ne gre upoštevati kot p redstavn ikov nekega na­

roda ljudi, ki so nizko na socia ln i lestvici, tem več tiste, ki so bili de ležni neke 

vzgoje. Č eprav so m ed Slovani tud i grob jan i, pa  so drug i, ki so lepo vzgo je ­

ni, izobraženi, zelo gosto ljubn i in sposobn i. M ed njim i se na jde jo  študentje  

sem enišča in univerz v Padovi in Bologni, ki na red ijo  od ličen  vtis.

M ed Slovani se na jde jo  strokovni izvedenci, inženirji, odvetniki, zdravniki, no­

tarji, cen jeni duhovnik i in zaslužni profesorji. Tudi vojaški kom andanti so zelo 

zadovo ljn i z obnašan jem  slovanske m ladine, ki se kaže zvesta, ubog ljiva  in 

vo ljna  izpoln jevati ukaze. In te značilnosti zvestobe in ubog ljivosti so naši Slo­

vani vedno  imeli, ne g lede  na ob last, ki so ji p ripada li, čep rav  so d rugačne  

rase od ita lijanske in govorijo  prav tako d rugačen  jez ik  od uradnega.

V starih časih so se Slovani sami upravljali s svojim i upravnim i, gospodarskim i, 

političn im i in sodnim i zakoni. Imeli so dem okratično vlado, z lastnimi župani in 

parlamentom , ki se je g lede na potrebe sestajal enkrat ali večkrat v  letu. Volili 

so župane in družinske glavarje, ki so sestavljali Sosednjo, ta pa se je sestajala 

v vsaki vasi, na trgu ali okrog kamnite mize. Ko so bili leta 1421 priključeni stari 

Beneški republiki, je ta m odro potrd ila  Slovanom vse privilegije in starodavne 

pravice. In ne sam o to, doda la  jim  je še nove pravice in si tako zagotovila njiho­

vo trajno zvestobo. Dala jim je avtonom ijo in neodvisnost, po leg tega pa jim  je 

zaupa la varstvo m eja “ob  preservatione gentium  barbarorum ” .

Iz nespodb itn ih  dokum entov, ki jih je zbra l in ob jav il odvetn ik  Carlo P odrecca 

v svoji knjig i La Slavia italiana, izhaja, da  so b ila  z doževim  od lokom  dne 16. 

ju lija  1455 po trjena doževa pism a z dne 15. novem bra 1450, s katerim i so bili 

S lovani op roščen i p rispevka v lesu in davka na ladje.

P odobno izhaja iz doževega od loka iz leta 1492: “ ut illos exem ptos conserva-
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ri voluim us, et m andavim us ab om nibus et graved in ibus, et in hoc propositu 

m agis a tque m agis pe rseveram us” .

S edem najstega maja leta 1532 je Svet desetih ukazal čeda jskem u proved i- 

torju (krajevni ob lasti) "naj ne dovoli, da  bi bili možje vasi Landar kakorkoli 

prikra jšani za n jihove p riv ileg ije ” .

Doževi odloki, ki nosijo da tum e 31. avgust 1550, 10. m arec 1559 in 12. sep ­

tem ber 1559, so na lagali nam estniku Furlanije (Patria del Friuli) "naj ne ob re ­

m enjuje p reb iva lcev dolin in naj spoštu je  n jihove starodavne im unite te” .

V dekretu čeda jskega  p roved ito rja  z dne 30. sep tem bra 1622 je na pod lag i 

ukazov Senata p isalo , "naj se javno ve, da  so preb iva lc i do lin  Landarja  in 

Merse op roščen i vsakega davka ” .

Tako je p isa lo  tud i v  doževih od lokih  iz 29. sep tem bra 1633, 19. m aja 1635, 

18. ok tobra  1635, 10. junija 1636 in tako dalje. Rad bi nadalje om enil še kate­

rega izm ed drug ih  odlokov.

12. oktobra 1658 je senat potrd il, da  ohranja jo do line  priv ileg ije  in d ruge  p ra­

vice, tako kot p iše v dekretu z dne 26. sep tem bra 1492. M odri p redsednik i 

senata so 3. novem bra 1658 odred ili, "naj v duhu spoštovan ja že om enjene­

ga  od loka z dne 12. ok tobra  n ihče ne nad legu je  dolin za katerokoli da ja tev 

ali d rugačno  obveznost” .

Dva jset m od recev  senata je 18. januarja  1660 po trd ilo  izvršilnost pre jšn jih  

od lokov in na ložilo 500 dukatov g lobe  proved ito rju  in izterjeva lcem  v prim eru 

kršitve. Nada lje  je dva jse te rica  m odrecev senata 13. sep tem bra 1660 ukaza­

la čeda jskem u proved ito rju , "naj se ohran ijo  priv ileg iji do lin , tako kot jih je 

neštetokrat po trd il senat".

16. ap rila  1663 je nov od lok  po trd il p re jšn jega , še z lasti pa onega iz leta 

1648 in sicer, da  “osta ja jo  ljudje Landarja  in M erse svobodni in razrešeni ka­

teregako li b rem ena” .
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Svet m od rece v  je 21. januarja  1665 p repoveda l čeda jskem u proved ito rju , 

“da  bi se kakorkoli nadlegovali navedeni p reb iva lc i, s strani kogarkoli, in je 

za krš ite lje  p re dv iden a  kazen 500 dukatov... tako, da  lahko ljud je  povsem  

uživajo im uniteto, ki jim  jo  je  dode lila  javna V isokost’’.

Leta 1674, in s ice r 1. m arca, je bil izdan od lok v po trd itev  tis tega  iz leta 1492, 

ki se je  vedno  izvajal. Dož Zuan C ornelio je 8. jun ija  1715 izdal od lok nam est­

niku Bastianu M ocen igu in tako potrd il priv ileg ije  do lin  Landarja  in Merse, ka­

terim  “je zagotov il tra jno javno naklonjenost in pokrov ite ljs tvo” . Beneška Re­

pub lika  ni le dopustila  tistih in d rug ih  priv ileg ijev  ter pravic, pač pa je z o d ­

lokom  z dne 12. oktobra  1658 loč ila  Slovane “ne le od čeda jskega  teritorija, 

pač pa tud i od Furlan ije” .

O sm ega  feb ru a rja  1660 je senat po trd il, da  je  tre b a  do line  po jm ova ti kot 

ločene “od Teritorija, M esta in Furlanije. Tako so potrd ili odloki, ki nosijo da tu ­

me 12. m arec 1662, 11. april 1663, 29. januar 1665, 6. junij 1715, 13. junij 

1720 in 2. april 1788, ko jih je po trd il senat in dokazal, da  je “S lavonia d ru ­

gačen  in ločen narod od Furlanije ter se sam a up rav lja ” .

Tako so bili S lovani de jansko avtonom ni, odvisn i so bili le od Republike, ki jim  

je zarad i n jihove ve like zvestobe in zaupan ja  vanje dode lila  varstvo meja in 

jih je  im enovala “fide les nostri inco lae m ontanearum  et con va lium ” (dožev 

od lok  iz leta 1492) in jim  je po trjeva la  priv ileg ije  “hab ito  p resed im  respec- 

tu ...quod  ili soli, qu i suis labo ribus et im pensis curam  et onus habent custo- 

d iend i angustias illorum  passum , et tenend i ipsos in ord inem  et bene secu- 

ros ob respectum  gentium  barbarorum ".

V poročilu  Tajn ika o fevd ih , ki ga  je odobril od lok dne 3. avgusta 1628, je za ­

pisano, da “m ed na jzveste jše in na jod ločne jše  pod ložn ike  n jegove Visokosti 

spada jo  ljudje in preb iva lc i do lin  in podeželja , ki se jim  pravi Landar in Mer- 

sa... ki m ejijo  z nadvo jvodstvom  in so vedno in ob  vsaki priložnosti, še zlasti
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ob zadnjih  nem irih v Furlaniji, s pakti in krvjo dokazali resn ično vero in gorečo 

vdanost do  ob lasti Serenissim e.

Dekret z dne 9. oktobra 1659, ki ga  je izdal čeda jsk i proved itor, om enja priv i­

legije “ob onus custod iend i angustias illorum passum , et tenend i ipsos in o r­

d ine suis laboribus et im pensis” .

Dožev dekret z dne 11. aprila  1663 om enja: “na jzveste jše ljudi Landarja in 

Merse, ki živ ijo  pri A lpah in m ejijo z nadvo jvodstvom ” in po trju je  priv ileg ije  

sp ričo  “ sta lne  vere in ve lik ih  brem en, ki jih p renaša jo  z ob ram b o  iz redno 

važnih pre lazov v času vojne in kuge, kar de la jo  na lastne stroške” .

Čeda jski p roved ito r je  21. oktobra 1670 izdal od lok, s katerim  se “v izpo ln je­

vanje od lokov v isokega Senata z dne 11. sep tem bra 1666 dopušča  m ožnost 

nošen ja  s tre ln eg a  o ro ž ja  ustrezne m ere vsem , ki b o do  s traž ili m ejo, in v 

ob ram bo pred d ivjim i zverm i, vendar le v n jihovem  okraju in te rito riju .”

Iz prošn je , ki so jo 13. avgus ta  1722 p re ds tav ili čeda jskem u proved ito rju  

p redstavn ik i Landarja  in Merse, izhaja, da  so S lovani z dvesto m ožm i varovali 

ce lo tno  do lgo  m ejno črto.

Končno se v rokopisu nadzornika dr. S tefana Tom asetigha govori o razlogu, 

zaradi kate rega je bil izdan dožev od lok 7. aprila  1787 o izpostavitvi “do lg e ­

ga in svetlega seznam a slavnih m eja in tolikih ran ter krvi, ki so jo v obram bo 

d rža ve  p re lili po gum n i p re b iv a lc i v znan ih  b itka h  in ba rb a rsk ih  vdo rih ; v 

dokaz da je bil edin i davek, ki ga  je b ila “Schiavonia '' prip rav ljena in sposob­

na plačati, davek življen ja in krvi svojih pogum nih  sinov, v korist države in v 

ob ram bo n jenega ljub ljenega P rinca” .
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P R O C E S I J E  V K AN A L S K I  DOLINI

M ario  G ariup - L iukin iz Topolovega

Človek je bil in je še vedno  romar. Romati pom eni hoditi, se seliti od enega 

kraja do drugega, iti naprej. Romar je popotn ik, ki išče svoj cilj z g rčavko  v 

roki in vrečo na hrbtu.

Več rom arjev skupaj sestavlja procesijo.

P reb iva lc i K analske do lin e  pozna jo  rom arske p ro ces ije  že več  kot sedem  

stoletij. V išarsko svetišče je še danes priv lačna  točka  za slovenske vernike.

Pa p o g le jm o  bo lj na tančn o , kako  so se v rš ile  p ro c e s ije  na V iša rje  in po 

župnijah Kanalske doline.

ROMARSKE PROCESIJE NA VIŠARJE

V ečino višarskih  proces ij so sestavlja li vern iki, ki išče jo  m ir za svojo dušo, 

d ruge  so pa  nastale kot izpo ln itev različn ih  ob ljub , kot sta bili p reddvorska 

(P reddvor pri Kranju) in bovška procesija.

V a lvasor že 1688. le ta piše, da  je  s K ran jske p rirom a la  na V išarje “ve lika 

p rocesija ".

Do prve svetovne vojne so se proces ije  na V išarje začen ja le  z V nebohodno 

nedeljo , ki navadno pade  m eseca maja, pa tud i aprila  (leta 1818 je b ila  30. 

aprila ) ali jun ija  (3. jun ija  leta 1886), torej z enom esečno razliko.
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Na odprtju  rom arske sezone je b ilo število rom arjev odvisno od lepega  ali 

s labega  vrem ena in od količ ine snega, ki je še osta jal na V išarjah. Če je bilo 

vrem e lepo in steze očiščene, se je  število rom arjev, ki so prišli tud i od zelo 

da leč, vrte lo od 200 do 250 oseb, navadno pa so se procesiji pridružili Žab- 

n ičani, ki so nesli na V išarje ž ivež in okrepč ila  za  romarje. Če je b ilo vrem e 

s labo ali je  bil še sneg ob odprtju  cerkve, je b ilo prisotnih sam o pe tdese t do 

sto ljudi. O d V nebohodne nedelje do  ponede ljka  šeste ve likonočne nede lje  je 

na V išarje priha ja lo  zelo malo rom arjev. Prihod rom arjev je začel šele v pone­

de ljek pred B inkoštm i.

V zgodovinski knjig i žabniške župnije  se bere: “Spomenica: Leta 1760 so se 

vršile na Višarjah slovesnosti če trtega  stoletja svetišča ob prisotnosti 

prečastitega goričkega kneza-škofa Mihaela, Attemskega grofa, in krajevne­

ga župnika Filipa Justa.

Na vnebovzetje (15. avgusta) je  maševal prečastiti Maria Jožef Von Rech- 

bach, prošt krške stolnice, ob prisotnosti 24 duhovnikov. Kip Device Marije 

so nesli okrog višarskega brega. Drugi dan (16. avgusta), na praznik sv. 

Roka, je  maševal preč. gospod Romano, osojski opat ob Osojskem jezeru: 

tretji dan, ki je  bil nedelja, je  maševal prečastiti pater Emilijan, podklošterski 

opat. Na dan vnebovzetja je  bil kip Device Marije slovestno prenesen okrog 

višarskega brega, v spremstvu prečastitega gospoda Von Rechbacha in 25  

duhovnikov, ob veselem zvonenju in pokanju topičev, možnarjev. Številni ro­

marji so bili blagoslovljeni s kipom Device Marije. Po nemško so pridigali tr- 

biški dekan Valentin Tomasetti, naborješki župnik Tobija Valcher in Leonard 

Just, tabeljski župnik. Po slovensko so pridigali krajevni župnik in njegovi ka­

plani Valentin Oremsegg in Jakob Tomasetti. V italijanščini je  pridigal tabelj­

ski župnik Giacomo Vidoni iz Forgarije. "

Sezona rom anj se je ponavad i končala prvo oktobrsko nedeljo. Le leta 1849
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se je zak ljuč ila  30. sep tem bra  in žabniški župn ik Lam bert Ferčnik je v le top i­

su svetišča  kar napisal: “Ne vem, zakaj!"

Procesije so m ed po tjo  ali ob  povratku ob iskovale tud i d ruga  znana svetišča, 

posvečena Mariji, Presveti krvi ali relikviji sv. Križa.

Procesij se je vedno  udeleževa lo  ve liko število ljudi, od 400 do največ 4.000. 

Do konca  prve  svetovne vo jne je  število ob iskova lcev  sve tišča  niha lo m ed 

50.000 in 80.000; število obha jil pa  m ed 15.000 in 35.000 z izjem o leta 1860; 

to je b ila  pe tsto ta  ob le tn ica  ustanovitve svetišča na Višarjah in v tem  letu je 

b ilo razdeljen ih 102.400 hostij.

Število rom arjev je b ilo zelo odvisno od vrem enskih razmer. Leta 1844 so bili 

npr. sam o štirje sončni dnevi in ob isk  je bil ze lo  slab. Včasih je priš lo  do o b il­

nih  sne žn ih  pa d a v in , v le tu  1876 na p rim er, ki so m ars ikom u p re k riža le  

načrte, tud i če  so nekateri hrabri rom arji v znak pokoršč ine rom ali ob  vsakem  

vrem enu.

M eseci, v katerih so od leta 1864 do leta 1894 zabeležili na jveč ob iskov, so 

po vrstnem  redu ob iskanosti bili naslednji: sep tem ber, avgust, junij, maj, julij 

in oktober. Ju lija  je  b ilo  manj procesij, ker so bili slovenski romarji, ki so ved ­

no bili na jštevilne jši (sledili so koroški Nem ci in Furlani), pre težno km etje in so 

bili v tem  času zaposlen i s košnjo in pob iran jem  pride lkov.

V oktobru pa se sezona zaključi in svetišče je v tem  m esecu odprto  le nekaj 

dni. Te statistike o  prilivu rom arjev in številu obha jan j je zapisoval župnik Lam ­

bert Ferčnik (1864-1887). Pred njim  so zapiski precej neurejeni, precej je  tudi 

netočnosti. Tudi za njim  sta ed ina dva župnika, ki sta dokaj redno beležila do ­

godke  v zgodovinsko kn jigo Višarij, Natale M oncaro in G iuseppe Simiz.

Že od leta 1912 da lje  je število rom arjev zače lo  upadati bod is i zaradi p o ­

v išanja potn ih  stroškov in hrane bod is i zaradi slab ih  vrem enskih razm er in pa 

sp lošne verske apatije.
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O dloč ilno  pa je na to vp liva l izbruh prenekatere vojne, ki je  preprečeva l vsak 

prehod meje; tako se je zgod ilo  v vojnah 1809, 1813, 1915-1918, 1940-1945. 

V času m ed svetovnim a vo jnam a je ob isk  strahotno upadel: število ob iskova l­

cev  je pad lo  na 10.000 letno. Po d rug i svetovni vojni se je po ložaj nekoliko iz­

boljšal. Do obču tnega  povišanja je  priš lo šele leta 1954, ki je  b ilo M arijino le­

to, in v  letu 1960 ob šestoti ob le tn ic i ustanovitve svetišča; v tem  letu je zače la 

de lovati tud i ž ičn ica, ki je sprem en ila  sam  pom en romanj.

Nova ob lika  prevoza je pospeš ila  priliv  ob iskovalcev, ki danes že presega jo  

število 50.000.

M ateria lizem  in po trošn iš tvo  da na šn je ga  časa  s ta  g lob oko  nače la  s ta rodav­

no v lo go  svetišča , tako da  so danes V išarje p redvsem  tu ris tična  točka . Z 

g o tovos tjo  lahko to re j trd im o , da  je z la to  o b d o b je  rom anj na V išarje  b ilo  

m ed leti 1818-1839, z ed ino  pozne jšo  iz jem o v letu 1860, ki je b ilo  za sve ­

tišče  jub ile jno .

Po prvi svetovni vojni so za odprtje  svetišča do loč ili 24. junij ob prazniku Sv. 

Janeza Evangelista, datum  zaprtja  pa je  ostal nesprem enjen: prva nede lja  v 

oktobru.

Procesije so priha ja le tud i iz zelo odda ljen ih  krajev, romarji so pešačili tud i 

po devet dni kot na prim er tisti iz G orice, Solkana ali tisti iz Štejerske (O ber- 

steiner), ki so po osm ih dnevih hoje v šestdesetih  priš li na V išarje 26.7.1860. 

Romarji so hodili po deset ali š tirinajst ur dnevno, na ram enih so imeli op rta ­

ne koše, na g lavah pa košare ali široke rute, v katere so spravili hrano in pe ri­

lo. Najrevnejši so pri sebi imeli le nekaj kruha ali pogače, žejo pa so si gasili 

v  s tudencih in potokih , ki so jih srečevali na poti.

D oga ja lo  se je, da  so jih m ed potjo hudobneži zasm ehovali; govorili so, da  se 

tako potepa jo , ker nim ajo volje do dela. To se je zgod ilo  rom arjem  iz vasi Ra- 

d iše (R adsberg), M edgorje  (M ieger), G ozdanje (Kòstenberg), Strm ec, B istri­
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ca  (Feistritz), G orje (G oriach), Št. Pavel (St. Paul), ki so se jim  leta 1907 tako 

rogali Trbižani.

Romarji z vzhoda so priha ja li z na jrazličnejš im i prevozn im i sredstvi. Z zg ra ­

d itv ijo  že lezn ice  v Kanalski do lin i rom anja niso b ila  več  tako pogosta , pa  tudi 

rom arjev je  b ilo manj tud i zato, ker se prem ožnejš i, ki so prej denarno p o d p i­

rali manj prem ožne s tem , da so nase spre jem ali finančno brem e procesije, 

niso več tako pogosto  udeleževa li romanj. Vožnja z  v lakom  je b ila  hitrejša, 

cene jša  in udobne jša.

O b koncu leta 1800 so proces ije  s labe le  tud i zato, ker ni b ilo  več vod ičev, ki 

bi bili p rip rav ljen i poslušati prošnje in pritožbe  rom arjev in nase spre jem ati 

sitnosti, ki jih je tako rom anje prinašalo.

Vsaka proces ija  je im ela svo jega sprem ljeva lca  ali vod iča , ki je  vse v p o d ro b ­

nostih organ iz ira l, zato da je rom anje potekalo v na jbo ljšem  redu. Romarji so 

se tem  vod ičem  rad i podre ja li. Le enkrat se je zgod ilo , da  se je vod ič  izgubil. 

To se je zgo d ilo  leta 1901 s t.i. p roces ijo  v C lauzetto. V od ič je iz vzrokov, ki 

jih lahko vsakdo razum e, nekoliko zaostal za skupino, ko pa jo je dohiteval, je 

zgrešil pot.

O pom ba  iz leta 1886 pravi, da  so imeli vod ič i s Koroške navado zbra ti č im  

več je  število rom arjev, tako da  so jim  lahko proda ja li svete p o do b ice  in od te ­

ga nekaj zaslužili.

Po napornem  vzpen jan ju  so se rom arji ustavlja li pri drugi kapeli nad p lan ina­

mi in od tu da lje  so zače li z m olitv ijo  rožnega venca vse do  tretje kapele, p ri­

b ližno sto m etrov od svetišča. Tu so se zopet ustavili. V od ič je šel napre j in o 

p rihodu rom arjev obvestil duhovn ika  oskrbn ika  svetišča, pom en ila  sta se g le ­

de nekaterih form alnosti, dogovorila  sta se za ceno  vseh storitev in šele tedaj 

so vese lo zadone li zvonovi rom arjem  v pozdrav. V od ič se je  skupaj z duhov­

nikom, to je  bil ponavad i v p luvia l ob lečen  oskrbnik, vrnil k rom arjem .
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N a jš tev ilne jše  in na jp o m e m b n e jše  p ro c e s ije  so b ile  de le žne  p o s e b n e g a  

sprem stva in pozornosti; tak rom arski “ pake t” je  obsega l še dva  duhovnika, 

ob le čena  v da lm atike, nato asperges  ob  vstopu v  cerkev, org larja , ki je  igral, 

strežn ike , ki so streg li, m ežnarja , ki je  u red il ce rkev, spo ved n ike  in p r id i­

garje . G lavni m ašnik, ki je  stal na tančno na “kam nu” ali pa  na nekoliko d v i­

gn jen i točk i, im enovani “kance lj" (kanzel) ali prižn ica , je rom arje na kratko 

pozdrav il in jim  izrekel do b rodoš lico , jim  razložil vse, kar m ora jo nared iti za­

to, da  bo na rom anje posvetilno  vp liva lo  nanje, nato je ob n jegovem  znaku 

p roces ija  kren ila  pro ti svetišču. Za križ, ki so ga nosili s trežniki, so se posta­

vile dek lice , včas ih  lepo ob lečene  v narodne noše, na g lavah pa so nosile 

vence, sp le tene  iz rož. Za njim i je  š la  zastava, p rapo ri, ki so jih po tem  v 

cerkvi zataknili v za to na lašč prip rav ljene  opore  ob klopeh, nato duhovniki, 

pevc i in nazadn je  m ožje in žene. M ed potjo so peli litanije M atere Božje, ki 

so jih po vsakih treh vzklik ih  prekin ja le  kratke M arijine pesm i, “o d p e v i” , ali 

pa  so molili rožni venec.

Iz vsega  tega  je bil sestavljen t.i. sprejemni obred, za kate rega je očitno, da 

so ga  m ora li p lača ti, in v zgodov insk i kn jig i sve tišča  je, vsaj od le ta 1802 

dalje , po d roben  ob račun  o tem , kolikšen je bil do b iče k  ob vsaki procesiji, 

zraven dob im o še zanim ive opom be z gra jo tistih, ki so p lača li prem alo ali pa 

sploh niso p lača li. Te opom be so sice r zgovorne, n ikakor pa ne žaljive in se 

om eju je jo na pris lov “sam o": "... plačali so samo eno krono. " V knjig i “Kratka 

zgodov ina  svetišča na V išarjah” , ki je b ila  natisnjena leta 1934, zasled im o na­

s ledn jo  novico : "Marijin kip, ki je  stal v stranski kapeli sv. Ane in ki so ga 

nekoč romarji nosili v procesiji, je  bil ob bombardiranju leta 1915 uničen. " Ja­

nuarja leta 1894 je žabniški in torej tud i višarski župn ik Simon Inzko dal ob ja ­

viti v kato liškem  časop isu  Mir iz C e lovca nasledn ja  obvestila , nam enjena ko­

roškim  rom arjem :
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1. Vsaka skupina romarjev naj bi bila deležna sprejemnega obreda, v sve­

tišču pa naj b i bilo na razpolago od 4 do 7 spovednikov.

2. V primeru, da bi prišlo več manjših procesij iz različnih župnij, bi slednje 

m orale p očakati odgovornega duhovnika in se združiti v eno samo. 

Duhovniki, ki so spremljali procesije naj bi tudi pom agali pri spovedanju.

3. Priporočeno je  bilo, naj številnejše procesije prihajajo m ed tednom, ker je  

bilo ob delovnikih laže zbrati duhovnike za  spoved in pogovor. Ob ne­

deljah in praznikih je  bila vedno velika gneča in treba se je  bilo držati no­

tranjih pravil. Dobro je  bilo dovolj zgodaj obvestiti dekana iz Žabnic o 

prihodu izrednih procesij, sporočiti je  bilo treba, če je  procesijo spremljal 

eden ali več duhovnikov, zato da so lahko potem za procesije priredili iz­

reden ali normalen sprejem, zato da so pripravili pridige ali pa jih niso itn. 

Ko so se na Svetih Višarjah odvijale velike, tradicionalne procesije, ni bilo 

dobro organizirati tudi manjših in to zato, ker potem ni bilo dovolj prostora 

za vse ne v cerkvi in ne v vasi, kjer naj bi se romarji okrepčali in odpočili.

4. Tistim, ki so se udeleževali tradicionalnih procesij in se pri tem več kot 50  

km daleč peljali z  vlakom, skupina pa je  imela vsaj 450 oseb, je  bil pri­

znan 50%  popust. Če je  skupina štela manj kot 450  romarjev in je  bila 

vožnja krajša od 50  km je  bil 50%  popust priznan, če se je  plačalo več 

kot 153 g  Id. To je  bilo v veljavi bodisi za  normalne kot tudi za  izredne 

vlake, kot je  vodstvo železnic iz Beljaka že  sporočilo celovškemu ordina­

riatu s pismom z  dne 21.10.1893. Prednost bi vsekakor vedno imeli trgov­

ski vlaki in tisti, ki bi prevažali vojsko. Priporočeno je  bilo, naj se izstopi v 

Žabnicah in ne na Trbižu, ker je  s Trbiža do Žabnic tričetrt ure hoje.

5. Kdor je  romal na Višarje, je  dobil odpustke, k ijih  je  leto p rej podelil p apež  

Leon XIII.

Leta 1902 je b ilo  v ce lovškem  Miru zap isano, da  so procesije  res ze lo  lepe in
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da  rom arji pobožno  m olijo in pojejo. Kom aj p ride jo  do svetišča, pade jo  na 

kolena in se tako po kolenih prem ikajo vse do  oltarja, posvečenega Mariji, ter 

ga  obkrožijo  m edtem  ko zvonovi na vso m oč zvonijo.

S svečam i razsvetljena cerkev, po lna rom arjev, lesketajoč oltar, g lasno m i­

stično  pe tje  in m olitve, vse to je b ila  oča rljiva  slika. Ko je b ilo pobožnosti, 

spovedovan ja  in obha jan ja  konec, ko so nato nakup ili po do b ice , sveče in 

spom inke, p lača li m aše za pokojne ali pa v d ruge  nam ene, so se romarji po ­

slovili od svetišča s prepevanjem  litanij. Do tre tjega  križa ali do  kapele jih je 

sprem lja l eden od duhovnikov svetišča, tam pa se je od njih poslovil s kratko 

p rid ig o . M ed za p ušča n je m  V išarij je n a jve čk ra t ve č in a  rom arjev  gan jeno  

jokala.

Večina procesij je na V išarjah p reb ila  le en dan, naslednji dan so se romarji 

že vrača li dom ov, potem  ko so noč prespa li ali jo  p rebede li v molitvi.

Do leta 1915 je b ilo  m ogoče m ejo pri Tablji p rekoračiti tud i brez dokum entov 

s preprostim  po trd ilom  o dobrem  vedenju, ki ga  je podp isa l župan.

Nato je obvezno posredovan je  osebne izkaznice s fo togra fijo  in prstnim i od ti­

si ovira lo izhod iz dom ače občine. Še večje težave je prinašal potni list, ki so 

ga m orali romarji iz inozem stva nujno posredovati. Te birokratske težave so 

zelo om ejile  priliv  procesij.

Po prvi svetovni vojni je sovraštvo m ed Italijo in Avstrijo procesijam  zadalo 

sm rtn i uda rec . Ž upn ik  M oncaro  (župn ik  v Ž abn ica h  od le ta  1924 do  leta 

1927) je po prvi svetovni vojni nekoliko naivno skušal odpre ti d ržavne meje 

rom arjem  s p ism om  krajevnim  oblastem . 26.04.1925 je napisal pism o, ki ga 

je s pom očjo  mons. Ivana Trinka, pokra jinskega svetovalca, posredoval p re ­

fektu pokra jine Furlanije, v  katerem  je sporočil, da  se v župniji ozirom a občin i 

Ž abn ice , “nuova terra conquistata all'Italia" (novo  ozem lje , ki ga  je Ita lija  

osvojila), nahaja svetišče Višarje, ki ga  je prva svetovna vojna razdeja la , a so
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ga obnovili "... državni organi naše vlade". Pred prvo svetovno vojno so Sv. 

V išarje ob iskova la  predvsem  ljudstva s Koroške, Š tajerske in Kranjske, ki so 

se po vojni znašla  v Avstriji in v kraljevini Srbov, H rvatov in S lovencev. Poleg 

te g a  je to tu ris tičn i kraj, ki ga  le tno v štirih  m esecih , ko likor tra ja  sezona, 

ob išče  50-60.000 ljudi. O bč in i T rbiž in Ž abn ice  im ata od tega ogrom ne go ­

spodarske koristi, kar lahko po trd ita  tud i župana obeh občin . Nada lje  spo ­

roča, da  bodo  svetišče odprli bogosluž ju  m eseca junija, a da zaradi znanih 

težav pri p rehodu m eje nekdan jih  rom arjev p rav go tovo  ne bo. N a jpre j bi 

škodo seveda utrpe lo  svetišče, ki bi v  na js labšem  prim eru m ora lo prenehati z 

de lovanjem . Na jvečjo škodo pa  naj bi u trpe lo  tam  živeče ljudstvo "... ki je  si­

cer zaskrbljeno, a z  zaupanjem pričakuje odprtje svetišča, ki naj bi izboljšalo 

slabe gospodarske razmere v katerih živi." Po tem  uvodu je prefekta prosil, 

naj uvede do ločene  ola jšave pri prehodu m eje iz Avstrije  in Jugoslavije , zato 

da bi lahko rom arji po  10 letih ponovno obiska li Višarje. Ž upn ik M oncaro, ki je 

bil do  kraja an tifašist (večkra t se je  sprl z v idenskim  nadškofom  mons. Ana- 

stasijem  Rossijem, tako da je ce lo  zapustil v idensko  škofijo  in se preselil v 

goriško), je  v  tem  prim eru zaigra l na nac iona lis tično  struno faš is tične v lade in 

trdil, da  bi s ice r ukrepi, za katere je prosil, res bili v  korist sve tišča  in p re b i­

valstva, toda  predvsem  bi p ripom ogli d ržavnem u ugledu: 'Ta tujerodna ljud­

stva bi v takih ukrepih spoznala skrb, ki jo ima vlada njihove nove domovine 

do njegovih verskih in gospodarskih koristi, kot da bi bili njeni pravi sinovi. 

Da ne govorimo o tem, koliko spoštovanja bi si s tako koristnimi odredbami 

država pridobila pri ljudstvih onstran meje. Sprejetje teh ukrepov je  enostav­

no: ravnati bi morali na podoben način kot v primeru inozemskih romarjev ob 

priliki svetega leta v Rimu, kar pomeni, da bi morali romarji Sv. Marije Višar- 

ske posedovati neke vrste izkaznico ali izjavo, ki bi jo izdala cerkvena oblast, 

podpisal pa naj bi jo  tudi župan zadevnega kraja, iz katerega romar prihaja;
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veljala bi le nekaj dni, romarju pa bi dopuščala prehod meje. Gospod pre­

fekt, če vam bo te odredbe uspelo uresničiti, bo vaše ime zapisano m ed ve­

like dobrotnike svetišča na Višarjah, bodoče generacije tega ljudstva se bo­

do večkrat spomnile nanj z  globoko hvaležnostjo. ”

P ism o je  s ic e r im e lo  svo j o d m e v  v ja v n o s ti,  a n o b e n e g a  u sp eh a . Dne

9 .5 .1 925  so se v Ž a b n ic a h  s re ča li v id en sk i kves to r, p o lic ijs k i kom isar s 

Trbiža, po ročn ik  karabin jerjev, župan obč ine  Trbiž in žabniški župan, zato da 

bi se pogovorili g lede prošnje, ki jo je župn ik naslovil na kvesturo, zato da  bi 

podp rli ali ne preha jan je rom arjev čez mejo ob ob isku Višarij. Trdili so, da  bo 

še na jveč težav z Jugoslavijo . Sredi m aja leta 1925 je k župniku M oncarju, da 

bi zvedel “...kdaj bodo prišli romarji... da bo policija o tem obveščena... zara­

di javnega reda" prišel podnače ln ik  že lezn iške posta je  v Žabn icah.

27.-28. m aja je župn ik M oncaro odšel v V iden in G orico. M in istrstvo (pre fek­

tura) ni hote lo n ič slišati g lede romanj na Višarje. In župn ik je sklenil: “Obrniti 

se bomo morali na državno tajništvo Svete stolice. " K ljub vsej svoji dobri volji 

se je moral ubog i M oncaro, ki je m islil, da  se bo lahko z laskanjem  in p rilizo­

vanjem  meril s politiko, vdati.

N ikoli več se niso na V išarjah ponovile nekdanje slikovite procesije  s šeststo, 

osem sto, tisoč in več udeleženci, ki so k svetišču v znak pokore prinašali d r­

va, zložena v niže ležečih gozdovih. To so b ila  znana polena. Tudi t.i. veče r­

na turška procesija okoli gore s prižganim i svečam i se ne bo več ponovila.

26 .7.1925 je priš la  proces ija  iz Jugoslav ije  in naslednji dan je M oncaro zap i­

sal: "Karabinjerji so brez vsake potrebe prišli sem gor zato, da bi vzdrževali 

red. Romarji so se zelo lepo in spoštljivo obnašali. "

Najvažnejše procesije , ki jih prinaša uradna kronika, so se odvija le  v dneh 

pred b inkoštno nede ljo  ali takoj za njo. Naj jih naštejem .
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Celjska procesija

To je  b ila  p rva  p ro c e s ija  v sezon i. Na V iša rje  je  p r ih a ja la  na to rek  p red  

binkoštm i, odha ja la  pa  nas ledn jega dne ob 8. uri. P rocesije se je navadno 

udeleževa lo okrog 800 S lovencev iz Štajerske, doseg la  pa je tud i 1.700 ude­

ležencev. V eč ina  teh je  priha ja la  iz Savin jske do line, tod a  tem  so se m ed 

potjo prid ruževa li tud i romarji iz d rug ih  krajev. Iz Savinjske do line so šli do 

Kom ende, m im o Sv. Jošta, Kranja, L jubnega, svetišča  na Brezjah, Presvete 

rešnje krvi v Radovljic i, B le jskega otoka, T rb iža  in se povzpe li na Višarje. Ob 

povratku so ob iska li ce rkev Sv. Križa v Beljaku, in nato do Ž ihpo lje  (M aria 

Rain) v  Rožu, R eberco (R echberagu), Železno Kap lo (E isenkappel), Solčavo 

in rom anje se je zaključ ilo  na b inkoštno nede ljo  v  cerkvi Marije Nazaret. 

N jihovo rom anje je  tore j v  ce lo ti tra ja lo  9 dni. N a jštev ilne jše so vedno  bile 

ce ljska, kran jska proces ija  in p roces ija  nem ških Š tajercev. Na jlepše je b ilo 

zvečer, ko so molili rožni venec, prepeva li odpeve  (odpev je prišel na vrsto 

po vsaki tretji odpe ti litaniji), priž iga li sveče in hodili okrog oltarja. To je bilo 

z iba joče  se m orje lučk. G anljiv  je  bil pog led  nanje, ko so zapušča li V išarje in 

pri tem  jokali.

O pom be:

-  Slovenski p isate lj F. S. F inžgar je zapisa l, da  so to bili “pravi junaki vere".

-  M ed znanim i vod ič i te p roces ije  je  bil Tom až G robič, ki jo  je do leta 1875 

vod il enkrat letno, letos pa jo brez vm esn ih prekin itev vod i že dva inpe tde ­

s e ta  s tem , da  jo je dve leti vod il kar dvakrat. To so bili om ikani in vljudn i 

ljudje, peli so dobro , z jasnim  glasom  in urejeni. Prižgali so 5000 votivnih 

sveč, za spre jem  so p lača li 10,2 K, 20 K za dve peti maši in 6 K za petje 

rekviem a.

-  Na ponede ljek  in torek po nedelji, ki je  s led ila  vnebohodu leta 1901 je iz
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Celja in Savske doline prišlo 700 rom arjev. Sprejeti so bili svečano, s p ri­

d igo . Na veče r je p rid iga l Anton Šturm, župn ik iz Borovelj (Ferlach), in 

s ledil je procesiji s p rižganim i svečam i okoli gore: ‘‘Lučke so ena zraven 

druge  v rokah m ed sabo stisnjenih romarjev, zd i se kot ognjeno p re ­

mikajoče se morje. Petje je  veličastno in nežno. Pojejo se hvalnice Mariji. 

Moč petja sedemstotih ljudi, ki v en glas pojejo, vedno naredi na človeka 

močen vtis. Niti v koncertni dvorani ni toliko glasov, ki bi peli skupaj. Ko je  

nekoč neki protestant prisostvoval tej predstavi, je  rekel: to ni svetohlinst­

vo, to je  prava in globoka pobožnost. "

-  6.6 .1905 so v dar prinesli be lo zastavo, ki jo  je poklonil posestn ik z Okoni- 

ne Zavolovšek, leto prej pa je poklonil lestenec.

-  19. jun ija  1911 so dekle ta  M arijine kongregac ije  iz Savinjske do line v sol­

zah zapušča le  svetišče : "... Štajerci so namreč m ehkega srca in veliki 

častilci Device Marije. ”

Procesija v Clauzetto

M ed številn im i procesijam i, ki so od vsepovsod priha ja le na Višarje, je bila 

m ogoče  na jzanim ivejša ‘‘skup ina iz C lauze tta ” , ki jo je sestavlja lo od 20 do 

100 Kranjcev; veliko let je to skupino, ki je priha ja la  s Kranjske, vod ila  neka 

M arija Peternel. Devet dni do lgo  po t je skup ina  p re ho d ila  s s ledeč im i po ­

stanki: v ponede ljek pred vnebohodom , torej na dan prošnjih dnevov, so se 

ustavili na Vojskem  pri Idriji, v torek so bili na Sveti Gori pri G orici, v sredo na 

Kojskem , v če trtek na dan vnebohoda na Stari gori, v petek v Fagagni, na 

b inkoštno soboto  in nede ljo  v C lauzettu, na drug i strani Tilmenta, kjer so se 

ustavili in častili Presveto Rešnjo kri ob  prilik i ve likega  p roščen ja  (“ Perdon 

G rande ’’).

V ž u p n jis k o -d e k a n ijs k i c e rk v i v C lauze ttu , d o g ra je n i le ta  1618, ki jo  s e ­
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stavlja jo tri lad je  in je posvečena Sv. Jakobu, naj bi b ila  po ljudskem  ve ro ­

vanju shranjena kap ljica  Kristusove krvi. Verodosto jnost relikvije je po trd il be­

neški patriarh Foscari 28.5.1755. Relikvijo je v Kostantinoplu odkril neki be ­

neški a m b a sa d o r in jo  zap us til v d e d iš č in o  svo jem u ta jn iku  C e scu ttiju  iz 

C lauzetta, ta pa  jo  je zapustil v de d išč ino  svojim  sorodn ikom . G iovanni A nto­

nio Cavalutti, župn ik v kraju Vito d ’Asio, je  p repriča l sorodnike, da  so mu re­

likvijo izročili, in shranil jo  je v cerkev Sv. Jakoba v C lauzettu.

Tu je b ila  27.02.1857 ustanovljena bra tovšč ina  Presvete O drešenikove krvi, ki 

je  po cerkvenih predp is ih  p ripada la  g lavn i b ra tovščin i bazilike sv. M iklavža 

“Ad carce rem  Tullianum ” v Rimu.

K “ve likem u p ro šče n ju ” je  p riha ja la  ne p re g le d n a  m nož ica  rom arjev iz vse 

Furlanije, s Š tajerske, iz S lovenije, s Koroške in iz Hrvaške. L jud je  iz C lauzet­

ta, ki so bili rojeni p red šestdesetim i leti, se teh p rocesij še spom in ja jo. Ro­

marji so na glavah nosili široke cu le  in košare, po lne hrane in oblek.

Po 89 stopn icah, ki so vod ile  do  cerkve na vrhu g riča  so se vzpenja li po kole­

nih, pri tem  so molili, peli psa lm e in si v znak pokore trosili pesek pod kolena. 

Govori se, in te p ripoved i so tud i utem eljene, da  je ve liko ljudi, ki so bili obse ­

deni s hud ičem  ali duhom , ob izpostavitv i relikvije in b lagoslovu ozdravelo. 

Romarji iz različn ih  kra jev so sodelovali pri procesiji, ki se je v ila  skozi vaške 

ulice s petjem  in molitvijo: vsaka skup ina v svojem  jeziku. Z god ilo  se je celo, 

da  je b ilo v procesiji 20 .000 udeležencev.

Potem ko je b ilo raznih pobožnosti konec, se je proces ija  na večer preselila  v 

O soppo; v ponede ljek  je b ila v kraju D ipalji vesi, v torek pred b inkoštm i na 

V išarjah, kjer so ude leženci po kolenih obhod ili M arijin o lta r in pri tem  molili. 

Potem ko so prisostvova li m aši in pre je li zakram ente , so v sredo zapustili 

sve tišče  in se napotili proti Savski dolin i. Od leta 1815 pa  do leta 1866 tu ni 

bilo mej, ker je C lauzetto spada l pod Lom bardsko-beneško kraljevstvo. A v­
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strija je leta 1852 zapustila  Lom bard ijo  in Milan, leta 1866 pa Benetke. Po le­

tu 1866 je proces ija  “skup ine iz C lauze tta” zače la  razpadati, ker je C lauzetto 

ostal pod Italijo, romarji pa  so bili v letih 1866-1918 dolžn i ob  prehodu meje 

m ed Avstrijo  in Italijo pred lož iti dokum ent in zam enjati denar; to so bili b iro ­

kratski zapleti, ki jih pobožni romarji niso bili vajeni.

Procesije so m očno upada le  v letih vojne 1915-1918, ker je b ilo vsako po to­

vanje onem ogočeno.

M ed d rugo  svetovno vojno v letih 1940-1945 se je s ituacija  še nadalje zap le ­

tla  in tud i po vojni so vse prej kot dobri odnosi m ed Italijo, Avstrijo  in Jugos la ­

vijo še napre j krčili število procesij.

Potres v  letu 1976 jim  je zadal sm rtni udarec.

Opom be:

-  Leta 1900 je  neka gospa  iz L jub ljane v zahvalo za pre je to  m ilost svetišču 

podarila  srebrn relikvarij, ki ga  še dandanes razstavlja jo.

-  K ljub tem u, da je C lauzetto ostal na drug i strani meje, so v Italiji ž iveči 

S lovenci le ta 1906 v tiskarni v idenskega pa tronata dali natisniti kn již ico v 

slovenščin i s statutom  in m olitvam i tiste bra tovščine. Im prim atur za natis 

je 12.5.1906 dal kanonik Egiziano Pugnetti, dom a iz M ožnice (Stavoli).

Oštinova procesija (iz Podjune)

Na Višarje je p riha ja la  vedno  na sredo pred binkoštm i preko Rožne doline 

b lizu P odgorja  in Loč, vrača la  pa se je preko Sv. Križa in Celovca. Procesijo 

je sestavlja lo od 200 do 400 koroških S lovencev. To je b ilo revno ljudstvo. Na 

V išarjah so se zadrževa li dva  dni.
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Opom be:

-  22. m aja 1901 je iz Podjune in S lovenskega G radca  prišlo 400 rom arjev. 

Cerkev je b ila nab ito  polna.

-  O b prilik i K ostantinovega leta je  S.K.S.Z. (soc ia lnokrščanska ustanova) iz 

C e lovca  na dan 6.7.1913 organ iz ira la  proces ijo  za Korošce in Š tajerce iz 

S podn jega  Dravberga. Izredni vlak bi odpo tova l le v  prim eru, da  bi bilo 

več kot 300 udeležencev. Vpis je bil m ožen do 29. junija. Vozovnice bi ob 

pravem  času posla li po župnijah. Vlak naj bi odpo tova l iz D ravberga 6. ju ­

lija ob  9.51 in pred odhodom  naj bi župn ik darova l mašo. Cena vozovnice 

s povra tkom  iz D ravbe rga  je znaša la  8 K. V lak bi odpo tova l v G uštajn 

(G uttenstein) ob  10.05 (cena  vozovn ice  s povratkom  7,50 K ), na Prevalje 

ob  10.14 (cena 7 K), v  P liberk ob 10.41 (6 K), v Žabn ice  ob  14.23. P roce­

sije se je udelež ilo  740 rom arjev, ki jih je  sprem lja lo  pet župnikov. Pridigal 

jim  je župn ik  Jožef Rozman iz Černe. S lavnostno m ašo je  daroval župnik 

Erker iz Sel na Štajerskem . Po maši jim je na odprtem  spregovoril duhov­

nik Sm odej. Dež je prekin il n jegovo p rid igo . 7. ju lija  so iz Ž abn ic  od po to ­

vali proti Beljaku, P liberku, Prevaljam, G uštanju, v S podn ji D ravberg  so 

prispe li ob  3.52.

-  Dekan Krištof Košir je 8.9 .1929 organ iz ira l rom anje, ki se ga je udeležilo  

600 koroških m ož in m ladih.

-  Rom anja dne 26.8.1950 se je udelež ilo  1600 slovenskih Korošcev. Papež 

je tej skupin i posla l poseben blagoslov.

Procesija iz Slovenj Gradca in Skališa

Prihaja la je iz S lovenj G radca  in Skališa v sredo pred binkoštm i; sestavlja lo

pa jo  je v pop reč ju  od 500 do  900 rom arjev. Tem so se prid ružili Korošci iz

oko lice  Velikovca. Na Višarjah so se ustavili dva  dni.
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Opom be;

-  O pom ba iz leta 1886 pravi, da  so rom arje iz Skališa in Kranjske včasih 

oropali tatovi, ki so bili kot "...roparski volkovi, ki izkoriščajo majhnost pro­

stora na katerem se nahaja svetišče, in veliko gnečo, zato da oropajo ro­

marje." V opom bah, ki so zap isane v reg istru  o procesijah , lahko še p re­

berem o: “Zato je  bilo odločeno, da ob sprejemu ali pa z  oltarja romarje 

obvestimo, naj skrbno spravijo denar. ”

-  Na soboto po b inkoštih je na V išarjah zaradi napornega vzpona, ki ga  je 

opravil, in izčrpanosti umrl osem desetle tn i mož. S sanm i so ga pelja li v 

Ž abn ice  in ga  tam  zakopali.

Procesija iz Ljubljane in Cerknice

Procesije se je udeleževa lo od 300 do 500 rom arjev iz L jub ljane in Cerknice.

Pom ikala se je tako, da  je na čelu im ela kip M arije Višarske, ki so ga izdelali

sami romarji in ki so ga nato postavili v  kapelo na levi strani svetišča. Bili so

d o b ri pevc i, zan im ivo  je  b ilo  tud i to, kako so ce rke v  po p r id ig i osve tili s

svečam i. Zadrževali so se dva dni.

Opom be:

-  V spom inu je  osta la  proces ija  okoli go re  na če trtek po V nebohodu leta 

1901. Z g o ra j o m e n je n i p ro c e s iji,  ki je  š te la  400  ro m a rje v , se jih  je  

prid ruž ilo  500 iz S loven jega G radca  in Skališa, tem  pa se je prid ruž ila  še 

proces ija  iz Kranja in d rug i romarji. Tako lepe in velike procesije  ni b ilo  že 

do lgo. Polovica ude ležencev je b ila m oških. Na veče r je rom arjem  p rid i­

gal župnik Kovač. Cerkev je b ila nabilo  polna: “...Štajerci so dobri pevci, 

prav tako tudi Kranjci. Dobro bi bilo, ko bi sodelovali tudi Nemci, da bi 

tako slišali, kako zna peti ‘drugorazredno' ljudstvo". Kdor je  že  slišal peti
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Slovence, mora priznati, da res dobro pojejo. In če petje odraža kulturo, 

potem sledi, da so Slovenci kulturen narod. "

Procesija Zgornje Štajerske

Ta ve lika p roces ija  je z Zgorn je  Štajerske in Koroške krenila na pot na pone­

deljek po binkoštih, p rečka la  je Koroško m im o Brež, št. V ida in Trga in preko 

O so j in B e lja k a  p r iš la  na V iš a rje  na to re k  po  b in k o š tih . P ro c e s iji se  je  

prid ruž ilo  ve liko K orošcev iz Brež, Št. V ida in Trga. V rača la se je preko Roža, 

Ž ihpo lja  in C elovca. V povpreč ju  se je proces ije  udeleževa lo 500 romarjev.

To je bila vedno najlepša in najveličastnejša procesija. Prihajali so ob zvonenju 

zvonov s svečam i, ki so jih držali v rokah ali pa so jih imeli pritrjene na palici. 

Prepevali so litanije in njihovo petje je odm eva lo po dolinah in okoliških hribih. V 

cerkvi so vsi klečali pred Marijo s svečam i v rokah in solzo ganjenosti v očeh.

O pom be:

-  Leta 1904 jih je na b inkoštn i ponede ljek po b inkoštih priš lo 300. Svetišču 

so vedno prinašali darilo .

Procesija Štajercev iz okolice Gradca

Prihajala je na če trtek po binkoštih  in udeleževa lo  se je je od 40 do 70 Štajer­

cev  iz oko lice  G radca.

O pom be:

-  Leta 1507 so p lača li " le ” dve peti m aši (12 K).

-  6,6.1911 so bili spre je ti v cerkvi, ker je b ila  zunan ja p rižn ica  pokrita  z m e­

trom  snega. Zato so p lača li po lov ico  p re dv iden eg a  zneska: 3 ,20 K. Že 

če trtič  jih je  vod il A lo jzij Shapfle.
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Procesija iz Škofje Loke

P roces ije  n iso  o p ra v lja li vsako  leto; u d e le že n ce v  je  b ilo  od 250 do  500, 

prihajali pa  so na soboto pred praznikom  Svete Trojice.

Opom be:

-  Leta 1907 je Škofja Loka p lača la  svetišču 7 K, m ežnarju 5 K in 6 K za eno 

peto mašo.

-  Leta 1911 so p rocesijo  vod ili Janez Fojkar, ki je  na V išarjah bil že osem in- 

tridesetič , Peter O m ec, ki je  tu bil že osem inštiridesetič , in Paul Demšar. V 

opom bi piše: "... kot ponavadi so za zajtrk plačali 2  K. "

Procesija Štajercev iz Obdacha in Štajnza

Prihaja la je na torek po prazniku svetega rešn jega te lesa (te lovega). V pov­

prečju  je štela 100 rom arjev, ki so se jim  na poti p ridruževali Korošci iz La­

botske doline.

Opom be:

-  Leta 1900 jih je priš lo  sam o 60. Ko so jih vprašali, zakaj jih je tako malo, 

so povedali, da  je b ila  letina s laba in da je zato tud i m ed ljudm i upad la 

volja po rom anju na Višarje.

Procesija iz Škofje Loke

D ru g a  p ro c e s ija  iz Š ko fje  Loke je na V iša rje  p r ih a ja la  tre tjo  n e d e ljo  po 

binkoštih.

Procesija iz Preddvora in Kranja (na Kranjskem)

To je b ila  vo tivna  p rocesija . Na V išarje je vsako d rugo  leto, opo ldan  na dan
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pred  praznikom  sv. Janeza K rstn ika (24. jun ija), p riha ja lo  v  povp reč ju  200 

rom arjev.

Govori se, da  je v lada la  v letu 1525-1526 v župniji P reddvor pri Kranju, ki ima 

8 cerkva in pod  katero so spada le  tud i današnje župnije  Predoslje, Trstenik 

in Kokra, ve lika lakota. Ž ito je zraslo, a ni obrod ilo . Ž itni klasi so imeli po eno 

zrno ali pa  še teg a  ne. Velika župn ija  P reddvor se je zato zaobljub ila , da  bo 

vsako  d ru g o  le to  na dan p re d  p razn ikom  sv. Janeza  K rs tn ika  rom a la  na 

Višarje. V išarski župn ik je opozoril na to, da  je  taka zaob ljuba  zaradi velike 

razdalje  zelo ob rem en ju joča  in jo bo zato težko izpoln jevati, toda  ljudstvo je v 

en g las vztra ja lo  na tem. "...Če se bodo naši potomci zaobljubi izneverili, naj 

se jim  zgodi to, kar se je  nam. "

Izbrali so vod iča , ki naj bi vsako d rugo  leto organ iz ira l procesijo. Z aob ljube 

so se vedno drža li, tud i v letih 1786-1790, ko je dal Jožef II. svetišče zapreti.

O pom be:

-  23.6.1904 pride  200 rom arjev, na čelu p rocesije  so "d ev ice ” , ki nosijo M a­

rijin kip. P rocesijo vod i stari A ndre j Poljanar.

-  Leta 1907 se p rocesije  udeleži 800 m ož s Kranjske.

-  Le vo jna je prek in ila  to rom anje. Po vojni je prva  proces ija  iz P reddvora 

priš la  z v lakom  iz Kranja na Trbiž in nato na V išarje 27.6.1926; že tridese ­

tič  jo je vod il vod ič  po im enu Jernej. Na vlaku so peli: “Na Višarjah sta­

nuješ, v  nebesih kra lju ješ.”

-  Leta 1928 so jih zaustavili na m eji in jim  niso dovolili, da  bi jo  prekoračili, 

zarad i umora, do  kate rega je  priš lo  v beogra jskem  parlam entu.

Procesija iz Ukev, Žabnic in Ovčje vesi

Te tri župn ije  v Kanalski do lin i so na V išarje priha ja le  m eseca junija na praz-
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nik sv. Janeza Krstnika, vsaka po svoji poti, v  svetišču pa so se združile  v 

eno sam o skup ino tako v m olitvi kot v petju, tud i g lede  na to, da  so vsi govo­

rili s lovensko , m ed te m  ko so b ile  os ta le  ž u p n ije  nem ške. Ko so se tako 

združili, je p rocesija  štela p rib ližno 600 rom arjev. Včasih so se jim  pridružili 

vern iki iz Rablja.

Opom be:

-  G lede na to, da  je bil topel in jasen dan, se je na praznik sv. E lizabete no­

vem bra  le ta 1889 skup ina  tris to tih  Ž abn iča nov  o d lo č ila  za rom anje na 

Višarje. Za te kraje je b ilo  vrem e v novem bru res neverjetno lepo!

-  Dne 9 .11.1902 je Ž abn ičan  dr. Lam bert Ehrlich, pro fesor na univerzi v 

L jubljani, na Višarjah m aševal p red sedem desetim i Žabn ičan i, ki so kljub 

s labem u vrem enu skupaj z njim porom ali na Višarje. Po maši so se vsi 

skupaj zbra li v gostiln i Lakata. Koroški nac iona lis tičn i časop is  Karntner 

Nachrichten je  13. novem bra ironično poroča l o tem, da  so Ž abn ičan i šli 

ce lo  molit na Višarje, zato da  bi dobili na volitvah, a ne procesija  ne rožni 

venec in ne m olitve niso pom agale.

S lednje je stvar zade la  v ž ivo in so zato v s lovenskem  kato liškem  tedniku 

Mir iz C e lovca  odgovorili na provokac ijo  in v  odgovoru  trd ili, da  so pri 

procesiji res sodelovali "k le rika lc i” , da  pa je m ed rom arji b ilo  opaziti tud i 

nekaj “ libera lcev". O pazili so ce lo  prisotnost n jihovega predsednika. Tudi 

Mir je svoj č lanek zaključil ironično: “Je mar tudi on šel tja gor, da bi zase  

izprosil milost? A katero in zakaj?1'

-  Ob priliki odprtja  svetišča 24. junija 1903 je na procesiji sodelovalo 180 

Žabn ičanov, 100 Ukljanov in 100 O včanov. Spre jem ne ob rede  za Žabni- 

čane je p lača la  njihova obč ina  in to 8,4 K, navada je b ila da tega dne ni 

m aševal žabn išk i dekan, tem več duhovnik, ki je oskrbova l V išarje. Uklja-
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ni n iso p lača li, ker so im eli s sabo  svo jega  župn ika , “...toda p lačali bi 

lahko vsaj za  romanje, za  mežnarja in blagoslov vode. ” O včan i so p lača li 

13,20 K.

-  V vojnem  letu 1944 se letne procesije  udeleži le m alo rom arjev s Trbiža, iz 

Ukev, O včje vesi in Rablja.

-  O b odp rtju  sve tišča  24. junija 1954 so prvi priš li na V išarje Ukljani, prišli 

so ob  sedm ih, vod il pa  jih je župn ik S uccag lia . Za njim i je  priš lo 73 Žab- 

n ičanov z M arijin im  kipom , vod il jih je žabniški župn ik  Luca Anderw ald . 

Š tevilo žabn išk ih  rom arjev se zd i visoko, toda  žabniški župn ik G iuseppe 

S im iz je v "L ibe r m em orab ilium ” zapisa l: “...Le dve osebi na vsakih pet 

družin... Kaj še, da je  ‘Marija naša’! Mi smo Marijini." In še: “A sta to tista 

stara navada in zaobljuba? Vsaj eden iz vsake hiše bi moral sodelovati!"

-  Na začetku sezone 24. jun ija  1959 je žabniški župn ik S im iz zap isa l: “Ž e  

od nekdaj je  bil 24. junij za župnije Žabnice, Ukve in Ovčja ves dan pro­

cesije na Višarje. Udeležba je  vse nižja, zd i se, da se že  od konca XIX. 

stoletja Žab n ičan i niso več odlikovali po  vdanosti do njihove M atere  

Božje. To niti ne preseneča, g lede na to, da je  v  očeh mnogih dobičkarjev 

in nevošljivcev svetišče predvsem vir zaslužka. "

Procesija iz Naborjeta in s Kokove

Na Višarje so rom ali na nede ljo  po prazniku sv. Jakoba  (25. ju lija). Na ta dan

so priha ja le  tud i d ruge  priložnostne procesije. Težko je b ilo  zadovo ljiti vse.

Procesija iz krajev Ivnika (Eibiswald) (Štajerska)

Bilo jih je 150-200 in priha ja li so peš na dan pred praznikom  sv. Lovrenca; na

čelu je b ilo  deset dev ic  v be lih  ob lekah, pe le so litanije in nosile v dar b o go ­

s lužno ob la č ilo  in d ruga  darila  za bogoslužje . Pot jih je vod ila  skozi Spodnji
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D ravograd in Rudo. V Velikovcu so ob iskova li “G ospo sveto” , nato so Ž ih- 

po lje , St. Janž, P odgo rje , Loče . M ed po v ra tkom  so o b is k a li Sv. K riž  pri 

Beljaku, nato Vrbo, C e lovec in Dolino.

Opom be:

-  V poročilu, ki ga  je žabniški župnik F rancesco O schgan 8.10.1952 poslal 

cesarsko-kra ljevim  državnim  oblastem , je zapisano, da so nalivi 1.11.1851 

in 7. ter 10.8.1852 m očno poškodovali cesto in obcestne jarke, tako da je 

p ro ce s ija  iz Ivn ika  8.-9. avg us ta  1852 le z ve lik im  naporom  p re ho d ila  

poškodovani del poti.

-  9.8 .1904: “...skupina enaintridesetih romarjev iz Ivnika je  letos podarila 

opremo za glavni oltar v vrednosti 50  g  Id. "

Procesija iz Bovca

Bila je votivna procesija. Leta 1808 je Bovec pogore l in skupnost se je ob tej 

priliki zaobljub ila , da  bo vsako leto rom ala na Višarje.

Pred to votivno proces ijo  je obsta ja la  še ena iz leta 1757, ko naj bi ob večjem  

poža ru  B ovec skora j v ce lo ti po go re l skupa j z go zdo v i, ki ga  obkroža jo . 

Stroške rom anja je krila občina.

Na Višarje so vedno prihajali v dneh m ed praznikom  sv. Lovrenca (10. avgu- 

. sta) in 15. avgustom . V edno jih je sprem lja l od ličen  zbor.

Opom be:

-  10.8.1904 so prispe li pod vodstvom  kap lana Jožefa Fona. Posedli so se v 

okrepčeva ln ic i svetišča in ce lo  noč prepeva li skupaj z rom arji iz Bohinja, 

ki so istega dne prišli na V išarje v sprem stvu svo jega župnika.

-  Leta 1913 jih je, po dogodku  v Sarajevu, priš lo le 25-30, pre težno so to

79



bili ženske in otroci. O stalim  je vojska p rep reč ila  prehod meje.

-  Leta 1946 je  b ilo  romanj, ki so priha ja la  iz Bovca preko Predila, veliko, po 

15. sep tem bru so zaradi novih m eja prenehala.

Procesije “Bricev” (Gorica)

Na Višarje so priha ja li okoli 4. septem bra.

O pom be:

-  13.8.1895 je bil m ed rom arji goriške dekan ije  tud i osem desetle tn i starec 

Anton Lenard ič s Kojskega. Od Rablja da lje  se je s labo počutil. Pri Mrzli 

vod i so mu sovaščan i da li nekaj kave in nada ljevali pot. Ko so na Višarjah 

opravili pobožnosti, so se vrnili dom ov, m isleč, da  je on že dom a. A larm  

je sp rožila  obč ina  Trbiž. Preteklo je kar nekaj dni, preden je na Kojsko p ri­

spe la  vest, da  sta ga rom arki iz W olfsberga našli m rtvega; pri F lorjanki sta 

zašli, in ker se je  že stem nilo, sta noč prespa li v gozdu. Naslednje ju tro 

sta, nam esto da bi šli proti v išarskim  p lan inam , zavili proti izviru Sv. Ane 

in tu sta na kraju, ki je  od ceste odda ljen  20 m inut, našli Lena rd iča  m rtve­

ga; g lavo je imel naslonjeno na kamnu. Verjetno je tud i sam  na Florjanki 

zavil proti izviru sv. Ane in ne levo proti p lanini, ter na poti umrl. Zakopali 

so ga  na žabn iško pokopa lišče.

Druge beležke o procesijah iz zgodovinskih knjig žabniške župnije

-  Leta 1860 je ob šeststo le tn ic i ustanovitve na V išarje priš lo  86 svečanih 

procesij, od  katerih je b ilo 53 takih, ki so bile de ležne spre jem nega nago­

vora (32 v s lovenščin i, 21 v nem ščin i), in 45 takih, ki so b ile de ležne po ­

slovilne p rid ig e  (26 v slovenščin i, 19 v nem ščin i).

-  V le tu  1889 je  b il o b is k  d o b e r, k lju b  tem u, d a  se je  v e lik o  rom a rje v
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od loč ilo  za ob isk  svetišča “G ospe svete", ki je  praznovalo XI. sto le tn ico 

ustanovitve.

G. Marinelli v svojem  vodniku “G uida del Canal del Ferro” , ki je izšel leta 

1894, na str. 319 piše: “Kljub temu, da je  danes cerkev že precej propad­

la... jo  ob Marijinih praznikih obiskuje veliko romarjev, mogoče celo do 

dvatisoč... Bali je  pred petnajstimi leti računal, da jih prihaja po 20 .000 na 

leto... Tu so tri zavetišča, ki imajo preko dvajset sob in petdeset postelj. 

Čistoča je  pa precej pomanjkljiva. Bolje je  če se tu izogibaš dni, ko je  o- 

bisk romarjev najbolj številen. " Iz zap isa v pub likac iji Una finestra sul p as­

sato (O kno na pre teklost) pa  izhaja, da  je b ilo  leta 1894 rom arjev, ki so 

ob iska li svetišče, 57.000. M ogoče se to razliko da razložiti z de jstvom , da 

pri ocenah niso upoštevali razlike m ed številom  ob iskova lcev in številom 

obha jencev.

Na nede ljo , ki je  s le d ila  p razn iku  sv. P etra in Pavla, so le ta  1895 na 

Višarjah našteli 4000 romarjev. Rom anja niso več potekala redno tud i za­

radi pom anjkan ja verske podpore  župnikov, ki jih je bilo vedno manj. 

“Beneški Slovenci prihajajo na Višarje skoraj vsak dan. Govorijo tako kot 

goriški Slovenci, v slovenščino mešajo italijanske in nemške izraze. So tu­

di taki, ki govorijo odlično slovenščino, a veliko je  takih, ki slovenščine ne 

znajo brati. "

Italijanski rom arji so na V išarje priha ja li predvsem  ob prazniku sv. Ane in 

na dan M arijinega rojstva.

P rocesija iz Št. V ida ob G lini (St. Veit an der G ian), ki jo  je sestavlja lo 900 

koroških S lovencev, je leta 1911 zm otila luteranski časop is  Bauerzeitung, 

ki je m ogoče  iz nevoščljivosti g robo  napade l o rgan izac ijo  procesije.

V pismu, ki ga  je 11.4.1925 nekdanji žabniški župn ik frančiškan p. Pius 

Ž anka r p isa l žup n iku  M oncaru , p iše: “...z  Goriškega in iz Benečije je
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prihajalo le malo romarjev, še manj pa iz stare Italije. Romarji so povečini 

bili Korošci, Štajerci in Kranjci. Kranjci so cerkvi prinašali miloščino, ostali 

pa so bili navadni turisti, ki so podpirali in vzdrževali gostilne in trgovinice 

na Višarjah. Zadnja tri leta je  prišlo do podražitve vsega, a darovi so ostali 

na istem, še celo manj jih je  bilo, tako da smo le s težavo krili stroške tudi 

s tem, da smo se zadolžili pri hiši št. 69..."

Leta 1925 sta od trina jstih trad ic iona ln ih  procesij, po leg tistih iz Žabn ic, 

Ukev, O včje  vesi, Naborjeta, in šestnajstih m ajhnih priložnostnih procesij 

prišli sam o dve. Meje so bile še zaprte.

19.8.1926 je trb iški kom isar p repoveda l p roces ijo  koroških S lovencev, ki 

bi 22. avgusta  šla skozi Trbiž, in kot izgovor navedel de jstvo, da  bo ta 

dan na ob isku v mestu presto lonaslednik, ki bo  ob enajstih prisostvoval 

maši in se potem  z avtom  poda l do  Tablje.

Leta 1927 so bile težave pri prehodu m eje z Avstrijo  nekoliko m anjše.

Leta 1934 se je število rom arjev iz Avstrije  zm anjša lo, bod is i zaradi no­

tranjih sporov, kot tud i zaradi vojaških m anevrov, ki so ob vseh urah p re ­

p rečeva li dos top  do svetišča.

O b prilik i Kostantinovega leta 1934 so rom arjem  za pe tdese t odsto tkov 

znižali ceno  železn iške vozovn ice  in za sedem deset odstotkov, če so po ­

tovali ob  nede ljah ali praznik ih  in v skup in i, ki je štela najm anj petnajst 

oseb.

Leta 1941 je b ilo  razdeljen ih le dva tisoč obhajil. Romarji so bili pretežno 

de lavci, ki so bili zaposlen i pri g radn ji vojaških ob jektov v bližnji okolic i; 

priha ja li so tud i S lovenci iz goriške škofije, iz Nadiških do lin , iz Karnije, iz 

Canal de l Ferro, Furlanije, T rsta in Reke. N obenega  ni b ilo  s Koroške, 

Kranjske in Štajerske, ki sta si jih po  p ropadu Jugoslav ije  aprila  1941 raz­

delili N em čija  in Italija. M ed rom arji sta b ila tud i dva vo jaška župn ika  na
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dopustu , ki sta  s lužbovala v A lban iji in Kirenaiki. Bila je  vojna, p rim anjko­

va lo je avtobusov in ukinjene so bile vse že lezn iške o la jšave pri prevozu. 

Romarji so m orali s sabo nositi ce lo  kruh, za kate rega je b ilo že napove­

dano, da  bo  v kratkem  racioniran. Racion irana so že bila živila za p rip ra ­

vo m ineštre, zač im be in pa meso.

K ljub vojni so iz Tera peš preko hribov prišli prvi štirje romarji. To je bil d o ­

ber znak. Drugi so prišli iz O spedaletta , Gum ina, Sedil, Am ara, San Da­

niela, C am ina di C odro ipo  in pa  vseuče lišn ik  s kanonikom  Baldassijem . 

Dotlej je  osem deset odstotkov rom arjev priš lo  iz Trsta, G orice in Reke. V 

tem letu so zaprli rabeljsko cesto.

Leta 1943 so bile napoved i zelo slabe. S lovenski p reb iva lc i treh škofij so 

se s težavo prem ika li zarad i ukrepov, ki jih je sp re je la  po lic ija , zato da bi 

za trla  “uporno komunistično gibanje, ki je  povzročilo že  toliko žrtev in 

škode. "

G lede na to, da  je M arijina podoba  m ed vojno osta la v Žabn icah, se je p r­

v ič  22 .8.1943 tja napotila  p rocesija  ukljanskih rom arjev in prosila Marijo, 

naj jim  pošlje  dež. V račali so se vsako nedeljo, dokler ni dež res prišel. V 

p ro ce s iji, ki je  š te la  200 rom arjev , je  p riš la  1. s e p te m b ra  tud i trb iška  

župnija.

Septem bra je  b ilo le manj rom arjev iz Karnije in Furlanije, m alo jih je priš lo 

tud i iz Trsta in G orice, duhovniki pa so sploh bili ze lo redki.

27.8.1949 je poseben vlak v Žabn ice  p ripe lja l 1280 koroških S lovencev iz 

Zilje in Podjune, sprem lja lo  jih je ena indva jse t duhovnikov, ki so s težavo 

dob ili vizum  za prehod meje. Preden so se povzpe li na Višarje, so pom o­

lili v žabniški cerkvi. Na Višarjah jih je “pri kanceljnu" spre je l župn ik Simiz. 

M nogi so noč prebede li, d rug i so prespa li na odprtem , na tleh, v cerkvi, v 

zakristiji. S povednik i so spovedova li do  enih po po lnoči, nasledn jega dne
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pa so obha ja li ce lo  uro s tem , da  so zače li ob  4,15. Na treh oltarjih je bilo 

darovanih triindva jse t m aš in to od treh do enajstih trideset.

23.7.1966: karabin jerski b riga d ir iz Ž abn ic  in mejni po lic ijsk i kom isar sta 

od  žabn iškega  župn ika  hotela izvedeti, kdo je  organ iz ira l rom anja, ki so 

priš la  iz Jugoslav ije  m ed 4. in 22. ju lijem : “Nikoli niso vprašali kdo je  orga­

niziral tista, ki so vsak dan prihajala iz Avstrije." 21.8.1966 so karab in je r­

ski po ročn ik  s Trbiža, karabin je r in agen t v  c iv ilu  v okrepčeva ln ic i pri sve­

tišču  po izvedova li, če  je organ iza tor s lovenskih rom anj žabniški župnik, v 

katerem  jeziku se daru je jo  maše, po leg tega  so priporočili, naj se zapiše 

ime m orebitn ih  predstavn ikov jugoslovanske KP, ki bi bili prisotn i v skup i­

ni in naj se to spo roč i karabin je rjem  (razum e se, da  proti p lačilu).
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KAJ JE N O V E G A  V B OVCU 

O R I M L J A NI H ,  R O ŽA CU  IN B O V Š K E M  G R A D U ?

F edja  K lavora

Zgodov inska sekcija  - KUD G olobar iz Bovca že tretje leto v zim skih večerih 

p rire ja  Soške pogovo re , na ka te re  vab i do m a če  in zam e jske  poznava lce  

geografije , zgodovine , e tnologije, ter predstav lja  nove publikacije , vezane na 

G ornje Posočje. Z njimi nadalju jem o trad ic ijo  p rvega  srečan ja  raziskovalcev, 

filozofov in književnikov, ki sm o ga  ob pom oči svo jega č lana g. T ribu tscha z 

Dunaja in avstrijskega M in istrstva za znanost organ iz ira li v letu 1993 in pub li­

cira li v Soških protokolih v slovenščin i in nem ščin i. C ilj te naše prired itve  ni 

zgo lj kulturno poslanstvo, tem več sproščeno  družen je z izbranim i gosti ob  

pogovoru, v katerem  je m oč izvedeti kaj novega ali po jasniti prežive le  stereo­

tipe . Na takem  srečan ju  sem  spom lad i p reds tav il nekaj novosti iz bovške 

zgodovine.

Sodobni turisti išče jo lokalne posebnosti, zanim a jih zgodovina in ob iča jno so 

veliko bolj zahtevni in radovedni raziskovalci prostora kot dom ačini. Starejša 

bovška zgodovina , z izjem o obeh velik ih vojn, je  vse preslabo raziskana in 

poznana. K ljub tem u pa je  dovolj bogata, da  bi b ila enako zanim iva za ob isko­

va lce kraja, kot je soško bo jišče iz prve velike vojne. Zaradi prem ajhne am b i­

cioznosti in kar folklorne nepovezanosti v kraju žal nikjer še ni predstavljena. V 

naši sekciji si jo  zato že četrto  leto prizadevam o predstaviti dom ačinom  in ob i­
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skovalcem  Bovca. Vsaj m anjša zb irka  v trdnjavi K luže bi osvetlila  stoletna do ­

gajanja, vezana na pom em bno srednjeveško cesto čez alpski pre laz na Pre­

delu. Razvpite K luže s kam nito sceno in slikovito oko lico  so precej bolj pri­

v lačne kot tisto, kar se ponuja znotra j z idne lupine. Na Gorenji trdnjavi ni videti 

n ičesar razen raztreščenega betona in razmetanih granitn ih blokov. Razočara­

ni so nad pustoto, zastrtim i razgledi z roba visoke, nekdaj razg ledne pečine  na 

gorenji trdnjavi. Brez najskrom nejših inform acij o skrivnostih težavne gradnje, 

nekdanji ureditvi in bliskovitem  razdejanju ob začetku velike vojne obe trdnjavi 

pustita ob iskova lce  nepotešene. Podobno je na Predelu, kjer o trag ičn i zgodb i 

posadke in stotn ika Herm ana ter n jegovi m ogočn i leseni kladari ne zvejo nič 

več, kot so pred 150 leti na spom eniku zapisa li Avstrijci.

Z m ag. Fortunat iz To lm inskega m uzeja in go spo d i Cafuto, dr. Rajšpom  iz 

L jub ljane , kob a rišk im  m ons in jo rjem  R upn ikom  in d ru g im i p o zna va lc i sm o 

zbra li dosle j nepoznane in zan im ive dokum ente o  stari cesti, p ropad lih  u trd ­

bah na K lužah in Predelu. Na razpo lago  je  dovolj boga to  g rad ivo  o življenju 

in bo jih  o b  njej. Izde la li sm o m ake to  K luž z nekdan jim  g radom  in de lče k  

z b ra n e g a  g ra d iva  s sreds tv i ob č in e  in sponzo rjev  za vzo re c  p re ds tav ili v 

trd n ja v i no ve m b ra  1998. P red leti nam  je na S oških  p o g o vo rih  a rh eo log  

Svoljšak odkril do tle j neznane osebne zap iske a rheo loga Som batyja s konca 

pre jšn jega stoletja. Ta se je ob priložnostnem  ob isku v Bovcu seznanil z bo ­

ga to  zasebno arheo loško zbirko. V svojih zap isk ih  je navedel, da  so bile v 

zb irk i m noge zan im ive na jdbe. M ed drug im i dosle j še nepoznani bronasto- 

dobn i m eč s S trm ca in že leznodobn i p redm eti z g rad išča  na Rabeljku nad 

sotočjem  Soče in Koritn ice. O b teh pa tud i rim ski novec iz leta 41 pred Kri­

stusom, na jden ob rušenju starega g radu  na Klužah. Del teh na jdb je danes 

v duna jsk ih  depo jih . Po zas lug i a rh eo log a  S vo ljšaka so za  p re ds tav ite v  v
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trdn javi K luže že izdelane replike. Vse to danes ne služi nikom ur in čaka, da  

bi nekoč m ogli pokazati kaj več.

Ob izdelavi m akete sem preg ledova l starejše avstrijske karte Kluž, ki so na­

sta le  od p rve g a  p o ho da  F rancozov 1797 pa do  izg rad n je  nove trdn jave . 

Prikazujejo nekdanjii g rad na desnem  bregu in cestno zaporo, ki je varovala 

prehod na levem  b regu  Koritn ice. V zporedno sem raziskoval oko lico  in ob 

tem  naletel na ostanke zidov, na katere dosle j n ihče ni bil pozoren, čep rav  so 

ed in i os tanek s ta reg a  g radu . Z idov i na obeh  s traneh stare po ti so po iz­

gradn ji g radu 1509, s kontro ln im  ob jektom  - s tražarn ico s cestn im i vrati, se­

stavljali ve liko zaporo. Pot se je z m ostu čez Koritn ico, prav pod vznožjem  

strm ine z gra jskim  stolpom , v do lgem  zavoju v Bavšico dv ign ila  do zapore. 

Za njo je  b ila  ob  po ti m itn ica . N aspro ti, p reko  d v ižn e g a  m ostu s še eno 

stražarn ico, pa  je bil dostopen grad glavarjev. Po strukturi z idave sodeč, so 

ob ram bni z idovi nastajali v različnih obdob jih . N a jbolj zan im iva sta ostanek 

dva m etra v isokega, s kvalitetno m alto z idanega zidu in zadnja stena stražar­

n ice tik nad cesto. Temu je vzpo redno  m orda s ledil še drug i, ki ga  obsto ječe 

karte  le de lo m a  nakazu je jo . M ed p ro s to r je zasut, zato nekdan je  v iš ine  in 

ob ram bne  funkc ije  ni m oč ugotoviti. Z id  se z m asivno kam nito z ložbo po ­

da ljšu je  še 120 m da leč do  roba neprehodnega pečev ja  Izgore. Različno z i­

dani ostanki ob ram bnega  zidu pod potjo, do  korit Koritn ice, so bili oč itno  do- 

gra jevani v več fazah. Kdaj so bili zgra jeni, je  težko ugotoviti. M orda so celo 

del starejših utrjevanj prehoda. Že om enjeni rim ski novec, ki naj bi bil najden 

ob rušenju g radu  v K lužah, je bil brez dvom a na jden prav ob rušenju te ces t­

ne zapore in ne gradu. Novec potrju je  obsto j rim ske ceste čez  Predel. V ko­

likor bi se del z idovja  po sondažah izkazal kot starejši, bi lahko dokazoval ce ­

lo dosle j še nepoznano zaporo  an tičnega  ob ram bnega  sistem a C laustra Al-
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pium  lu liarum . Zelo verje tno pa je  blizu om enjene zapore  m ora la stati tud i p r­

va beneška trdn jav ica  ob stari cesti. Avstrijski viri nam reč navajajo, da  so no­

vo trdn javo  zg ra d ili na d ru ge m  m estu, kot je s ta la  lesena p re d h o d n ic a  iz 

časa  utrjevanj pred Turki.

N edvom no so za časa p rvega  p rodora  francoske vojske 1797, po porazu pri 

G radiški in po ukazu v rhovnega poveljn ika avstrijske vojske nadvo jvode Kar­

la, Avstrijc i vse te po ložaje v nekaj dneh doda tno  utrdili. O bram bne z idove so 

o jača li z lesenim i pa lisadam i, o čem er še obsta ja  pričevan je  dom ačinke. Nad 

s tra ž a rn ic o  je b ila  n a m ešče na  to p o v s k a  b a te rija  s š tir im i to p o v i in m ož- 

narjem. Skale pod  z idovjem  pa naj bi bile, po navedb i v avstrijski karti, na 

120 m estih  na vrtane  in p r ip ra v lje n e , da  bi jih  ob  n a pa du  sp ro ž ili na so ­

vražnika. Vse ureditve so p redstavljene na avstrijski vojaški karti iz duna jske­

ga in de lom a tud i na francoski iz pa riškega arhiva. O be sta nastali v istem 

času in za iste po trebe  pred spopadom  obeh vojska. O sem deset let po  pora­

zu so Avstrijc i porušili g rad in de lom a tud i cestno zaporo. Večji del stražarn i­

ce  pa je bil odstran jen ob g radn ji nove ceste v B avšico kmalu po drugi vojni.

Bovške zgodov ine  pa še zda leč  ne predstav lja jo  le Kluže. Zelo s labo razi­

skan je razvoj kraja in poselitve v do linah Soče in Koritn ice - prve naselbine, 

postopna ko lon izacija  zatrepn ih  dolin, zem ljiški gospod je  in v loga  ter položaj 

na jveč jega  m ed njim i, sam ostana iz Rožaca. O b zb iran ju  g rad iva  za razstavo 

o zgodovin i K luž sem  prišel do  d robn ih  ugotovitev, ki dopo ln ju je jo  skrom no 

poznavan je pre teklosti, in jim doda l nekatere lastne dom neve.

Z g o d o v in a r S im on Rutar kot na jp om em b ne jš i raz iskova lec  p re tek los ti Po­

soč ja  je zbra l na jveč zan im ivosti o rim skih cestah, og le jski Patrii, pohod ih  Be­



nečanov, Turkov in Francozov ter o bovških g lavarjih  in njihovem  gradu ob 

cesti čez Predel. V Zgodovinsk ih  črticah o Bovškem  je pred 100 leti pisal o 

antični cesti iz O gle ja  prek Č edada v Norik. Dom neval je, da  je  m orala biti za 

časa  R im ljanov na Bovškem  vo jaška  posta ja , če  že ne se lišče, saj o tem  

priča jo  nekatera im ena in star denar, ki se tod pogosto  najde.

Nova de jstva  p redstavlja jo  odkriti kovanec im pera to rja  Probusa s konca 3. 

sto le tja po Kristusu, najden pred trem i desetle tji v Dvoru. Enako tud i zak lad­

na na jdba  antičnih novcev iz bovške zasebne zbirke, ki je b ila  že pred dese­

tletji izkopana ob nekdanji stari poti iz Bovca proti Klužam. D odatno doka­

zujejo an tično prisotnost na Bovškem  in potrju je jo  razm išljanja Rutarja o o b ­

stoju rim ske ceste v Norik. M orda pa ce lo še poselitev pred skoraj 2000 leti, 

za kar dosle j še ni d rug ih  dokazov. Ob tem  je žal le zanim ivost, da  starejši 

B ovčani še danes pripovedu je jo , da  so bili p red  časom  m arsik je izkopani 

rimski denarji.

Razvoj poselitve v zgodn jem  srednjem  veku, po prihodu Slovanov, prav tako 

še ni poznan. V papeževi buli iz leta 1192 je že zap isana in za 40 let nazaj 

ponovno potrjena pristo jnost Č eda jskega  kap itlja  nad župno cerkv ijo  v Bovcu 

z njenim i kapelam i. Bovška župn ija  je zato verjetno nastala vsaj že v drug i 

po lov ic i 11. stoletja, ko je b ila cerkev verje tno zgra jena. Rutar je o tem  prvi 

zapisa l, da  sta goriški gro f Eppenste in (1083 - 1090) in n jegov bra t U lrich kot 

og le jski patriarh darova la Rožaškem u sam ostanu velik del Bovškega, vse do 

Predela in čez. D ruga zem ljišča  je sam ostan postopno p ridob il z zam enjava­

mi od M illstatske opatije , Krške škofije in drug ih  zem ljiških gospodov. Posto­

pom a mu je  p ripad la  večina posesti na Bovškem . Posam ezna naselja so b ila 

sicer prv ič  po im ensko navedena kasneje. O tem  sta p isa la  zgodovinarja  M.
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Kos (G ospodarska  p rob lem atika  Bovškega) in B. M arušič (O prvih om em bah 

B ovca in Bovškega): Dvor 1256 - V illa Curia in Plecz, Plužna 1257, Velika in 

M ala vas (obe  današn ji Bovec) ter S rpen ica  1285, Č ezsoča  1306, T rnovo 

1313, Ž aga  in Log Č ezsoški 1342. Posam ezne poda tke  o srednjeveških  raz­

m erah v Bovcu za časa  zem ljiških gospodov, p redvsem  R ožaškega sam o­

stana, so zgodov ina rji že odkrili. Tako je  Furlan D. Pezzetta v svojem  orisu 

zgodov ine  sam ostana m ed drug im  povzel: ‘‘Z em ljišča  in priv ileg ije  so sam o­

stanu pode lili Goriški grofje, O gle jski patriarh i, g ro fje  Lurngau. M ed drugim i 

obsežn im i zem ljišč i več  kot trideset vasi v Soški do lin i, vk ljučno z g radom  v 

Bovcu (P le tio)." P od robne je  je  n jihove posesti in upravne razm ere op isa la  

zgodov ina rka  M. C adau v svoji d ip lom ski na logi (L ’A bbaz ia  di Rosazzo). V 

Bovcu, okra ju - con tra ta  Pletio in v B reg in jskem  kotu, ob  stari poti prek Stola, 

je  sam ostan imel 107 kmetij. Od tega 12 v Dvoru, 52 v Veliki in Mali vasi (obe 

danes tvorita  Bovec), 3 na Plužnah, 1 v  Koritn ic i, 9 v Srpenici, 6 v Strmcu. 

Zem ljišk i gospod  je  bil tud i Čeda jski kapite lj, kot neposredn i cerkveni gospo ­

dar. N jihove posesti so pop isane  v še neob jav ljenem  urbarju iz 1524. Na de ­

snem bregu Soče, v  Čezsoči in d rugod , je bil sprva lastn ik zem ljišč O gle jski 

pa tria rh , kasne je  pa  T o lm insk i g ro fi. P rip a d n o s t teh po ses ti je  še d o lg o  

sproža la  p re p ire  m ed cerkven im i in posvetn im  gospoda rjem , o čem er po ­

d ro bn o  p iše ta  J. Beran (D oneski k zgodov in i p rava  na G oriškem ) in m on- 

s in jor R upnik v svojih p rep isk ih  listin iz Čedada.

V tem  sm islu so zan im ive tud i ugotovitve dr. I. Juvanč iča  (Bovško od z la toro­

ga do  kozje vojne - 1983). Zapisa l je, da  so se novonaseljeni S lovenci posto­

pno pom eša li s krščanskim i staroselci. Da je imel Rožac v Dvoru cerkev sv. 

Lovrenca za svoje patre in fratre ter na jem nike zem ljišč. Tu naj bi bil sedež 

sam ostanske obde lave  zem lje la ičnih fratrov in sedež upravn ika - gastalda,
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ki je  nadzoroval de lo  na jem nikov ter tlačanov. Poudaril je, da  so imeli rožaški 

b ra tje  s svo jo ž iv ljen jsko  filo zo fijo  “ O ra et la b o ra ” (m oli in de la j) ter s p o ­

dukom  in neposredn im  vzg ledom  velik vp liv  na živ ljen je in razvoj gospoda rs t­

va v Bovcu. S svojim i ugotovitvam i in pris topom  k raziskovanju zgodov ine  je 

bil zan im iv v ir za  m oja razm išljanja.

R ožaški dvo r, o rg a n iz ira n  kot zn a č ile n  ž iv ino re jsk i, je b il o č itn o  iz jem no  

m očan. Sam o v današnjem  Bovcu je im el 64 km etij. Kot navaja B. G ra fe ­

naue r (Z g o d o v in a  s lo v e n s k e g a  n a ro d a ), se je  v fe v d a ln i d v o r o b ič a jn o  

vključeva lo  od 2 do največ 40 kmetij. Le tako je b ilo  še m oč opravlja ti tlako 

na b ližn jem  dvoru. Š tevilčnost raztrosenih km etij na Bovškem  od p ira  m ož­

nost, da  so bili v  nekaterih vaseh še drug i m anjši dvori. Bovški je  funkcion ira l 

kot ž ivinore jski in obenem  davčni. Tu so se pob ira le  da ja tve in tu so tlačani 

opravlja li tlako na gospodovem  pridvornem  delu gospodarstva . Bil je sedež 

oskrbnika, ki je izvajal tud i sodno oblast, p isarja in pom očn ikov - nadzornikov 

ter h lapcev. G otovo pa je občasno  služil tud i kot za toč išče  ob iskova lcev - 

gospodov iz Rožaca. Od kod so doseljeva li tlačane  in kolonizira li nove p re ­

dele, kot je ravnal og le jski patriarh v Baški grap i, ni povsem  poznano. Ali je 

sam ostan pode ljeva l m anjša gospodars tva  tud i nižjim  p lem ičem  in vitezom, 

kot jih je županom  in drug im  pom em bnežem  v kraju? Ali ni b ilo  m orda tako v 

Bavšici, kjer naj bi bil gospod  neki D om eniš iz Furlanije. Ta je bil verjetno 

obenem  lastn ik več je  hiše na trgu v Bovcu. Po pričevanju so v Bavšici živeči 

Dom enhi imeli p rav ico  nošnje boda la, kar je bil v  tistih časih že znak za pol- 

svobodnjake, ki so kolonizira li od ročne  predele.

Prvo analizo pose litve  Bovškega je poda l A. M elik v Regionaln i geografski 

štud iji “ Bovec in Bovško" pred skoraj 50 leti, še brez poznavan ja nekaterih
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danes dostopn ih  dokum entov. O b razm išljanju o razvoju kraja je ugotavlja l, 

da  so bovški miri - kam nite z ložbe ob robu parcel, ki obkroža jo prista je, pa 

tud i hiše v sam em  Bovcu, go tovo de d išč ina  davnine. N edvom no p riča jo  o 

vp livu  živinoreje, kot g lavne gospodarske  de javnosti novose lcev v zgodn jem  

srednjem  veku, na razvoj naselja. Poudaril je izrazito ruralno podobo  kraja, ki 

se je kljub tem u, da  je ležal ob  pom em bni srednjeveški cesti, razvijal povsem  

d rugače  kot d ruga  prim erljiva slovenska mesta. Tam so se, ob glavn ih ce ­

stah in ob  s truga h  rek - v  T rž iču , Kam niku in d ru g o d , razv ile  p ro izvo dne  

de javnosti vezane na vodne pogone. M elika je preseneča lo , da  pred stra­

teško pom em bnim i in naravno utrjenim i Klužam i, kjer je bil skoraj dve stoletji 

sedež g lavarjev, ni zraslo  naselje, da  Bovec ni p ridob il m estnih ali tržnih p ra­

vic, da  ni bil nikoli utrjen in ni združil posebn ih  urban ih funkcij, čep rav  je ležal 

ob  tako pom em bn i sredn jevešk i cesti. Dom neval pa  je, da  je bil m orda  v 

D vo ru  s e d e ž  u p ra v n ik o v  ro ža šk ih  o p a to v . U g o ta v lja l je , da  se n a jv e č ji 

zem ljišk i lastn iki ob  koncu sredn jega  veka kot cerkvene instituc ije  verje tno ni­

so več kaj p rida  prizadevali za urban i razvoj kraja. Vsa ta vprašan ja  še terja jo 

odgovore !

Ob zb iran ju  g ra d iv  in p reučevanju razm er v Bovcu sem  začel razm išljati, kje 

naj bi bil stari rožaški g rad. Iz zap isov g lavarja  R echbacha (J. Beran) nam je 

znano, da so ob koncu 17. st. tedanji g lavarji Sem blerji prenesli sedež g la ­

vars tva  iz K luž v Bovec. O d tle j so im eli svoj sedež  v več ji s tavb i tik  pod 

župno cerkvijo. Porušena je b ila  po  izg radn ji p rve šole 1882. Rutar in kasneje 

drug i p isc i ga  im enujejo bovški g rad. S toletja pred tem  srednjeveški rožaški 

“g rad " ni m ogel biti d rug je  kot v Dvoru. Potrd itev se je sam a od sebe po nu d i­

la ob  p rim erjav i na js ta re jš ih  katastrov. Prvi s tvarn i dokum en t je jože finska  

iden tifikac ijska  sk ica  uradno datirana kot kataster iz leta 1822. Izde lana pa je
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bila verje tno že kmalu po 1785 (po patentu cesarja  Jožefa II.). Kot p rva  sk ica  

ni izde lana  z vso  ustrezno  na tančnostjo , a d o b ro  kaže stare, ve rje tno  še 

s re d n je v e š k e  ra z m e re  v D vo ru . Im e n a s e lja  je  z a p is a n o  ko t Door, ko t 

dom ačin i še danes im enujejo svoj kraj. Pod naseljem  na Ledinah je obsta ja la  

ena sam a ve lika pa rce la  z dosle j nepoznanim i ob jekti. Francoski kataster iz 

1813 predstav lja  že povsem  d rugačno  stanje, ki je  skoraj iden tično z m lajšo 

podobo  na katastru iz leta 1886. Na obeh katastrih je nekdanja velika parce la 

že razdeljena, nekdanjih  ob jektov ni več in razm ere niso b istveno d rugačne 

kot danes. Žal na om enjeni skici ni označena lokacija  cerkv ice  sv. Lovrenca, 

ki je bil an tični pa trocin ij. Z osta lim a dvem a cerkv icam a na ob rob ju  Bovca, s 

sv. S ilvestrom  (tud i a n tičn i zave tn ik ) na p reva lu  m ed g riče m a  R abe ljk  in 

S tržišče ter verje tno p redhodn ico  cerkve Device Marije v polju (lansko leto so 

bili odkriti starejši tem elji v prezb ite riju ), p redstav lja jo  še ne povsem  razja­

snjene, a pom em bne č lene v razvoju poselitve. Prvi dve sta bili porušeni za 

časa cesarja  Jožefa II. Že škof A ttem s pa je v v iz itacijskem  zapisu iz 1751 

ugotav lja l, da  je  ce rkev  sv. Lovrenca  z ze lo  starim  o lta rjem  m očno zane­

marjena, skoraj brez param entov in brez m iloščine in bi jo  b ilo po trebno po­

rušiti, enako kot cerkev sv. Silvestra. Cerkev Device Marije pa je b ila takrat 

lepa cerkev, zato oč itno  že m lajša. Na vojaški zem ljem erski izmeri iz 1785 sta 

bili obe stari cerkv ic i še vrisani. Lokacij ni m oč natanko oprede liti brez arheo­

loških  sondaž, niti ni m ožno zanes ljivo  ugotov iti, kakšno v lo g o  sta  im eli v 

zgodn jem  srednjem  veku ali m orda ce lo  še prej. Lahko pa dokazujeta, da so 

bili najstarejši zam etki zgodn jesredn jeveške poselitve v Dvoru in še starejši 

oni na Rabeljku. O b prvotni cerkv ic i Device M arije naj bi b ilo  po pričevanjih 

pokopa lišče  starose lcev z Rabeljka. Bolj verje tno pa je p ripada la  Mali vasi, 

ali pa  je b ilo m orda tam  pokopa lišče  sredn jeveškega Dvora.

93



Iz om enjene sk ice  je m oč razbrati, da  je  b ila  več ina  ob jektov v Dvoru b is tve ­

no m anjša od današnjih. Danes je v  Dvoru 55 stanovanjskih s 24 go spo da r­

skim i ob jekti, na stari skic i pa  je označenih 115 hišnih parcel. Številni ob jekti 

so bili v preteklih dveh stoletjih združen i, 19 pa je b ilo  porušenih. Severni del 

naselja nad cesto je  sestavlja lo  več je  število m ajhnih hiš brez vrtov, ki pa ni­

so tako strogo  geom etrijsko  razvrščene kot v južnem  delu. Velikega vodnjaka 

ob cesti - kašte, še ni bilo. Južni del naselja pod cesto je bil oč itno  v celoti 

obz idan  (de lom a je  še danes) in je bil verjetno pridvorn i del gospodarstva . 

Pozidan je  bil s pre težno večjim i ob jekti, vrtovi v ob jem u z idov pa so bili in­

tenzivno obde lan i in razdeljen i. Vzhodno od južnega de la so na skici vrisani 

en večji (7 x 14 m) in dva  m anjša ob jekta  (4,5 x 6 m), ki so oč itno  imeli tudi 

d rugo  funkcijo . Ce lotno zem ljišče  zelen ih Ledin do potoka Prtok, ki je po prvi 

vojni s luča jno dob il ime G ereš, je b ilo  oč itno  ena sam a nerazdeljena parcela. 

Na južnem  robu ob  potoku je bil velik, izrazito gospodarsk i ob jekt, s kovačijo 

in m linom  (21 x 6,5 m), ki je  služil verje tno še kot hlev. O bsto j nekdanje ko­

vačije  v Dvoru, ki je b ila  v lasti Č eda jskega  kapitlja , potrju je  tud i bovški urbar 

iz zače tka  16. stoletja. Verjetno je bil to m lin, ki g a  je Č edad dob il z nakupom  

od koroških fevda lcev  leta 1191 (B. M arušič - Tolm inski zbo rn ik  1975). O d p r­

to osta ja  vprašan je, kateri je  bil osredn ji upravn i ob jekt rožaškega go spo da r­

stva. M orda je bil to na jvečji ob jekt znotra j spodn jega  obz idanega  de la  na­

selja, ki ima tud i po navezavi na cesto poudarjeno lego (danes Štajsova do ­

m ačija)? M orda pa om enjeni sam osto jn i več ji ob jek t na Ledinah z nakazanim  

dovozom , ki je  verje tno vod il še do kovačije  in napre j p reko potoka do  ce rkv i­

ce  sv. Lovrenca, ter proti Vodencam  ali Čezsoči.
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O - cesta Žaga - Bovec, 1 - gospodarski objekti Rožaca - “grad" v Dvoru, 2 - kovačija z mli­

nom ob potoku, 3 - današnja “Štajsova domačija", 4 - stari vaški vodnjak, 5 - nekdanja te­

lefonska linija z izkopanim antičnim novcem, 6 - najdišče srednjeveške puščice in sulice v 

ostanku zidu, 7 - javen prostor “houf” in pešpot "sek" prek Ledin, 8 - obstoječi in porušeni 

zidovi ob vrtovih, 9 - vzpetina Ogranjce, 10 - nekdanji dostop do gospodarskih objektov
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1 - cesta skozi Dvor, 2 - kasnejša tlakovana pot čez Ledine, danes odvodni kanal, 3 - ka­

snejši požarni vodnjak in napajališče, 4 - potok s starim mostom, 5 - današnja razdeljena 

Ledina
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Dvor je  bil izredno zgoščeno gra jeno naselje v okviru izrazitega pravokotnika, 

ki ga  de li po t in ki je b ilo  na seve rozahodnem  voga lu  op rem ljen o  z v o d ­

njakom  za oskrbo naselja. O b vodnjaku so še danes ostanki n iž jega zidu, ki 

je m orda v preteklosti, preden se je naselje razširilo, branil tud i severni rob 

naselja. Dom nevo o severnem  obz id ju  dopo ln ju je  nedavna na jdba  sredn je­

veške železne pu šč ice  in su lice iz časa  9. do  14. stoletja (oprede lil Nabergoj 

- Narodni m uzej). O dkriti sta bili v zasutem  ostanku zidu na severnem  robu 

naselja neda leč od vodnjaka. Le nekaj m anjših ob jektov se na tej strani, na 

O gran jcah, nahaja izven teg a  obrisa. Na vzhodn i strani, proti Bovcu, se po ­

novi še en m anjši in tenzivno obde lan in po risbi sodeč verjetno tud i ograjen 

kom p leks . P onu ja  se z a k lju če k , da  je b ilo  nekoč  m o rd a  nase lje  v ce lo ti 

og ra jeno in s tem  tud i varovano pred napada lc i. Ni verjetno, da  bi bili da ­

našnji skoraj dva m etra visoki ostanki z idov v južnem  delu zgra jeni zgo lj kot 

p repreka  za živino. Kasnejša pot na Ledine, ure jena po p ropadu dvora  in je 

danes tud i ni več, je še lepo razvidna na francoskem  katastru. Še danes je 

tlakovana s kam ni in služi kot odvodn i kanal. Vod ila je tik za zadnjim i hišami 

na vzhodu vasi do  potoka, kjer je verjetno prej stala kovačija  z m linom. Za le­

po zidan im  m ostičem  je zavila levo po nekdanjem  kolovozu do kapele sv. Lo­

vrenca na naspro tn i terasi. Pred prvo vojno je tam  še stal lesen križ. Lokacijo 

zaznam ujejo tud i procesije , ki so jih iz Dvora še pred prvo svetovno vojno vo ­

dili tod m im o do cerkve Device Marije. Od sv. Lovrenca je pot vod ila  narav­

nost proti cerkvi Device M arije in napre j proti Rabeljku s sv. Silvestrom.

O b vsem  tem  je po trebno  opozoriti tud i na spe c ifičn o  o rgan iz irano in zelo 

s trn jeno poz id avo  ter d ru g a čn o  u rbano  struktu ro  nase lja  Dvor. Izrazito  se 

razlikuje od spontano raščene, g ručaste  in značilno  rura lne v sam em  Bovcu. 

Z an im iva  je d e ln a  p o d o b n o s t z o rg a n iz a c ijo  še neka te rih  d ru g ih  nase lij,
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predvsem  S rpen ice  in Plužen ter de lom a Koritn ice in Loga Čezsoškega. Tudi 

ta so m orda nasta ja la  po podobnem , načrtovanem  vzorcu. M orda bi prav tu 

lahko bili m anjši rožaški dvori, v  starodavn i S rpenic i pa  m orda ce lo  dvor p r­

vo tn ih  lastn ikov iz m ills ta tskega  sam ostana? Zato  se raz liku je jo  od naselij 

(Bovec, Kal, S podn ja  Žaga, Log pod M angrtom  ...), ki so se d ru ga če  in neka­

tera tud i kasneje razvija la ob cesti.

R azm ere  na sk ic i d o p o ln ju je jo  ne ka te re  p r ip o v e d i n a js ta re jš ih  k ra janov, 

čep rav  v času m ojih po izvedovan j n ihče ni p rav n ič vedel o g radu  in gospo ­

darstvu sam ostana v Dvoru. Zanim ivo je pričevanje , da  so om enjene z idove 

pod Dvorom  že zdavna j zg rad ili zelo prem ožn i ljudje. Na Ledinah z vsem i že 

om enjenim i, danes nepoznanim i ob jekti, nikoli ni b ilo  njiv. Prostor, kjer je še 

pred leti rasla večsto le tna tepka, se še danes im enuje "hou f” in ozek prehod 

prek “houfa” , im enovan “sek” , je  že od nekdaj javen. P odobna popačenka  

nem škega Hoffa se m arsikje po javlja  kot po ljavno in tud i gostiln iško dvorišče . 

Zasled im o pa ga  na Gorenji Žagi - “ R otenhoufu” . Po pripoved ih  dom ačinov 

je bil v last g ro fa  Rota, ki je  tik p red naseljem  imel svoj “g ra d ič ” . Tu je stala še 

do p rvega  po tresa velika dom ačija  z v isokim  fasadn im  stebriščem , povsem  

d rugačen  ob jek t kot osta le  sosednje, značilno  nizke bovške hiše. Dejansko je 

bil Roth že v prvi po lov ic i 16. s to le tja zakupn ik m itn ice  na Klužah. Kupil je po ­

sestvo na kasnejši Gorenji Ž ag i in postavil p rvo  žago  visoko gori na reki Učji. 

Kasneje, po p rep irih  z Benečani, pa  je zg rad il novo, skupaj z m linom , tik pod 

ces to  ob m ostu na Učji. Še v prvi po lov ic i 18. sto le tja  so živeli na Bovškem , 

po zap is ih  v župn ijsk ih  knjigah, n jegovi številn i po tom ci, p lem eniti Rothi.

Stanje na skici je  b ilo  oč itno  zadn ja  faza p ropadan ja  rožaškega go spo da r­

stva. Ker je p ripa da lo  cerkven im  in zem ljišk im  gospodom  iz d ruge  države,
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jim  posvetni bovški g lavarji niso bili naklonjeni. V zap is ih  g lavarja  R echbacha 

iz konca 17. sto le tja  (J. Beran) lahko s led im o staln im  sporom  m ed bovškim i 

glavarji in kapitljem  iz Č edada in m anj z Rožacem  zaradi om ejevanja davščin 

in ob lastn ih  pravic. Vanje je m oral poseči ce lo  cesar, saj so poraja li tud i kon­

flikte z Benetkam i, ki so ščitile  sam ostan in kapite lj. Veliki ob jekti so bili zato 

verje tno zanem arjen i že precej pred koncem  18. stoletja. C esarica  M arija Te­

rezija je 1751 z ustanovitvijo  goriške škofije dokončno  odprav ila  ob last in po ­

sest čeda jskega  kapitlja , dobrih  pe tdese t let kasneje pa je cesar sekularizira l 

še vso cerkveno posest in tud i posest rožaškega sam ostana. Vse to so bili 

vzroki, da  so bili ob jekti že pred več kot 200 leti neuporabni za nove lastnike, 

zato so jih porušili, zem ljišča  pa razdelili.

P ripovedi o prazgodov insk ih  g robovih  izkopanih v bližin i po  prvi vojni, in o 

rimski cesti skozi Dvor odp ira jo  nova vprašanja. Ali ni b ilo  nad Dvorom, m or­

da na O gran jc i, že davno nazaj še eno že leznodobno naselje, v Dvoru pa 

m orda kasneje rim ska obcestna  postaja? N a jdba  že om enjenega an tičnega 

novca na severnem  robu naselja, neda leč od vodnjaka, om ogoča  dom nevo 

o kontinuiteti poselitve v antiki. S potjo pod Bovcem  je bil m orda še povezan 

s sorodno naselb ino na grič ih  nad sotočjem  Soče in Koritn ice. Zatem  je tu 

nastaja l zgodn je  srednjeveški Dvor z obz id jem  in z iz ločeno staro kapelo sv. 

L o v re n c a . O b  teh  d o m n e v a h  je  m o č  o d g o v o r it i v s a j na  že  o m e n je n a  

vprašan ja  A. M elika. Trdne jše ugotov itve pa zahtevajo še m noge nadaljn je 

raziskave in prenekatere dokaze.

Na S lovenskem  so od 13. stoletja naprej, ob  podpori m očnih fevdalcev, na 

novih lokacijah ob pom em bnih  cestah, ob  prehodih čez reke, na odda ljenosti 

15 do 20 km nastaja la m esta in trgi. Imeli so značilno, d rugače  gra jeno u rba­



no strukturo kot vasi, s sredn jeveško podo bo  z ozkim i hišam i ob  glavnih uli­

cah in trg ih  ter s kasnejšim i obram bnim i sistem i. Bovec je nastal ob prastari 

poti, p rece j da le č  od na jb liž jih  m est Č e dada  in T rb iža  in da leč  od vodn ih  

strug. O b m očni trgovin i in zabeležen i narašča joč i številčnosti prebivalstva, 

se je naselje razvija lo s kolon izacijo, na račun znanih in posebn ih  ugodnosti. 

Sam o sam ostanu v Rožacu je  m oralo biti v 15. stoletju, v Dvoru in Bovcu, po ­

d re jen ih okoli 400 podložnikov. To je b ilo  za tiste čase veliko število, saj so 

več ja  m esta na S lovenskem  (M aribor, Ptuj) šte la  na jveč 2.000 preb iva lcev. 

Bovec je bil še ob začetku 19. stoletja, ko je prom et čez Predel že upadal, po 

številu p reb iva lcev  eno večjih  s lovenskih naselij. Vse to priča, da  je imel v 

p re tek lih  s to le tjih  dovo lj osnovn ih  po go jev  za ž iv ljen je  in rast. O sta l pa  je 

značilno  km ečko naselje brez posebnih urbanih funkcij s skrom nim i m esto- 

tvornim i de javnostm i. N ikoli ni p ridob il m estnih ali vsaj tržnih prav ic  ter se jem ­

ske de javnosti. M itn ica, postavljena šele kasno v 17. stoletju, je  b ila  da leč 

pred naseljem  v P odklopci. Precej s tarejša v K lužah pa ni im ela istega pom e­

na kot prave m estne m itn ice. Zakaj torej ni priš lo  do  nastanka m očnejš ih  ur­

banih struktur?

Na vprašan je  A. M elika, zakaj se ob pom em bni prom etn ic i v srednjem  veku 

ni razvilo m estno naselje in zakaj se kasneje ni razvilo ob g radu  v K lužah, se 

ne da v ce lo ti odgovoriti. Razlogi so bili verje tno tako po litične in go spo da r­

ske, kot tud i geogra fske narave. M anjka tud i še odgovor na vprašan je, zakaj 

so p ropad li številni ob jekti na vodni pogon? Ti bi se lahko razvili v m očnejše 

pro izvodne cen tre  in vp liva li na poselitev. Saj so ob rekah, v  lasti furlanskih 

p lem ičev, že zgoda j nastale kovačija  nad K lužam i, fužine v Trenti in žaga  na 

Učji. K asne jše  kova č ije  ob  Žvik i in B oč iču  po le g  Boke te r š tev iln i m anjši 

obrati. Vse žage, m lini in “va launce" (va lka ln ice  - vodni pogon i s s topam i za
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polsten je  platna) ob  rekah in potokih v večji meri niso neposredno vp liva le  na 

razvoj poselitve. V ečinom a so zadovo ljeva le  le razpršene lokalne po trebe . 

Razvoj novega naselja bi bil nedvom no m ožen ob mostu z žago  in m linom  na 

Učji. Ali pa  m orda še na veliki ravn ic i pred Boko ob nekdanjih kovačijah na 

potokih Žviki ali Bočiču, če že ne na osojn i Pstini za K lužami. Vendar redki in 

š ibk i zem ljišk i go sp o d je , kot kaže, v tem  od m akn jenem  kotu n iso zm og li 

spo db ud iti n jihovega  razvoja. P revladu joča posest Rožaškega sam ostana, 

n jegova skrom nost in nezahtevnost do  tlačanov in s tem  sam ozadostno p ri­

dvorno gospo da rs tvo  so bili m orda vzrok, da  v Bovcu ni b ilo  m očne jšega  

razvoja drug ih  gospodarsk ih  panog razen živinoreje. M orda so bili pri tem, v 

kasnejših stoletjih, kot tuji zem ljiški gospod je , še posebej om ejevani s strani 

posvetnih g lavarjev, podobno kot so bili pri upravnih in sodnih pristo jnostih?

G eografske razm ere v K lužah gotovo niso nudile  na justreznejših razm er ob 

de lu stare ceste, ki po teka skozi Bavšco s prepišno, p lazovito  lego z malo 

p lodne  zem lje in še manj sonca. Predvsem  je m anjkal m očan lastniški in te­

res. G rad v K lužah nikoli ni bil sedež pravega fevda lca , saj ni bil dedno  g la ­

varstvo niti ni b il dan v zakup. Zgra jen je bil kot strateški, vojaško - kontrolni 

objekt. Funkcion ira l je  kot u trdba  z m očn im  državnim  pom enom  in posebnim  

upravn im  statusom  glavarja . Zarad i vedno  sporne obm ejne lege je ta tud i 

verjetno nasprotoval prevelik im  gospodarsk im  interesom . Brez dvom a so jih 

skozi stoletja izražali furlanski zem ljiški gospod je  in čeda jsk i trgovc i kot naj­

bolj za in teresiran i nosilc i trgov ine  in pro izvodn je . M orda je p rav zaradi teh 

nasprotij p ropade l vodni pogon s kovačijo  nad Klužami.

Kasneje so bili m orda razlog i za nazadovanje tud i nekatere bonitete, ki so jih 

Bovčani p ridob ili za sodelovan je z avstrijskim  cesarjem  proti Benečanom . Z
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njim i so vzdrževali trad ic iona lno  skrom ni, pre težno živinore jski način živ ljen ja 

in na ve liko izsekavali gozdove, pri čem er so imeli do b iček  le furlanski trgov ­

ci. Kot so ugotavlja li že v času M arije Terezije, so se zadovo ljeva li z  ne pose­

bej odgovorn im  krošn jarjen jem  na jvita lne jših m oških, ki so gospodars tvo  na 

vedno bolj razd rob ljen ih  zem ljišč ih , v večjem  delu leta, p repušča li preostalim  

č lanom  družine. Sloj m očnejš ih  dom ačih  trgovcev  in gostiln iča rjev  je nastal 

šele ob upadu ž ivahnega trgovskega toka čez  Predel. Tedaj so že postale 

pom em bnejše  ceste  skozi Kanalsko do lino in preko K ranjskega, km alu pa so 

k ljučno v logo  prevzele že lezn ice. Bovec ugodne jš ih  p rilik  za  razvoj v pre tek­

losti ni izkoristil in vse do  današnjih  dni sta industrija  in turizem  vegetira la  ob 

po lagrarn i m enta lite ti prebivalstva.

S p riču joč im  zap isom  sem  povzel in združil nekatera zgodov inska  de jstva, 

ob jav ljena  v našem  in tujem  zgodov inop is ju . Z  nekaterim i novim i na jdbam i in 

ugotovitvam i te r dom nevam i sem  jih po izkušal povezati v celoto, ki bi b ila  do ­

s to p n a  tu d i n e p o u č e n im  b ra lce m . P red vsem  p a  sem  že le l s tro ko vn ja ke  

spo db ud iti k bo lj zavzetem u raziskovanju, kra jane pa k pozornosti ob  obnovi 

po  potresu in čuvanju še preosta le  skrom ne ded išč ine .
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N E I Z B RI S N I  S P O M I N I  

NA G O S P O D A  A N G E L A  C R A C I N O

Franco  Fornasaro

Priznavam: toži se mi po m onsin jorju Angelu, po  najinem  odnosu m edsebo j­

nega spoštovan ja  in pom oči, m anjka mi m ožnost, da  bi še vedno imel pri roki 

tisto boga to  žetev podatkov, spec ifičn ih  znanj, b ib liog ra fsk ih  virov in vsega 

osta lega, kar mi je radovo ljno in radodarno posredoval, brez vsakršn ih d ru ­

gotn ih  namenov.

Naj povem  drobno  anekdoto: pred kratkim  so m e vprašali po m orebitn ih g la ­

golskih zap is ih  v dokum entih  iz N adiških do lin in moj odgovor, da  le-teh ni, je 

izzva l sko ra jd a  nezaup ljivost. N ekoliko zm ed en ega  sogovo rn ika  sem  p re ­

priča l s p reprosto  navedbo vira, na katerem  sem osnoval svojo trditev: to je 

b ila raziskava mons. C racine, oprem ljena z vsem i podatki!

P ravzaprav sem  ga  poznal in bil z njim  v stiku le malo, le v zadnjem  deset­

letju n jegovega do lgega  življenja. Na žalost.

Ko bi se bila srečala prej, bi se bil gotovo še m arsičesa naučil, zajel bi še d ru­

ge smeri zgodovinskih in jezikovnih raziskav, verjetno bi bil tudi ugotovil še d ru­

ga razmerja, ki obstaja jo v  besedišču govorov nekaterih naših skupnih dedov. 

Skupne korenine, kraške in liburnijske planote, podobne filogenetske sugestije. 

Stik s častitljiv im  očakom  je bil p ravcato  “Srečanje". O b čeda jsk i predstavitv i 

m ojega prvega roman je nam reč vzkliknil: “Končno knjiga, kjer se ne govori 

slabo o duhovnikih!"
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O bjavil je tud i č lanek v petna js tdnevn iku  Dom.

Tako, o  prija te lju Ange lu  C racin i mi osta ja  v spom inu vrsta  takih in podobn ih  

slik: od rezavi stavki, skope sodbe, trenutki zaupljivosti (na prim er o zadevah 

Č eda jskega  kapitlja , saj je  osta jal m ed njegovim i zadn jim i zagovornik i), spo ­

mini na pre tek lost (vse od prvih doživ ljan j š tudenta  filozofije  v v idenskem  se­

m enišču, ob  mons. Trinku kot učite lju in vod ite lju), ki je b ila včasih  po lna in 

lepa, povezana z duhovniško p redanostjo  in ljubeznijo, včasih  pa m učna in 

trag ična , kot se je p isa la  na kožo duhovnika, ki je  stal v prvih vrstah. Vendar 

m islim , da je vseskozi s topa la  po poti vere in navezanosti na duhovniški stan, 

vsekakor in vsem u navkljub!

Popotovanje, ki je ub ira lo  poti, po  katerih so stopali m nogi ljudje (prija te lji in 

naspro tn ik i), na katerih se je zvrstila  kop ica  m ed seboj na v idez odda ljen ih 

de jstev, ki pa  jih je povezovala skora jda nevidna nit, nit ljudstev, jezikov in 

trad ic ij, s katerim  se je zgodov ina  po igravala, ga  trgala, odvija la  in zavijala, 

zap le ta la  v vozle in spe t razp leta la... Tudi trag ično , z rezanjem.

Po moji sodb i je  don A ngelo, kot dušni pastir te r kot raziskova lec in p isec, v 

g lo b in i d o ž iv lja l ta  s p le t č u s te v , re v š č in e , v z n e s e n o s ti in k rš č a n s k e g a  

pričevanja .

Prej v Paularu, nato v G orenjem  Barnasu in v Svetem  Lenartu, potem  v Buii in 

končno v Č edadu.

Pripovedova l bi lahko o m nogih občutk ih , ki mi jih je  vzbu ja l pogovor z njim, 

to je ce la  stek len ička in tenzivnih vonjav, kjer je izstopala obojestranska želja, 

da  bi se skupno poda la  na pot razb iran ja  atav ičn ih  tkiv. Žal pa  nam a ni bil 

dode ljen  čas za to.

B ližam o se dese tle tn ic i n jegove  sm rti, čas  je, da  kaj p rip rav im o  o n jegovi 

duhovniški in raziskovaln i zgodb i, da  ga  vk ljuč im o v načrte  za leto 2002, ki 

bo  na Č eda jskem , kot je znano , p o sveče no  Pavlinu O g le jskem u, tis tem u
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svetniku, ki je  kot prvi izkazal zanim anje in obču tljivost za  sosedn ja  slovanska 

ljudstva in ovrednotil n jihovo spre je tje  krščanstva. Končno je don A nge lo  z 

vso svojo b itjo branil p rav to pot zgodov ine in vere...

V meni osta ja še posebno živ spom in na njegovo že negotovo stopanje, ko je 

v torbi prenašal zapiske, študije, knjige, verske drobtin ice, kot je sam pravil, in 

bil pripravljen, da  jih raztrosi kamorkoli, pozoren na vsak rokopis, ki je  kdove 

kolikokrat prešel iz roke v  roko, a ga  je le on znal povsem  razumeti in razložiti. 

O sta ja pa tud i spom in na starca, ki je  čakal na znam enje pozdrava, spošto ­

vanja, pozornosti... tako kot vsi starejši ljudje. O sta ja fo togra fija  srečanja, ko 

se je nekega ju tra  moj tedaj kom aj trile tn i sin spreha ja l s teto in ga  je naravno 

pozdrav il z "Buongiorno monsignore!" Tedaj se je ustavil, ga  pobožal, mu 

podaril ce lo  vrečko bonbonov in rekel: "Per questo bambino educato!"

Zdi se neverjetno, toda to je  podoba, ki jo  moj sin še vedno hrani v spom inu, 

kot m orda tud i s ladki okus tistih bonbonov.
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P R O F E S O R  RADO B E D N A RI K

J o žko  K ragelj

Letos 23. sep tem bra  je m inilo že 25 let od  smrti prof. Rada Bednarika. K rivi­

co  bi mu dela li, če  bi nanj pozab ili, ker je uredil 23 le tn ikov T rinkovega ko le­

darja. Sam je Trinka poznal, zato je z veliko ljubeznijo  opravlja l to delo, s ka­

terim  je želel počastiti moža, ki je  s svojim i sp is i opozoril svet na pozab ljene 

Beneške Slovence.

B ednarik  se je  rod il v  G oric i 2. avgus ta  1902. O snovno šolo in tri razrede 

g im nazije  je ob iskova l v G orici, osta le  pa v Šentvidu pri L jub ljani, kjer je m a­

turiral. Na univerzi v  L jub ljani je  štud ira l zgodov ino  in zem ljep is  ter d ip lom ira l 

le ta 1926. Nato je de la l v uredn ištvu G oriške Straže. Leta 1927 je  odše l k 

vojakom  in postal podporočn ik . Po vojaštvu se je posvetil prosvetnem u o rg a ­

n izacijskem u de lu in sodeloval pri listih in časopis ih , ki so takrat izhajali. Bil je 

ta jn ik Kato liškega tiskovnega društva  in podp redse dn ik  Prosvetne zveze za 

G oriško . U red il je  več  le tn ikov G oriške  p ra tike , nap isa l kn jigo  "G oriška  in 

tržaška pokra jina  v besed i in p o d o b i” in prevaja l razne knjige, ki so izšle pri 

za ložb i Sigma, ki jo  je sam  ustanovil. Zarad i vne tega  p rosvetnega de la so ga 

fašisti preganja li. Leta 1932 ga je vo jaško sod išče  v V idnu degrad ira lo , da  je 

osta l navaden vojak, leta 1941 pa je bil in terniran v U rb isag lio  pri M acerati, 

trikrat so ga vrg li tud i v ječo.
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Leta 1944 je zače l poučevati na novi slovenski šoli v  G orici. In leta 1945 je 

doživel novo razočaranje, ko so ga zaprle  kom unistične ob lasti in odpe lja le  v 

L jub ljano . Ko so g a  izpustili, se ni sm el vrn iti v  G orico , kjer ga  je čaka la  

osem članska družina. Moral je  ostati v A jdovščin i, kjer je pom agal ustanoviti 

s lovensko g im nazijo . Leta 1946 se je vrnil v  G orico  in je nato poučeval na 

učite ljišču in na k lasičnem  liceju. Za licej je napisal skrip ta za zgodov ino in 

zem ljep is, ki so dožive la  več  izdaj. Istočasno pa je sodeloval pri raznih listih, 

revijah in koledarjih. Leta 1953 se je povezal z Antonom  Cuffo lom  in pripravil 

prvi ko ledarček za Beneške Slovence. Nato je vsako leto iskal sode lavce  in 

zbira l č lanke ter sam pisal o zgodovin i Benečije. Vse to je  de la l iz ljubezni do  

Trinka, ki mu je bil vzor pravičnosti in neseb ične ljubezni do  Benečije in nje­

nega ljudstva. Leta 1974 je imel v Škrutovem  predavan je  o Trinku. Č eprav je 

bil takrat že bolan, se je rad odzval, ker so b ila tista p redavan ja  prip rava  na 

slovesno praznovanje dva jse tle tn ice  smrti ve likega sina Benečije.
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Bednarik je poučeval v G orici od leta 1946 do  1972, ko je s top il v pokoj. Ni 

pa  počiva l. Na rad iu Trst A  je imel p redavan ja  o s lovenski folklori, o pratiki in 

likih s lovenskih mož. Bil je  č lan K luba starih goričk ih  študentov in sode lavec 

raznih listov in revij, ki so zače le  izhajati po d rug i svetovni vojni.

Prof. Rado B ednarik  je bil vzor krščanskega moža, dobe r družinski oče, vzo ­

ren vzgo jite lj in zaveden S lovenec, ki ni nikoli od s top il od svo jega  p re p ri­

čan ja , čep rav  je vedel, da  ga  čaka preganjanje. N a jbo lj pa  je bil prizadet, ko 

so ga lastni b ra tje  zaprli. In ker je sam  veliko trpel, se je  z ljubeznijo  zavzem al 

za trpeče  in preganjane. Zato je vedno našel čas  tud i za Benečane in je bil 

vesel, ko je zvedel, da  se ljudstvo p rebu ja  in nastaja jo kulturni krožki, p rired it­

ve in zbori. Kako bi bil danes vesel, ko bi videl, da  se je to liko beneških  otrok 

vp isa lo  v  dvo jez ično  šolo in da  je ta šola tud i uradno priznana.

Seme, ki ga  je Rado B ednarik  sejal po  Trinkovih ko ledarčkih , ni osta lo samo, 

je vzk lilo  in upam o, da  bo rod ilo stoteren sad.
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B E N E Š K E  PESMI  L J U B KE  ŠORLI

V era T uta Ban

Tolm inska dežela je Benečiji kot b ližn ja  soseda. Vm es je le Kolovrat in poti so 

skozi sto le tja povezovale kraje in ljudi. Zato je L jubka Šorli, ki je  izhaja la iz to l­

m inskega sveta in se je vanj v svoji liriki vedno  spe t vrača la  kot v najvarnejše 

zavetje, doživ lja la  Beneško Slovenijo kot nekaj in tim no b ližnjega, poznanega 

in dom ačega. Na jlepše je narisan ta skupni košček sveta v pesm i Razgled z  

Matajurja, ki sega v leto 1955 in je  b ila takrat ob jav ljena v Mladiki, kasneje pa 

jo srečam o tud i v Trinkovem  koledarju za leto 1976. S kratkim i potezam i so 

zarisane kra jinske znač ilnosti Benečije , posebe j Trčm un kot kraj in s im bol 

de lovanja Ivana Trinka. Nato s led ijo  štiri kitice, po  ena za vsako točko razg le­

da -  poboč je  M atajurja, B regin jski Stol, Krn pa Sv. Lovrenc nad Sočo, kjer je 

G rego rč ičev  g rob  - ,  dok le r se pog led  ne ustavi v smeri rodnega kraja:

Za Kozlovim robom tam doli v daljavi /  očem se Tolmin prikriva; /  ob belem  

mejniku tu v mehki tra v i/n a n j misel je  v meni živa,

Id ilično razpoložen je se ob razg ledu po vrhovih nenadom a ustavi "ob belem  

m ejniku tu v m ehki travi", zato da opozori na mejo, ki se je takrat zarezala 

m ed kraje in ljudi. Za poe tiko  L jubke Šorli je  p rav značilno , da  na m ehek 

način izrazi stvari, ki bolijo, ki jih m ora povedati, čep rav so krute; a vselej se 

izrazi rah ločutno, nevsiljivo, navidezno preprosto ; pozornem u bra lcu, ki se v 

pesem  vživi, pa  se odpre  vsa pom enska g lob ina  in širina sporočila.
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V pesniškem  de lu L jubke Šorli je  16 beneških pesm i. V ečina jih je  izšla v Trin- 

kovem  koledarju , s katerim  je Šorlijeva zače la redno sodelovati v letu 1976 s 

prej om enjeno pesm ijo  Razgled z  Matajurja. V vseh naslednjih  koledarjih  do 

leta 1985 je priso tna z vsaj enim  prispevkom  na leto.

G lede na tem atiko  je beneške pesm i m ogoče razdeliti v  tri sklope. V prvega 

uvrstim o pesm i, ki so nam enjene spom inu Ivana Trinka - Zam ejskega. Dve 

sta nastali ob  n jegovi smrti, po le ti 1954. Najpre j je  tednik Katoliški g las ob ja ­

vil Trčmun žaluje, š tir ik itično  pesem  v jam bskem  ena jste rcu . K las ičn i slog 

m etrike ustvarja resnobno, a ure jeno in p rivzd ign jeno  obču tje  žalosti zaradi 

izgube ve likega  človeka.

V domačo zemljo, od trpljenja sveto, /  glasnik in pevec njen k počitku lega. /  

Ob grobu narod tiho mu prisega, /  da bo, kot on, pravico branil vneto.

Nato pa  je T rinkov ko ledar za le to 1955 ob jav il sonet O, zem ljica..., ki se 

začenja:

Ob Teru in Nadiži zemlja joče - /  moreča nanjo legla je  tišina. /  Kot mračen 

gost brezmejna je  praznina /  vselila se v ponižne, revne koče.

Krajinska op isnost ter pooseb itve  narave, npr. “zem lja jo č e ” ali “ M atajur se 

ozira po do lin i", niso uporab ljen i le kot pesniška m etafora, na b ra lca  de lu je jo 

p o m ir je v a ln o  kot neka j v e č n e g a  in s ta ln e g a , kot nekakšn i d o b ri duhov i, 

zaščitn ik i vas ic  in ljudi tud i v težkih trenutkih. Skupaj z naravo pa varu je ljudi 

tud i duhovno bogastvo  velik ih ljudi:

grob očeta sirote druži, vabi, povezuje, da bi za  dom ostala srca vneta.

Tudi kasnejše pesm i, ki so nam enjene spom inu m sgr. Trinka, izražajo p re d ­

vsem  veliko skrb za ohranjan je in obsto j dom ačega  jezika ob zavesti, da  so 

razm ere v B enečiji ved no  hujše in od rezanost od  s lovenskega m atičnega  

prostora vedno  večja . V pesm i, ki je nastala ob  25-le tn ic i n jegove sm rti Nanj
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spomin bo večen (Trinkov ko ledar 1979), ga  pesn ica  označi takole:

Te doline, ti bregovi! /  V njih trpljenja so sledovi. /  Sveta zemlja je  dom ača - /  

Trinkov duh se k bratom vrača. /  On, Zamejski, zrno zdravo  / . . . /  Učenjak, p a ­

stir, učitelj, /  svojega rodu buditelj /  staro pravdo mu je  branil, /  jezik materni 

ohranil, /  da bi živel prost in srečen.

Podoben m otiv je zajet v sonetu Živi klic, ki je  nastal ob  slovesni postavitvi 

spom en ika Trinku v  Novi G orici. Pri tem  velikanu duha čuti pesn ica  do ločeno 

varstvo  in zaupa  v n jegovo  duhovno posredovan je  pri oh ran jan ju dom ače 

govorice. Pesem je b ila ob jav ljena v Trinkovem  koledarju  za leto 1980.

Pod Kostanjevico v dan jesenski /  ves žari Erjavčev drevored; /  velikan po  

duhu in p o e t /tu  oživel je  za rod slovenski. / . . . /S  silami duhovnega z a k la d a /  

on, Slovenije Beneške sin, /re š il svoje brate je  propada.

V naslednjih letih je Šorlijeva posvetila  Trinku še dve pesm i; v  sonetu Trčmun 

(Trinkov ko ledar za leto 1983) se ponovi m otiv Benečije, ki “jo  je že zdavnaj 

sosed snubil in baranta l za rod, ki tu živi", a ji je  bil Zam ejski, pevec, “kot 

zvezda vo d n ica ” in je še vedno opom in “otrokom  teh dolin, da  ne preslišali 

rodu bi k lica". Podoben dom ovinski m otiv srečam o tud i v pesm i Iskra tli (Trin­

kov ko ledar za leto 1984), ko pesn ica  spe t ugotavlja, da  je “tu jec" ob ljub lja l 

ljudstvu v Benečiji kruha in po lno skledo, da sta šli m im o dve strahotni vojski 

in “črnega  nasilja val p re hu d i” , pa  tud i povojni čas je ponud il le “skop ih rok 

svob od o ” . V sk lepnem  delu soneta je izražena spo db ud na  misel, da  je prava 

svoboda le m aterina govorica, in še:

Zamejski vžgal je  v bratih iskro živo, /  da zrasla bi v zavest neuničljivo. /  In is­

kra t l i ...

Razvidno je torej, da  je v sklopu dom ovinskih pesm i za Benečijo  stalno priso ­

ten Trinkov duh, da  pesn ica  s tem  ohranja spom in nanj in pom aga ustvarjati
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sim bol, ki de lu je  povezovalno in spodb ud no  na p reb iva lce  N adiških in Ter­

skih dolin.

V poseben sk lop lahko uvrstim o pesm i na tem atiko potresa. Poleg skrb i za 

ohran jan je  jezikovne ded išč ine  beneških  dolin, je  pesn ico  L jubko Šorli p re­

tresla trag ika  do go dko v  in m isel na ljudi, ki so osta li brez vsega  ali pa  so jim  

ce lo  “hiše postali - grobovi".

Podrte hiše, cerkve in zvoniki, 

prestane groze živi spomeniki, 

o tisti strašni noči govorijo, 

o tisti strašni noči v svet kričijo.

Posebno je zan im iva  da ljša  pesem , nap isana  za beneške otroke, go jence  

D ijaškega dom a v G orici, Beneški otroci svoji domovini, ki so jo  poda li kot 

zbo rno  rec itac ijo  na zaključn i prired itv i le ta 1977, ob jav ljena pa je b ila v Trin- 

kovem  koledarju  leto kasneje. M otiv rahlo spom in ja  na Ž upanč ičevo  Dumo: 

Hodil, hodil sem po gozdu  /  in poslušal petje ptic. Pesem je d ia loško nastav­

ljena, kot da  se otroci pogovarja jo , na jprej o g lasovih  narave, o petju p tic  in o 

šum enju po toka ter o lastni govoric i: Nam  je  dano več, vse več: /  nam bese­

da v zvok preliva, /  kar se v naših srcih skriva - /  smeh in jok. Nato g leda jo  

dom ove in pom is lijo  na lastovice: Če njih gnezda so podrta, /  ne predajo se 

obupu  - /  kmalu spet v veselem hrupu /  dom si varnejši zgradijo. Takole pa 

spregovorijo  o potresu:

Mimo šel je  hudi čas, 

ko prirode temne sile
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nam domove so ranile 

in na zemljici domači 

svojo bridko sled pustile.

Kaj pa zdaj?

Zdaj očetov pridne roke 

delajo za  nas otroke - 

za naš kruh, 

za  naš smehljaj...

Kakor lastovke hitijo, 

mirnih dni se veselijo.

Pesem se izteče z besedo upanja v boljš i čas, pa  ne zato, ker je pesem  na­

m en jena otrokom . Pozitivna naravnanost pesn iškega  spo roč ila  je posebna 

značilnost L jubke Šorli; tud i ko je n jena izpoved pretresljiva, kot npr. v pe­

sm ih Ob potresu in Po Nadiški in Terski dolini, je  še vedno v osnovi prisotna 

neka trdnost, vera, m oč in svetloba:

Na nebu svetlo sonce dalje sije /  v brezdomcih vera v dni prihodnje klije.

V tretji sk lop lahko povežem o refleksivne pesm i, ki pa  se m estom a povezu je­

jo in p rep le ta jo  z drug im i tem atikam i, predvsem  s pokra jinsko in dom oljubno.

V teh pesm ih se osebna usoda pesn ice  povezu je s težko narodno usodo Be­

nečije. Eksistencia lno vprašan je je zap isano že kar v naslovu pesm i Kdo jim  

pisal je  usodo (Trinkov ko ledar 1981). V njej se pesn ica  sprašuje, kako so 

m ogli ljudje teh do lin  ostati živi po vsem, kar se je zgod ilo  v zadnjem  stoletju 

v njihovih do linah. In dob i odgovor:

To so bratje moji!
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Lastna moč jih je  podprla, 

utrdili boji.

Trdnih korenin iz zemlje 

vihra ne izruje.

Rod nadiški še pravico  

čaka. V njo veruje.

V navidezno p reprosti trik itičn i pesm i Utrinek iz Beneške Slovenije (Trinkov 

ko ledar 1978) pa je  L. Šorli izrazila m otiv to lažilne v loge poezije, tud i ko je 

skrita  v ljudski pesm i: “Oj, božime..." tiho oglasi se /  pesem  grenko mila v 

pozni mrak; / . . . /  Pesem, pesem  - čudežni studenec, /  trudne z  živim upanjem  

pojiš. /Š e  v trpljenju velikega petka /m is e l na vstajenje obudiš.

V ta sk lop sod ijo  še nekatere d ruge  pesm i, ki se tem atsko naslanja jo na po ­

krajinsko op isnost, Matajur (1979), Stara gora v Beneški Sloveniji (1982), Mali 

svet (1985), Stara Gora (neob javljena), so pa vse v b istvu m editacije , izraz 

zaupan ja  v božjo previdnost, v harm onično ured itev sveta, v  varstvo M arije s 

Stare gore  in podobno.

Šest beneških pesm i L jubke Šorli je  vključen ih  v zb irko  Pod obokom čarob­

nim, ki je izšla pri ZTT v Trstu (1987). F rance Bern ik jih v  sprem ni besed i oz­

naču je  kot pokra jinsko dom oljubne , izpostav lja  pa tud i pesn ič ino  naravna­

nost na “čustveno ubranost ob  predm etn i rea lnosti” in opozarja  na njihov je ­

zikovno ob likovn i pom en. V m etričnem  po g ledu  je nam reč treba  ugotoviti, da  

se k las ično izročilo  soneta in drug ih  k itičn ih  ob lik, ki jih pesn ica  uporablja, 

povezu je z izpovedno vseb ino in ustvarja hom ogeno celoto, ki p ritegne po ­

zornost b ra lca  ozirom a pos luša lca  in ga osvoji z m uzika ličnostjo  in zvočno­

stjo jezika.
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S svojo preprosto  in iskreno neposrednostjo  ter z ob likovno dovršenostjo  si je 

poez ija  L jubke Šorli ustvarila  zan im iv pros to r v naši lite raturi, ali kot pravi 

France Bernik, "im a v polifoniji pesn iškega snovanja v naši književnosti, zlasti 

v zam ejskem  delu skupnega s lovenskega prostora, svoje posebno in neza­

m enljivo m esto” . G lede Benečije pa  je  po trebno  še posebej ugotoviti, da  je 

pesn ič ino  sodelovan je s Trinkovim  koledarjem  sovpada lo  s časom , ko je b ilo 

le m alo stikov s Trstom in G orico na kulturnem  področju . M ed temi so tudi 

pesniške vezi L jubke Šorli pripom ogle , da  je osta la pod laga  nepo trgana in 

zdrava za naslednje rodove.
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G O S P O D  A LO JZ I J  O L I V O

Franc Rupnik

Znano je, da  je bil v Benečiji leta 1866 “ p leb isc it", ki m enda nim a prim era v 

pretekli zgodov in i evropskih  narodov, ker je bil izveden sam o na osnovi pro- 

t iavs trijske  p ro p a g a n d e  in ve lik ih  ob lju b  Ita lije, da  bo da la  B enečiji ve liko  

večje svoboščine, kot so jih imeli pod Beneško republiko. Poleg tega ni bil v 

tistih dneh navzoč v Benečiji noben predstavn ik  avstrijske oblasti, ki je  prej 

v lada la  tod pe tdese t let (1816-1866).

Res je, da  Avstrija  v tistih letih ni žela velik ih s im patij, ker je Benečanom  o d ­

vzela vse priv ileg ije , ki so jih imeli prej vse od 1420. leta. In še prej pod 0 -  

g le jskim  patriarhatom , ko so živeli v prim ernem  b lagostan ju  brez posebnih 

obveznosti, razen varovan ja državnih meja. V novi državi Italiji so v ideli sam o 

nas ledn ico  stare dobre  m atere Beneške repub like . B rezverska nastro jenost 

Italije ni m otila  ljudi in niti njih dušnih pastirjev. In prav m nogi beneški duhov­

n iki so b ili n a jb o lj navdušen i ag ita to rji za  Ita lijo . Z a to  so m nog i po  razo ­

čaranju, ki je  s led ilo  deset, dva jse t let kasneje, metali vso krivdo na duhov­

nike. Vendar lahko vsak pošten č lovek ve, da  so bili duhovnik i sam o glasniki, 

to lm ači volje ljudi.

Zato ne m orem o do lž iti zata jitve m aterinega jez ika  tiste duhovnike, ki so bili 

na jbolj navdušen i ita lijanski patrioti, kot so bili: g. Štefan Dom eniš iz Tarpeča, 

ki je  leta 1848 sodeloval ce lo  pri ob ram b i Benetk, g. Jožef B lankin iz Bijač, ki
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se je boril pri Sv. M artinu (1848) in je po  neuspeli vstaji hranil ita lijansko za­

stavo: prof. Ivan V ogrič  (Vogrig) iz H laste (kasneje rožaški opa t in zaradi spo ­

rov s ško fom  izo b če n ); g o s p o d  A n ton  P od reca , dr. D ro li iz Š kru tovega ; 

župn ik M ihael Musig, župnik iz Špetra S lovenov (im e je b ilo km alu po 1866. 

sprem enjeno v San Pietro al Natisone), ki je  bil duša ita lijanskega patriotizm a 

v župniji in okolic i, p redsedn ik  narodne straže in na rodnega odbora. Tudi ne 

m orem o obsojati narodnega bud ite lja  g. Petra Podreke, kap lana iz Ruonca, 

ki je  sp isa l na jprej lepo pesem  v čast Italije: “Predraga Italija, preljubi moj 

dom", čez 20 let pa  sprem enil nada ljevan je v: ‘ja z  nisem Talijanka in tudi ne 

bom, sem brhka Slovenka in ljubim svoj dom ...”

Podobne spreobrn itve  so m orali dožive ti tud i m nogi drugi duhovniki, ko jih je 

zače l ce lo  n jihov v idenski nadškof tožiti leta 1904 v Vatikanu, da  so šele oni 

vpe lja li slovenski jez ik  v cerkev in bogosluž je  pred kakim i 20 leti, da  so vsi 

panslavisti, itd.

O tem  lahko berem o v spisih mons. A nge la  Cracine, mons. Pasquala Gujona, 

Petra Podreke, mons. Ivana Trinka. N ikjer pa  ni om enjen m orda na jbolj za­

gnan bo jevnik za novo Italijo, duhovnik, ki je  spada l pod G oriško nadškofijo, 

g. A lo jz O livo (don Luigi O livo). Postal je  kapetan italijanskih če t v do lin i Zol- 

do  A lto leta 1848 in kasneje ožji sodelavec sam ega genera la  G ariba ld ija  in 

Salvijev tovariš.

O njem je p isal 1.4.1968 “ Il m essaggero  del lunedi" pod naslovom : “Un va lo­

roso sace rdo te  di C aporetto  com batte  con Salvi e G ariba ld i dopo  la s fortuna­

ta insurrezione del C adore -  don Luig i O livo pa rtec ipò  alle cam pagne del 

1849 e 1859 ricevendo decorazion i sia italiane che frances i.”

N as ledn jega leta 1969 je izdal Renato Fioretti z Univerze v Benetkah knjiž ico 

na 41 straneh pod istim  naslovom  kot č lankar v M essaggeru. V njej je  zapisa l 

bolj do ločeno, da je bil A lo jz O livo dom a iz Robiča, da  je štud ira l tud i v  go ­
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riškem  bogoslov ju  leta 1839 kot ekstern ist in da  sm em o sklepati (tudi brez 

točn ih  podatkov), da  je bil posvečen v duhovn ika  okrog leta 1843 in da je 

prišel pastirova t leta 1847 v Bellunsko do lino  v Z o ldo  Alto, kjer je  m oral po ­

m aga ti svo ji o vd o ve li sestri, ki je  m ora la  v zd rže va ti tri o troke . Prej pa  je 

služboval v C ado li di C apo di Ponte kot kaplan, kot je sam zap isa l v svojih 

spom in ih. Kraj se je im enoval M areson, tu je b ila  podružna  cerkev župnije  

Fusine. To je bil zelo reven kraj, kjer pa  je imel čas, da  je začel ustanavljati 

prve zo ldanske  če te  za  c iv ilno  zašč ito  na ukaz, ki je  priše l iz Benetk dne 

1.4.1848. Te če te  so leta 1848 40 dni zadrževa le  3000 avstrijskih vojakov s 

preprostim  orožjem  in strelivom , ki so ga  izdelovali tud i sami; dem onstra tivno 

so naredili ce lo  dva lesena dob ro  okovana topova. Ko pa so jih Avstrijc i p re ­

m agali in mu zap len ili ce lo  lovsko puško, se ni m ogel potolažiti. Ostal je še 

tam  do leta 1851, potem  pa je šel v Piemont, kjer je postal vojaški kaplan pri 

četah genera la G ariba ld ija , pri ‘‘A lpskih  lovcih", in v tej s lužbi in bo jih vztraja l 

vse do leta 1866, ko je dob il vsaj pet od likovan j, ita lijanskih in francoskih . 

Čakal ga  je še ogn jen i krst pri Casaleu (Com o), kjer je 100 ga riba ld incev  na­

pad lo  10.000 A vstrijcev (100 ga riba ld incev  je zadrža lo  1000 Avstrijcev), leta 

1866 so odkorakali iz C odogna  proti M inciu. Ko je genera l G ariba ld i zapustil 

poveljstvo, je  nasta la  iz n jegovih če t A lpska  b rigada. Končno je sklen jeno v 

Krm inu prem irje  in do ločene  so bile d ržavne meje. O livova rojstna vas Robič 

je osta la  na avstrijskih tleh. Starša sta mu um rla leta 1853-54. Sestre so se že 

vse po roč ile  razen sestre Lojzke, dom a je gospoda ril brat Anton brez otrok. 

N ajbrž je  A lo jza O livo vse skupaj jezilo, tako da  je še napre j skrbe l za  sestro 

(na jb rž m la jšo sestro A ngelo, ro jeno 29.7.1918, poroč. Rotta) in ostal v Bellu- 

nu, kjer se je še enkrat izkazal bo jev itega v neki gostiln i, ko mu je nekdo po ­

m otom a pljuskn il v obraz kozarec vode, on pa mu je takoj vrnil z udarcem  s 

pa lico  po glavi. Ker pa  je bil ta d irigen t kra jevne piha lne go db e  in zelo važna
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oseba v kraju, mu je moral p lačati 60 lit kazni in se zaradi varnosti um akniti iz 

kraja. Izg in il je  neznano kam. N jegovi te lesn i ostanki poč iva jo  verje tno  na 

kakem  m irnem  gorskem  pokopališču. Hribi, dom ači in tuji, so ga vedno pri­

v lačeva li. M orebiti pa  bi kaj vedel o n jegovem  koncu kak sorodnik. Tako je, 

na kratko povedano, op isa l O livovo razg ibano življen je Renato Fioretti iz Be­

netk, ki pa  je m orda prav zato, da  bi m ogli bo lje  razum eti tega duhovnika - 

vo jaškega  kap lana, dom a iz Robiča , večkra t zap isa l, da  je bil p ravzaprav 

Slovenec, visok, lep b lond inec, ki mu Italijani niso popo lnom a zaupali, ker je 

bil zanje tu jec, vsaj dokler ni z de janji dokaza l svoje predanosti Italiji. Pisec 

predpostav lja , da je bil tud i n jegov oče Ivan Krstnik O livo S lovenec. Priimek 

m atere Lucije  C enc ič  (C encig ) mu ni m ogel vzbu ja ti dvom a o tem . Segel je 

po  virih, m atičn ih  knjigah župn ije  Kred, s pom očjo  to lm inskega ta jn ika dr. Av­

gusta Kogoja, v času odsotnosti p ravega župnika v Kredu.

Zato jim a ne gre zam era, da  so bile te po izvedbe  precej površno izvršene, in 

ne nam, če  te stvari m alo točne je  dorečem o.

P isec R enato F ioretti je  ugo tov il, da  bi b il A lo jz  O livo  tre tji ali če trti o trok 

zakoncev Ivana O livo in Lucije  C enč ič  iz R običa štev. 48. Ni se vprašal, od 

kod je  p riše l ta  č lo v e k  z ita lija n sk im  p riim kom , p a č  pa  g a  je enos tavn o  

prik ljučil Napoleonovi arm adi, ki je  zasledova la  avstrijsko vojsko proti Dunaju 

leta 1797. Določi mu enostavno 26 let, postavi ga  kot vod iča  francoskih  čet 

proti Bovški. Na svojem  konju sede vod i napad na trdn javo Kluže pri Bovcu, 

ko zasliši ropotan je bobnarja , ki je  šel pred njim  in pade l po skalovju v  p re­

pad z mostu nad Koritn ico. O pozori na nevarnost osta le za njim  z m ahanjem  

z lučjo: ti ga  napačno  razum ejo, češ da jih sp o db u ja  k napadu, zd rv ijo  in 

m nogi pade jo  v Koritn ico, tako da je več dn i nato voda  m etala na površje 

ostanke vojakov in orožja. Te zgo db e  ni Renato Fioretti zvedel na kulturnem  

društvu  v Tolm im u, pač pa v Kredu, potem  ko se je nazaup ljiv im  Krejcem
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razvezal jezik. Tudi o  b itk i pri B riščah piše, da  je b ilo  tam  dobro  utrjenih 2000 

Avstrijcev. Poročilo genera la  G ieu ja govori le o 1000 Avstrijc ih  in dveh trifunt- 

nih topovih , ki sta stre lja la na vso m oč: prece j A vstrijcev je padlo, m nogi d ru ­

gi so bili ranjeni, osta li so se razbeža li v  hribe, okrog 40 vo jakov in konjev pa 

so ujeli. Ko so Avstrijc i spoznali, da  so jih Francozi obkolili s strani E rbeča in 

M a rs in a , so  se  u m a k n ili p ro ti B o vcu , F ra n c o z i p a  so  č e z  R onac p r iš li 

23.3.1797 na Livek (okrog 3000, od teh jih je tam  prenočilo  okrog 600, tako 

p iše v livški krstni knjig i). Drugi Francozi na desnem  bregu N adiže so izstrelili 

le nekaj topovskih  krogel na u td rbo  na Skali pri R običu ter zavzeli cerkev (sv. 

Volarja). F ioretti p iše, da  so nato Francozi nared ili v  K obaridu  pravi pokol, 

francosko vojno po roč ilo  pa  pravi, da  so se malo odpoč ili, počaka li (da  so jih 

dohite le  čete iz Livka) in skupaj hiteli proti trdn jav i K luže pri Bovcu. Prav tako 

ni govora  v tem  poročilu  o avstrijski zvijači na m ostu pred trdn javo (pokvarjen 

m ost!), pač pa, d a  so se jim  sam o sm ejali in od časa  do časa  izstrelili kakšno 

topovsko  granato. Francozi pa  so spleza li na skalovje (pri zgornji trdn jav i) in 

od tam  valili kam enje in skale na spodn jo  trdnjavo. Avstrijc i so se branili tako, 

da  so zažgali gozd  pod njim, a ogen j se je  p repočas i širil. Takrat pa  so Fran­

cozi napad li trdn javo  z vseh strani in vsa posadka  250 (ali 500?) m ož je bila 

zajeta. O bravnava li so jih kot vojne ujetn ike in jih niso usmrtili. Francozi pa  so 

imeli pri tem  napadu sam o 4 mrtve, 4 ranjene podo fic irje  in 1 m rtvega in 1 

ran jenega prostovoljca.

S pričo teh dveh m ed seboj naspro tu joč ih  si po ročil ne m orem o sklepati, da  

je  po roč ilo  K re jcev o O livovem  vodstvu Francozov do Kluž č is to  brez pod la ­

ge. Iz raznih zap isov v čeda jskem  kap ite ljskem  arhivu vem o, da  je O livo iz 

Robiča pobira l desetino za kapite l po Bovškem , da  je imel na tančen seznam  

vseh koz in ovc, ki so jih tu ubog i ljudje imeli, in da  so se mu sm ilili, tako da ni 

od  njih s trogo  terja l desetine  od volne, s ira in jagn jet. Vsekakor pa je tud i on
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prišel v Robič od d rugod  (iz Č edada ali Rožaca, kjer je  še danes skupaj nad 

12 te le fonskih naročn ikov s tem  priim kom ). Za to govori tud i dejstvo, da  so se 

potem  kar tri n jegove hčere poročile  v  Čedad.

Iz na tančne jš ih  p re g le d o v  krstn ih , po ročn ih  in m rlišk ih  kn jig  žup n ije  K red 

lahko zda j z več jo  go tovostjo  rečem o sledeče: G ostiln ičar “Pri T itu” Ivan Krst­

nik O livo, Robič štev. 48 (hiša stoji ob  cesti), se je rodil (nekje pri Č edadu) le­

ta  1771 . To s k le p a m o  iz z a p is a  v m r liš k i k n jig i,  k je r p iš e , d a  je  um rl 

22.8.1853, star 82 let. Priženil se je v Robič, štev. 48, in vzel za ženo Lucijo, 

roj. C encič, hčer Blaža, ki je b ila rojena v R običu 48 dne 27.11.1772 (im ela je 

sestri M arijo in Katarino), n jena starša B laž in M arina pa sta se po roč ila  v 

Kredu 9.2.1763. B lažev oče je bil Marin, M arinin pa Jožef Žuber s Kreda. Po­

roka Ivana O liva in Lucije C encič ni zabeležena, iz letnic rojstva otrok pa skle­

pam o na leto 1803: v zakonu se jim a niso rodili le trije ali štirje otroci (tako trdi 

Fioretti), am pak vsaj 10. Po vrsti so to bili:

Cecilija, roj. 1804, poročena z D om enicom  Piuttijem v Č edad 28.2.1824, štev 

306,

Antonina, roj. 1804 (dvo jč ica ), poroč. v K obarid  štev. 114 z Jožefom , sinom 

zdravnika Haffnerja, dne 28.2.1824;

Antonina Ana, roj. 1805, po roč. s Carlom  D onatisom  23 .4 .1824 v Č edad, 

štev. 308;

Terezija Lucrezia, roj. 1807, poroč. s F rancescom  Pascolijem  v Č edad, štev. 

202, dne 24.10.1836;

Alojzija, roj. 1808, osta la dom a in um rla 20.1.1892.

Katarina Leonora, roj. 1809, po ročena z učit. Jožefom  Juhom  iz P liskovice, 

stanujočim  v Volčah, 24.10.1836.

Gabrijel Anton, roj. 1811, poroč. 28.10.1939 na dom u s Katarino U ršič iz Ko­

barida, štev. 72, 18 let staro; ni b ilo  otrok!
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Roza Marija, roj. 1812, v  sili krščena leta 1812, obred i dopo ln jen i 12.1.1813; 

o tej hčerki ni nobenega zap isa  ne o poroki ne o smrti.

Lovrenc Alojzij, roj. 10 .8 .181 5 , v  s ili k ršče n , v c e rk v i d o p o ln je n i o b re d  

17.8.1815 vp ričo  bo trov Paola A rtisan ija  in Ivana Galiussija, oba  iz Č edada, 

duhovnik, vojaški kaplan.

Ana Angela, roj. 29.7.1818, poroč. z Rem igijem  Rotta, carin ikom  28.10.1839. 

Ta je stanoval v  R običu in se je m orda kasneje preselil v  Belluno, tako da je 

potem  don Luigi O livo skrbe l za sestro in tri otroke, ko ji je  m ož Rem igio Rotta 

umrl.

Tak je bil torej čas, v katerem  se je g. A lo jz O livo rod il in živel: čas konca 

francoske okupacije , čas velik ih sprem em b in hom atij in revo lucije  leta 1848. 

Tak čas mu je  bil od  Boga dode ljen. N im am o se čem u čud iti. Bolje je resn ico 

spoznati in vse razumeti.
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CI RI L  K O S M A Č  ( 1 9 10 - 1 9 8 0 )

J ožek  Štucin

Leta 2000 je m inilo devetdeset let od rojstva in dva jse t let od smrti p isate lja C i­

rila Kosm ača. Kosm ač je otroštvo ter m ladost preživel v svoji rojstni vasi na 

Slapu ob Idrijci. Po mali maturi ga  je italijanska ob last aretirala zaradi sodelo­

vanja v organ izaciji TIGR. Leta 1930 je pobegn il v  Jugoslavijo, živel v Ljubljani 

kot sam ostojni književnik, pozneje še v Parizu in Londonu, vseskozi pa  je tudi 

ustvarjal. Leta 1944 se je pridružil partizanom  in se šele po končani drug i sve­

tovni vojni, po petnajstih letih odsotnosti, prv ič vrnil dom ov, v svojo dolino.

Pozneje je  opravlja l različne poklice , največ pa je  seveda pisal. Večino svojih 

rom anov, z g o d b  in novel je  vseb insko  veza l na rodni kraj. Tudi junaki so 

praktično vsi resn ičn i ljudje, ki jih je poznal osebno ali pa  vsaj po p ripovedo­

vanju sovaščanov, in prav zato Kosm ač ve lja  za  pravega apo loge ta  krajev 

ob Id rijc i, re a lis tičn e g a  kron is ta  ž iv ljen ja  p re p ro s tih  vaških  ljudi. Posebno 

tankočutno pa je  upodab lja l vaške posebneže in ljudi z dna družbene lestvi­

ce. L ite rarna zgodov ina  ga tud i zaradi tega  označu je kot soc ia lnega  realista. 

Nesm rtne so n jegove um etnine, den im o zb irka  novel Sreča in kruh, roman 

Pomladni dan, pa  pre tresljiva p ripoved Balada o trobenti in oblaku. Pisal je 

p redvsem  krajše zgo db e  -  in v tem  je bil izvrsten stilist, m ogoče  eden naj­

boljš ih, ki so kda jko li ustvarjali v slovenskem  jeziku - ,  poskus ve likega rom a­
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na Domovina na vasi pa  se mu ni p reveč posrečil in je ostal nedokončan. 

Najm očnejš i je nedvom no v  novelah, ki so pravi biser slovenske književnosti, 

še d o d a tn o  pa  izs top a jo  Sreča, Gosenica  ( izv rs tna  a v to b io g ra fska  's lika ' 

ž iv lje n ja  v je tn išk i c e lic i, ki zap o rn iku  o m o g o ča  zgo lj p o g le d  na ve jo  so­

sedn jega  drevesa, opazu je  pa gosen ico , ki d ru ge ga  za drug im  žre liste, s im ­

bole svobode in življenja), Kruh in Tistega lepega dne. M nogo Kosm ačevih 

del je  prevedenih v svetovne jezike, seveda tud i v ita lijanščino.

O b praznovanju p isate ljevih ob le tn ic  so učite lji in učenci O snovne šole Duša­

na M uniha z M osta na Soči izvedli pro jekt Kosm ačeve učne poti, ki je ob e ­

nem tud i pom em bna turis tična p ridob itev  v Posočju. G re za pravo pot (z oz­

na čen im i vs to p i, izs top i in po s tank i), ki jo  je p isa te lj v e liko k ra t p re ho d il, 

p rične  pa se pri n jegovi rojstni hiši (v Bukovic i) ter konča Pri znam 'nu na M o­

stu na Soči. Vod ja pro jekta Nevenka Janež je ob asistenci nekaterih kolegov 

(konzultenta sta b ila  M arija S ivec in Silvo Fatur z Z avoda za šolstvo Repu­

blike S lovenije), predvsem  pa ob zavzetem  de lu učencev, ki so svoje in tere­

se združeva li v različnih sekcijah, od  literarne, geogra fsko-zgodovinske, teh­

n ične  do  fo tog ra fske , ob liko va la  tud i pu b lika c ijo , nekakšen vodn ik , s p o ­

m očjo  kate rega se sprehod im o po stvarni in literarni pokrajin i Kosm ačevega 

p isa te ljskega  m iljeja. Ozka do lina  Idrijce naenkrat postane prostor resn ičn ih 

ljudi Tantadruja, Sreče, Kadetke, M odrijana, Tem nikarja ..., literarnih likov, ki 

jih je Kosm ač op isova l z na jvečjo ljubeznijo. N asploh velja, da  je na jra je pisal 

o svojih na jb ljižn jih, o ljudeh, ki jih je dob ro  poznal. N jegov um etniški c redo  je 

b il p re p ro s t, a na dvse  uč inko v it. T ako le  je  v  nekem  in te rv ju ju , be rem o v 

knjiž ici, razgrnil svoj ‘fikc ijsk i dom et’: Velikemu politiku je  treba veliko zemlje, 

dobremu pisatelju je  sedem kilometrov doline dovolj. Če sem tam živel do 

dvajsetega leta, če je  to 116 hiš, če poznam vse te hiše in poznam  350 ljudi,
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popolnoma; vem, kdo se je  s kom prepiral, kdo je  bil v koga zaljubljen, vem, 

kakšne imajo kljuke na vratih, koliko imajo krav, kokoši, kakšne so tete in 

kakšni strici, kdo je  počel to in kdo ono, in ker vem, da je  vsak človek ope- 

snitve vreden junak, potemtakem imam 350 ljudi za  vse življenje popolnoma 

dovolj.

Pot nas pe lje  m im o m nogih ‘s lik ’ in ‘po g ledo v ’, ki jih je Kosm ač pogosto  o p i­

soval v svojih zgodbah, v  knjiž ic i pa  so tud i fo togra fije  posam eznih ‘znanih' 

hiš, zaselkov, vasi in p isate ljevih sorodnikov. Vse to v izualno g rad ivo  je dom i­

selno oprem ljeno s citati iz Kosm ačevih del, kar bra lcu om ogoči, da  d o be ­

sedno stopi v n jegove zgodbe, se sprehodi po  istih potkah, kot so jih preho­

dili kmetje in bajtarji, trgovci in obrtniki, kramarji in krošnjarji, prekupčevalci in 

mešetarji, hlapci in dekle, fantje in dekleta, potepuhi in skromni tatiči, izgu­

bljene duše, berači, norčki od rojstva, ki so jim takrat rekli otroci božji, in taki, 

ki se jim je  mešalo kasneje, pa niso bili tako nevarni, da bi jih držali za zapahi 

(...), ko so šli na sejem  kupovat sanjske in resn ične stvari.

K njiž ica je vsekakor zan im iv ‘p rospekt' tud i za ne lite rarnega popotn ika , saj 

nam tistih nekaj k ilom etrov slikovite do line predstav i tud i z zgodov inskega  v i­

d ika. Izvirna pub likac ija  bo lepa dopo ln itev  ob iska Kosm ačevine, še done­

davna naseljene in s slam o krite km ečke hiše, s icer pa kultu rnega spom enika 

v fazi urejanja. Do Kosm ačeve rojstne hiše-m uzeja se pride  dokaj lahko, saj 

po do lin i reke Id rijce  pe lje  ena sam a cesta. Pri vasi Slap ob Idrijc i se zape lje ­

m o čez reko in ob  levem  bregu nared im o še slab kilom eter po  ozki poti, ki 

vod i do  dom ačije . Hiša je tud i s ice r zanim iva, saj je stara več sto let, zasluge, 

da  se je nesprem enjena ohranila, pa  g redo  p redvsem  K osm ačevem u bratu, 

ki je  v njej do  nedavna živel in jo ni v  n ičem er posodab lja l.
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R A Z I S K O V A N J E  D R U Ž I N E  

IN S O R O D S T V A  V B EN EČ I J I

M o jca  Ravnik

Pri Inštitutu za s lovensko narodop is je  teče jo raz lične raziskave, ki zajem ajo 

ce lo tno slovensko etn ično ozem lje. T reba pa je povedati, da  je težko stalno 

sp rem lja ti vse  zan im ive  po jave  na vseh o b m oč jih . Tako v  naših de lovn ih  

načrtih  teh tam o m ed tem , kaj je  na jbolj zanim ivo, na jbolj ogroženo, na jbolj 

pereče, najm anj preučeno, pa tudi, kaj je  izvedljivo g lede  na čas, denar in 

d ruge  obveznosti. Upoštevam o tudi, kaj de la jo  etnologi v m uzejih in zavodih 

za varstvo naravne in kulturne ded išč ine  širom  Slovenije in kaj de la jo  muzeji 

in inštituti v zam ejstvu na M adžarskem , v Avstriji in v Italiji, da  se naše de lo 

ne bi podvaja lo, am pak č im bo lj dopoln jeva lo.

Pred nekaj leti sm o zato zače li raziskovati družino, ki še ni b ila  s istem atično 

raziskana. Raziskavo sm o usm erili v  vaška naselja ob robu s lovenskega et­

n ičnega  ozem lja, se pravi ob  obeh straneh m eja z Italijo, Avstrijo , M adžarsko 

in Hrvaško. O bm ejne pokrajine sm o izbrali zato, ker so prav zarad i stika s so­

sednjim i kulturam i in narodi še posebej zanim ive. V njih se sreču je jo  različni 

kulturni vpliv i. Vse so bile včasih živahne kulturne reg ije , zaradi po litičn ih  mej 

v tem  stoletju pa  so bile do lgo  odm akn jene od sveta, sprem enjene v nekak­

šne s lepe rokave. L jud je so se izseljevali, priseljeva li pa le redki, zato so tisti 

stari p reb iva lc i, ki so osta li, bo lje  kot d ru go d  ohran ja li spom ine in izročilo . 

Vsaka obm ejna pokra jina zase je zanim iva, še posebe j pa  se njihov pom en
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pokaže, če  jih prim erjam o. Zato sm o tud i zače li tako  raziskavo, saj n ism o 

želeli prim erja ti le družinskih in sorodstven ih odnosov na tej in na oni strani 

meje, am pak tud i posam ezne pokra jine m ed seboj.

Na tej na log i de lam  sama. Najpre j sem  nekaj let raziskovala v Istri, nato pa 

sem  nekajkrat za krajši čas zb ira la  terensko g rad ivo  še v Prekmurju, Porabju, 

v  Benečiji, Reziji in Kanalski dolin i. Razen v Istri sem torej povsod d rugod , tu ­

di v  Benečiji, op rav ila  dosle j sam o kratke terenske sondaže.

Na jlepšo priložnost za dvo tedensko  raziskovanje v Benečiji sem  dob ila  leta 

1996, ko so me iz Narodne in š tud ijske kn jižn ice povab ili za m entorico e tno­

loške  s k u p in e  na M la d in sk i ra z isko va ln i ta b o r v  M aše rah . K asn e je  sem  

večkra t p riš la  za kak dan ali dva, venda r me je po t vod ila  drugam , v vasi 

b liže ita lijansko-slovenske meje, v  G nidovico, G orenji in Dolenji Tarbij, Pod- 

srednje, O b lico  in Dreko, na slovenski strani meje pa na Kam breško, M očila, 

Lig, Britof in Čolniče.

Naj po jasnim , da  obsta ja jo  različne m etode etno loškega raziskovanja, odv i­

sne od vprašan j, ki si jih zastavljam o. N a jpom em bne jš i vir poda tkov za razi­

skavo o družin i je  teren, se pravi predvsem  pogovori s pripovedova lc i v raz­

ličn ih kulturnih okoljih, takoj za terenskim i pa so poda tk i iz m atičn ih  in druž in ­

skih knjig. Sam a rada na jprej teren na sp lošno spoznam , zato začnem  d o ­

m ačine spraševati, katere so najstare jše hiše v vasi, kje so živeli njihovi p re d ­

niki, od  kod izvira n jihov rod.

Že ob prvih ob isk ih  v Benečiji sem  spoznala, da  se vaščani radi pogovarja jo , 

ne sam o o starih časih, pač pa tud i o današnjem  življenju. Izraz zan im anja za 

pre tek lost in identite to  m ed Benečani so tud i izredno lepe krajevne m onogra­

fije, kot na prim er Topolove, Hostne in druge, ki so jih v zadn jem  času nap i­

sa li sam i do m a č in i. T ud i č la nk i v  Dom u  in Novem  Matajurju  o ku ltu rnem  

izročilu teh krajev go tovo pri dom ačin ih  sta lno vzpo db u ja jo  to zanim anje. Vse
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te ob ja ve  po nu ja jo  že kar ce lov ito  e tno loško  p o d o b o  B eneč ije . V zvezi s 

priim ki in družinam i so posebej pom em bni č lanki go spo da  Boža Zuanelle v 

Domu. Naj povem , da sm o imeli z m ladim i raziskovalc i leta 1996 srečo, da 

nas je spreje l na svojem  domu. Za etnološko skupino, ki je pre jšn je dni že 

ob iska la  vrsto hiš in se s p reb iva lc i pogovarja la  o zgodov in i družin, je  bilo 

posebno dožive tje  z njim  iskati te hiše v starih knjigah in poslušati n jegova 

pojasnila. Govoril nam je o to lm inskih puntarjih in o dezerterjih  iz Avstrije, ki 

so se zatekli v  Benečijo, o izviru in pom enu značiln ih  hišnih imen, o ende­

m ičn ih priim kih in drugih zanim ivostih.

Večina dom ačinov mi je že ob prvem  obisku poveda la  kaj zan im ivega o na­

stanku vasi, o tem, od kod so prišli prednik i in kje im ajo sorodnike, o zgo do ­

vini hiš, o otroštvu in ž iv ljen jskih zgodbah. Nekateri priim ki prev ladu je jo  v d o ­

ločen ih  vaseh (np r. M ašera v M ašeri, Duš v vas ic i Duš, Je lina  v Je linah, 

Loščak v vasi L o ž a c ) . V pogovorih  o tem, kako in kdaj so se priim ki razširili v 

d ruge  vasi, p ride jo  na dan m noge zgo do v inske  in d ruž inske  podrobnosti. 

Tako na prim er v zvezi z družinam i, ki se tako pišejo, a ž iv ijo  v drug ih vaseh, 

vedo, kdaj in kateri nono je prišel za zeta in s seboj na ženin dom  prinesel 

priim ek.

Z god be  o priim kih p ripovedu je jo  o tem, od kod so bili ženini in neveste, kam 

so se po roča li, obu ja jo  spom ine na stare sorodstvene  vezi, tud i s kraji na 

drug i strani meje. Bliže ko grem o proti meji, več izvem o o porokah m ed kraji, 

ki jih je pozne je loč ila  meja. V vaseh pod M atajurjem  so nam pripovedova li o 

nevestah iz oko lice  K obarida  in Livka, za zeta z one strani pa  nism o nobene­

ga izvedeli. Poroke v obeh sm ereh so bile tore j v  tem  delu Benečije pogoste. 

Zdi pa  se, da  je b ilo v  vaseh bliže Kam breškem u (G nidovica, K linac, Tarbij, 

Duge, O blica, Srednje, Podsrednje) več nevest, pa  tud i zetov “z O transke- 

g a ” , kot p ra v ijo  kra jem  na d ru ge m  b re gu  Idrije . A li to  pom en i, da  je  b ilo
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vsakovrstn ih stikov več v tem  delu kot v vaseh pod M atajurjem ? Res so iz be ­

neških vasi ve liko hodili, v  večjih  skup inah ali posam ezni, h km etom  na Kam- 

breško in v vasi v do lin i Idrije kosit, kopat njive, de la t v gozd, dekle ta  so g ra ­

bila, čistila , pom ladi sadila, kopa la  njive.

Bile pa so tud i selitve celih družin  iz Benečije  v Kobarid, Kanal, Anhovo, saj 

so jih p r ite g n ila  d e lo vna  m esta  v zvezi z g ra dn jo  in de lovan jem  obsoške  

že lezn ice, v cem entarn i v A nhovem  in drugod. Nato so se nekateri spe t vrnili 

na beneško stran, “ko je mela prit m eja."

L judi sem  spraševa la  tud i o tem, kje ž iv ijo  njihovi sorodn ik i in kje si danes 

m ladi ljudje izb ira jo  partnerje. V prostorski razširjenosti sorodstva se nam reč 

kažejo izredne sprem em be. M edtem  ko so pre jšn je generac ije  im ele sorod­

nike predvsem  v lastni in v sosedn jih  farah (tudi v krajih, ki so danes v S love­

n iji), jih  im a jo  d a n e s  tu d i v F u rla n iji, seve rn i Ita liji in ra z ličn ih  ev ro p sk ih  

državah in na d rug ih  celinah.

B eneč ija  leži na p re ho du  m ed kraji, k jer so v p re tek los ti obs ta ja li raz ličn i 

d ru ž in s k i t ip i.  V F u rla n iji so  n a m re č  ko lo n i ž iv e li v  v e lik ih  s e s ta v lje n ih  

družinah, v s lovenskih krajih v za led ju  Benečije  pa takih družin, vsaj kolikor je 

do danes znano, ni b ilo  (kar pa ne velja za ce lo tno slovensko ozem lje). Neko­

liko sem že spraševala, kakšne so bile tu navade v zvezi z dedovan jem . Od 

njih niso bili odvisn i sam o tip i družin, am pak je od loč itev  o tem, kdo bo ostal 

d o m a  in kdo  na j g re  od  h iše , kd o  d e d u je  in k o g a  se  o d p la č a , u so dn o  

do loč ila  tud i usode posam eznikov, hiš in vasi. V družinah so se raz lično o d ­

ločali, pač g lede  na gospodarsk i po ložaj, število otrok, po trebe po de lovni sili 

itd. Nekatere druž ine so se de lile , “so se partili", tako da so bra tje  dob ili de ­

leže, “p a rte ” . D rugod so da li vse enem u, navadno starejšem u, ki se je poročil 

in osta l dom a gospodar, osta li pa so bili stric i, ki so šli po svetu. Pri nekaterih 

pa  so osta li sam ski stric i dom a in bili vk ljučen i v bra tovo razširjeno družino,
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navadno kot ze lo  dobrodoš la  de lovna sila. O dhaja li so po svetu za zasluž­

kom, a se vrača li v dom ačo hišo. Tudi ta m ožnost je bila, da  so na jstare jše­

mu da li eno po lov ico, d rugo  pa razdelili m ed ostale.

Vprašali smo, ali se je tud i kdaj zgodilo , da  je osta lo  skupaj pod isto streho 

tud i več  poročenih bratov, in sm o dob ili odgovor: “A ušafate tako dobre  ne­

veste, da  po jde jo  d 'a cco rd o  s suocero?” Vedo pa, da  je tako bilo v Furlaniji, 

kjer jih je ž ive lo tud i trideset na družin i, o vsem  pa je  od loča l gospodar.

Vasi v Benečiji so zelo m očno prep le tene s sorodstven im i vezm i, tako da je 

težko ločiti sosedske odnose od družinskih in sorodstvenih. Izredno zanim ivo 

bi bilo raziskati, kakšen vp liv  je im elo in ga  še ima sorodstvo na življen je v va­

si. Je  im elo pom em bno  v lo g o  v vaški skupnosti, v  m edsebo jn i pom oči, v 

vaških šegah in praznik ih? O pazovali sm o izredno zanim iv pustni obhod na 

pustno soboto na G nidovic i in G orenjem  Tarbiju in oč itno  je za obsto j te šege 

tud i pom em bna m reža sorodn ikov, ki d rž ijo  skupaj, seveda  v  nada ljevan ju 

s tarega izročila  povezane vaške skupnosti.

V tem  kratkem  članku je  težko navesti vsa zan im iva vprašanja, ki so se o d p r­

la že pri dosedan jih  skrom nih začetkih raziskovanja. Nakazala sem  sam o p ri­

b ližno , v kakšno  sm er že lim  skozi zg o d o v in e  d ru ž in  od k riva ti po seb no sti 

načina življen ja  in kulture v beneških vaseh. Upam , da bo ob velikih inštitut- 

skih obveznostih  to  m ožno tud i v č im večji meri uresničiti.
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R E Z I J A N S K A  S T R A Š L J I V A  P O V E D K A  

O R E V N E M  T L A Č A N U  IN B O G A T E M  G R O F U

J anez D olen c , A na Z uzzi

Tako kot že  doslej objavljeni rezijanski pravci o zlati ribici in o hudobnem mli­

narju je  tudi rezijansko strašljivo povedko o revnem tlačanu in o bogatem gro­

fu prinesla iz Osojan v Reziji Marija Clemente v Žabče pri Tolminu. Tu jo  je  v 

začetku 19. stoletja pripovedovala svoji vnukinji Ani, učenki osnovne šole v 

Tolminu. Ana, sedaj že  pokojna, jo je  leta 1985 zapisala v  knjižnem jeziku, ker 

rezijanščine ni dobro znala. Povedka govori o tem, da je  bil revni kmet priča, 

kako je  bil bogati grof po smrti kaznovan za svoje izkoriščanje tlačanov.

V starih čas ih  je v g radu  na hribu živel grof, ki je  obogate l z  neusm iljenim  

izkoriščan jem  svojih podložnikov. V vaseh pod g radom  so živeli revni tlačani, 

ki so m orali da ja ti gro fu razne da ja tve in de la ti tlako na gro fovskih  njivah in 

travnikih. Enkrat en reven km et ni m ogel opraviti vsega tega, ker mu je  zbo le ­

la živina, po tem  pa še žena. V tej stiski se opogum i in gre v grad k grofu. Hu­

do ga je skrbelo, ker je vedel, da  gro f ne pozna usm iljenja.

A  ko tlačan pride  p red  grofa, doživi presenečen je . G rof je dobre  vo lje  in p ri­

s luhne njegovi prošnji, naj ga  zaradi bo lezni pri živini in družin i za  letos op ro ­

sti da ja tev in tlake. G rof ga  takoj usliši, a mu naroči nekaj, kar se km etu zdi 

nekakšna šala: "Ko um rjem  in me bodo  pokopali, me prid i p rvo noč po po ­

g rebu  varovat na b rito f.”
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Mož se čudi, a ob ljub i in gro f je  zadovoljen.

Tako m ine nekaj časa  in km eta še vedno pestijo  težave. En dan pa pride  v 

vas sporočilo, da  je  g ro f nenadom a umrl. Km et se spom ni ob ljube, ki jo  je dal 

grofu, in je nekoliko v skrbeh, ker je vedel, da  noč ima svojo m oč. Po nasvet, 

kaj naj stori, se zateče k župniku. Duhovnik mu svetuje, naj se ne boji in naj 

le gre na britof, a naj vzam e s seboj žegnano š ibo  in z njo zariše okrog sebe 

krog. Tudi on bo z m ežnarjem  v b liž in i britofa.

Ko se znoči, gre km et h grofovem u grobu. Sede na kamen v bližin i in zariše s 

š ibo ris okrog sebe. Vse je tiho, v vasi luči počasi ugašajo. Mož začne moliti. 

V zvoniku bije ura deset, on moli naprej. Ko odb ije  ura enajst, zasliši nekak 

šum za cerkv ijo  in je že v strahu. Ko pa se spom ni, da  so ljudje v bližin i, mu 

je  lažje. A  ko o d b ije  ura dvana jst, nastane za  ce rkv ijo  ve lik  hrup, tlačana  

prešine groza, vendar ostane na svojem  mestu s š ibo  v roki. Vedno bliže se 

s liš i la jež psov, ki p rid rv ijo  h g ro fovem u g robu  in začn o  s tacam i g rebs ti 

zem ljo iz g roba. Ko p rikop lje jo  do  truge, iz nje izvleče jo gro fovo trup lo  in ga 

slečejo. Potem go lo trup lo  pahnejo v trugo, jo pokrije jo  in zagrebejo . Km et je 

v tej grozi nevede s š ibo  zavlekel gro fovo ob leko v svoj žegnani krog, kamor 

psi niso m ogli. Zato zunaj kroga začno proti njem u renčati in rjoveti, da mu 

začno lasje vsta ja ti od groze. Tedaj se spom ni na šibo, zam ahne proti poša­

stim  in vse v trenutku izginejo.

Toda strahu še ni konec. Ko začne v zvoniku spe t biti ura, se ponovno zasliši 

la jan je  psov in p r ip o d i se novo pa s je  krde lo . P lane jo h gom ili, izg re b e jo  

zem ljo in od p ro  trugo. Renče popade jo  gro fovo trup lo  in ga  odv leče jo  s se­

boj. N jihovo rjovenje je še do lgo  slišati v  daljavi.

Končno se vse umiri in km et obsed i ob  grofovi ob lek i in n jegovem  odprtem  

grobu ter potihem  moli. Ko se zdani, v cerkvi zazvoni k svetem u jutru. Tedaj 

zle sile izgub ijo  svojo m oč. K možu p ride ta  župn ik  in m ežnar. Pokaže jim a
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gro fovo ob leko in n jegov odprti g rob. Župn ik seže v žep gro fove ob leke in 

po tegne iz n jega m ošnjo cekinov, jo da začudenem u km etu in pravi:

“To je tvoje p lač ilo  za prestani strah, ki je bil p ravzaprav nam enjen grofovim  

svo jcem !”

Potem vrže jo  gro fovo ob leko v odp rto  trugo, jo pokrije jo  in zasujejo.

Tako gre km et dom ov potolažen s svojo nagrado za prestani strah.

Dom a se je tud i vse sprem en ilo  na bolje, ž iv ina je  ozd rave la  in žena prav 

tako. Tudi letina je b ila  tokrat dobra. G rofov nasledn ik jih ni zatira l, živeli so 

m irno in zadovoljno. Tako je pogu ba  boga tega  g ro fa  b ila s reča za revnega 

tlačana.
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K A T ER E  ROŽE U S P E V A J O  D A NE S  V REZI J I ?

Roberto Dapit

Vse rože ne rastejo pod Kaninom. Tu in tam  so tud i presajene po laških trav­

nikih in na vrtu pevke Cirile M adotto  Preščine v G um inu naberem  sveže re­

zijanske rožice v vsakem  letnem  času. Eno jesensko sem izbral za koledar, 

da  bi bra lc i m alce vedeli, kakšno je in predvsem  bilo rezijansko ustvarjanje, 

ki ga  po im enujem  “govorjen je v stihih". Razen C irile ne poznam  v Reziji no­

benega d ru ge ga  pevca, ki bi znal spesniti pred m ano klas ično rezijansko pe ­

sem, katera ponavad i ni sestavljena sam o iz par verzov, am pak lahko obse ­

ga  30 ali 40 kitic. O b pravem  vzdušju C irila izumi svoje pesm i v trenutku, če 

jo  neka tema, oseba  ali priložnost spodbuja . Ustvarila  in posvetila  je veliko 

svojih pesm i raznim  osebam , predvsem  prija te ljem . O bdarjena  s C irilin im i 

pesm im i sta b ila  na p rim er A ld o  M adotto  in M ilko M atiče tov  in na zadn je  

večkra t tud i jaz (g le j verz 36 spoda j navedene pesm i). Najlepše je pa  priso ­

stvovati p rocesu  pesnjenja, ko se navadno govorjen je  m ed nam a razvija v 

govorjen je  v stihih.

Pri C irili je  še vedno prisoten ze lo  arhaičen način petja, ki s ponavljanjem  ver­

zov do ločene k itice pevcu om ogoča, da se na naslednjo k itico  koncen trira  in 

jo  zg rad i (takšna struktura je tu razvidna iz prve k itice pesm i). Določeni verzi 

že spada jo  v repertoar izrazil in se vsako toliko po javlja jo, v drug ih  pesm ih 

na jdem o na prim er nu vi'š li koj man ti raóèt 'in veš, kaj ti m oram  re č i’, ki funk­
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c iona lno ve lja  kot vm esni e lem ent p ripovedne strukture. M etrična sestava je 

osm erec -  kot več ina  rezijanskih pesm i - ,  ki je s trogo  ohranjen skozi ce lo  pe ­

sem sko zgradbo . Sam o do ločene  besede p ride jo  v  poštev za  zgradn jo  verza 

ne sam o zaradi n jihove do lžine, am pak tud i zaradi m elod ioznosti. Pesem m o­

ra biti uskla jena z vseh vid ikov. Včasih lahko opazu jem , kako iz neke konkret­

ne prilike besed ilno  in lirično nastane pesem , ki zadovo lju je  vse kriterije in 

zahteve k las ičnega rezijanskega petja. Zelo znač ilna  in poetična je prisotnost 

p rispodob , ki jih C irila  uporablja . V tem  sm islu je naslednji verz zg leden. Tu 

se C irila  na Kanin oz ira  in se gori, s im bolu Rezije, zahvalju je, da  ji je da la 

življen je (31-33): Da gòra ma Óanìnawà /  da lèpo ta zahwàliwà, /  ka glàwa  

mo si wrédilà. Pogosto se C irila poslovi od pos luša lca  s takšnim i verzi (34- 

35): ka à si na Óanìnawà, nu glàwa ma Madótawà, kar naj bi v  b istvu pom e­

nilo, da  je C irila  rojena pod Kaninom  -  na tančno na plan in i G orin jè B rdo - ,  

am pak tud i ponosno poudarja , da  je Rezijanka. Ze lo izrazito dož iv lja  svojo 

rezijansko identite to  tako kot navezanost na svoje rojstne kraje. Č eprav C irila 

živi “do li v  Laškem ” od leta 1969, ima še vedno na Koritu svojo hišo in tam 

obde lu je  n jiv ico  krom p irja  in fižola.

Pesem *, ki jo  tu p red lagam , op isu je  rezijanski prostor, kjer si pevka p re d ­

stavlja, da  bi šla z dom a na Koritu gor na plan ino v G orin jè Brdo. Novejše C i­

riline pesm i pa nikoli ne opeva jo  neke preteklosti izven konteksta, am pak z 

lepim i pesniškim i podobam i op isu je jo  istočasno pre tek lost in sedanjost. Po­

leg liričnih verzov, prek katerih p ride jo  do izraza vsi kraji in v redno te  rez ijan­

skega trad ic iona lnega  življenja, nam da  C irila vedeti malo nostalg ično, da  je 

sedaj gora  Kaninova, torej Rezija, zapuščena in da  je  ona pris iljena hoditi po 

travi in rožicah, ker so se nekdanje steze izgubile.
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À čon sa lèpo paračat, 

à con sa lèpo paračat, 

la lila la jo lelele, 

a čon sa lèpo paračat, 

anu màn wzet to kó rb ico  

nu gore s K làdjè a màn tèt. 

ščalč sa znàò stóp ica, 

ta krèj ka si prahàjalà, 

da  ko à se prahàja là 

gore s ta K làdjine gozdà  

pa rčž ica  sàngw ànava, 

ka so m a soludàwala.

Ko bon goré  h Krnìskamo, 

dàn duw  na tà dàn duw  na se 

nu na brvì'ca lèsanà 

nu tì zalèni vèrave, 

ka/nu rož ica napìwaò.

Injan wòs Béza à màn tèt, 

ma sa na vi kucè prajtèt, 

è m èkoj tràwà sa posèé, 

po tica  so sa zubila.

Injàn wun Brdu à m àn tèt, 

tu ka è m a p lan in icà, 

màn tèt paètàt goròfula.

Či čon do jtè t wòn hišice, 

da  llpa m a ta hìèicà, 

ziz làtim e zagraanà



25. anu pokrita  ščandu la

nu pa na lipa  mì'zicà.

Da gòra  m a Óanì'nawà, 

ka zab it ta na m òrawà.

Da kàku srcè  m a boli,

30. ka ti ti se zapuščana.

Da gòra  m a Óanì'nawà, 

da  lépo ta zahwàliwà, 

ka g làw a mo si wrédilà.

Da à si na Óanì'nawà 

35. nu g làw a m a M adótawà.

Si w iz ico  ti nàrdilà 

nu nfnam o na stuj ga  dàt.

Petje je le ena izm ed številn ih sposobnosti in lastnosti ustne ustvarjalke, ki 

prenaša in širi svoje znanje izk ljučno prek ustnega izročila. C irila  vedno trdi, 

da  se na jbo ljše nauči, če  nekaj sliši, m edtem  ko ji je  p isana beseda precej 

tu ja s tega  vid ika. Danes v Reziji opazu jem o po leg gospodarskih , socia ln ih  in 

na sp lošno kulturn ih sprem em b tud i b istvene sprem em be v  uporabi izrazil 

pesništva . G ovorjena beseda  p repusti svoj kreativni prosto r p isan i besedi. 

Zadn ja  desetle tja  rože čeda lje  bolj izrazito uspeva jo na listu pap irja  in g lavna 

sodobna rezijanska avtorja, S ilvana Paletti in Renato Q uaglia, nas bosta vsak 

na svoj način p resenetila  s svojo boga to  lirično p rodukcijo . Rezijansko “g o ­

vorjen je v stih ih" dož iv lja  g loboke  sprem em be, n jegovi izrazi so pa naravni 

odz iv  na novo in nem alokrat p re tresljivo podo bo  sveta.

'  Pela Cirilla Madotto Preščina 4.10.2000 zvečer v Guminu. Kdor želi več vedeti o Cirilinih pesmih in 

njihovi glasbeni podobi, naj pogleda moj članek v Traditiones 24/1995.
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R E Z I JANSKO,  TERSKO IN N A DI Š K O  NAREČJE:  

S L O V A N S KA  ALI  TUDI  S L O V EN S KA  NAREČJ A?

M atej Š ekli

0. Uvod

Sledeči p rispevek bo na zelo poenostavljen način prikazal jezikoslovne krite­

rije, na osnovi katerih posam ezno narečje uvrstimo v neko ožjo jezikovno skup­

nost, in tako s pom očjo  le-teh pojasnil, zakaj rezijansko, tersko in nadiško na­

rečje prištevam o m ed slovenska narečja. Seveda se že takoj na začetku za­

stavlja vprašanje, zakaj je sploh potrebno pisati o nečem , kar je v jezikoslovni 

znanosti popo lnom a jasno in nesporno že vsaj od izida Historične gramatike 

slovenskega jezika: VII. Dialekti Frana Ram ovša leta 1935. O dgovor nanj je 

treba seveda iskati v zapletenem  socio lingvis tičnem  položaju naštetih d ia lek­

tov, ki sem  ter tja  še vedno  da je  povod za dvom  v “s lovenskost” s lednjih , 

večkra t se nam reč v zvezi z njimi govori o “slovanskih narečjih".

V č lanku bo zato kot izhod išče na kratko predstav ljena jez ikovnodružbena si­

tuac ija  ob ravnavan ih  narečij. S led ila  bo op red e lite v  po jm ov “s lo van sk i” in 

“slovenski" ter raz laga oznake “slovenski je z ik ” . Težišče p isan ja bo za zg led 

v g lavn ih obris ih prikaza lo spec ifično  jezikovno zakonitost, na pod lag i katere 

so se iz skupnega s lovanskega pra jezika izob likova la s lovenska narečja  in z 

upoštevanjem  katere le-ta lahko razm ejim o od drug ih  slovanskih narečij, npr. 

od hrvaških oz. srbskih ali slovaških. Zaključek bo končno na pod lag i op isa ­

nih e lem entov ob ravnavana narečja  um estil v  slovenski narečni mozaik.
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1. Sociolingvistično ozadnje “problema slovanskosti oz. slovenskosti”

Dolina Rezije ter do line zgo rn jega  Tera, zgorn je  N adiže in njunih pritokov so 

bile podobno  kot Prekm urje s Porabljem  skozi zgodov ino  predvsem  zaradi 

svo je  ob rob ne  lege v okv iru  s lovenskega je z ikovnega  prosto ra  od le -tega 

p o lit ič n o u p ra v n o  lo čen e  z d rža vno  m ejo  (P rekm urje  s P orab jem  v okviru  

m adžarske države; Rezija ter Terske in Nadiške do line do 1797 pod Beneško 

repub liko , nato razen kratke Napo leonove dobe  v Avstriji, od 1866 pod Ita­

lijo). Posled ično ta ozem lja  niso aktivno sode lova la  pri kulturnih procesih , ki 

so bili v teku na osredn jem  Slovenskem , od leta 1500 do 1918 v okviru H ab­

sburške m onarh ije (vo jvod ine Kranjska, Koroška in Š tajerska, gro fija  Goriška 

in m esto Trst). Za osredn jes lovenski p rostor je pom em bna zlasti d ruga  po lo­

v ic a  19. s to le tja , ko po kn jižno je z ikovn i neeno tnos ti 18. s to le tja  (kran jsk i 

knjižni jezik in koroška knjižna različ ica , prekm urski knjižni jezik in vzhodno- 

šta jerska knjižna raz lič ica ) nastane enoten slovenski knjižni jez ik  kot osnova 

za ob likovan je enotne slovenske narodne kulture in identitete.

Našte ta ozem lja  ostane jo  torej v 2. po lov ic i 19. s to le tja  zunaj s lovenskega 

kn jižnega izročila, ki se je izob likova lo v  tedanji Avstriji. Prekm urje se mu je 

brez Porabja p rid ruž ilo  po  1. svetovni vojni s po litično p rik ljuč itv ijo  Sloveniji in 

z o p u s titv ijo  p re km u rske g a  kn jižne ga  jez ika . B eneč ija , k je r skozi s to le tja  

lahko s led im o stikom  s sred iščem  (Starogorski rokopis iz let 1492-98, p isan v 

nadnarečnem  jezikovnem  sestavu; de lovanje kulturnih de lavcev, kot sta b ila 

predvsem  Peter Podreka in Ivan Trinko), in Porabje so v fazi prik ljučevanja . 

Rezija pa osta ja od osredn jes lovenskega izročila  ločena.

Za našteta ob rob na  obm oč ja  je znač ilno  soc io lingv is tično  stan je d ig los ije  v 

kom b inac iji z b ilingv izm om . To pom eni, da  govo rc i s lovenšč ine  več inom a 

dobro  obv lada jo  le narečno zvrst svo jega m aternega jezika, v danih prim erih 

rezijansko, tersko, nadiško in prekm ursko narečje. Ker jim  državna šola ne
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nudi izobrazbe v m aterinščin i, si v teku šolan ja p ridob ijo  le znanje s tandard ­

ne zvrsti d ržavnega jezika, v naveden ih prim erih ita lijanščine in m adžarščine, 

ne pa tud i knjižne zvrsti svoje m aterinščine.

O dso tnost enotnega narodnega jezika in s tem  narodne kulture, katere nosi­

lec je le-ta, ima za pos led ico  s labo poznavan je narodne politične, socia lne in 

kulturne stvarnosti tako v preteklosti kot v sedanjosti. G ovorec narečja  v tak­

šnih pogo jih  ne m ore izoblikovati narodne zavesti, zavesti o p ripadnosti ce ­

lotni narodn i skupnosti, za to  os ta ja  na s topn ji loka lne zavesti, ki se ji p r i­

družuje državljanska zavest.

Pom anjkljivo poznavan je svojega lastnega jezika in kulture te r nerazvita na­

rodna zavest pa  kaj kmalu lahko postaneta žrtev zava janja g lede  jezikovnega 

izvora skupnosti v  d ig los iji in b ilingvizm u. Gre za pre fin jeno stra teg ijo  prikrite 

as im ilac ijske politike, ki d ig los ičn im  govorcem  najprej onem ogoči izobrazbo 

v m aternem  jeziku, jih nato z zavajanjem  skuša ločiti od  na rodnega jed ra  in 

obdrža ti na narečn i stopnji obv ladan ja  svo jega jezika. G ovorci narečne zvrsti 

m aterinšč ine bodo  nato prej ali slej svoje narečje opustili in prešli k “prestiž- 

ne jš i” jezikovni zvrsti, s tandardni zvrsti d ržavnega jezika.

Tudi obravnavana ob rob na  ob m oč ja  s lovenskega jez ikovnega prosto ra  so 

bila v preteklosti žrtev op isanega zava janja o naravi svo jega jez ikovnega iz­

vora. Neke še nepresežene stereotipe pa je  m ogoče  zaznati tud i v sedan jo­

sti. G re za  neargum entirane popu lis tične  trd itve  nestrokovn ih krogov, ki tr­

dijo, da  so om enjena narečja  s lovanskega in ne s lovenskega izvora.

2.1 Pojem “slovanski”

Pridevnik "s lovanski” se nanaša na Slovane in se uporab lja  v besednih zve­

zah kot slovanski jeziki, s lovanski narodi, slovanske kulture ali s lovanska p ra­

dom ovina, slovanski pra jezik ipd. G re torej za splošni po jem  in izvorno op re ­
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de lju je  eno od jezikovn ih skupnosti, ki se je razvila iz indoevropskega pra je- 

zika. S lovanščino ali na tančneje pras lovanščino lahko potem takem  op rede li­

m o kot skupni s lovanski jezik, ki se je razvil iz indoevropšč ine in so ga  stari 

Slovani govorili v slovanski pradom ovin i v porečjih  Dnjepra, Dnjestra in Visle 

(današnji Ukra jina in Poljska). Razselitev slovanskih plem en proti jugu, vzho­

du in zahodu od 5. sto le tja  po Kr. da lje  je povzroč ila  razpad jezikovne sku­

pnosti in nastanek različnih s lovanskih jezikov.

Slovanski jezik i se g lede  na svojo zem ljep isno lego, ki je  pos led ica  razselitve 

s lovansk ih  p lem en iz skupne  p ra do m ov in e  in se o d ra ža  tud i v  jez ikovn ih  

značilnostih  jezikov, de lijo  v tri skupine: južno-, vzhodno- in zahodnoslovan- 

sko. Južnoslovanski jeziki se govorijo  v jugovzhodn i Evropi in m ednje sod ijo  

slovenski, hrvaški oz. srbski, m akedonski in bo lgarsk i jezik. Tudi s tarocerkve- 

noslovanski jezik, prv i slovanski knjižni jez ik  iz d ruge  po lov ice  9. sto le tja po 

Kr., spada  v to skupino. Vzhodnoslovanski jeziki, zgodov insko  prisotn i na po ­

droč ju  vzhodne Evrope, s ko lon ia lizacijo  pa razširjeni do  T ihega oceana, so 

ruski, ukrajinski in be loruski. M ed zahodnoslovanske jezike z zgodovinskim  

ozem ljem  v srednji Evropi spada jo  poljski, po labski (izum rl v prvi po lov ic i 18. 

stoletja), lužiškosrbski, češki in slovaški.

2.2 Pojem “slovenski”

P ridevnik "s lovensk i” se nanaša na S lovence in ga  uporab ljam o v besednih 

zvezah kot slovenski jezik, slovenski narod, s lovenska kultura ipd. Za razliko 

od po jm a "s lovansk i” je  izraz "s lovenski" pom ensko ožji in op rede lju je  le eno 

od slovanskih stvarnosti, in s ice r tisto, ki ji je  po d laga  slovenski jezik. Zatorej 

je  oznaka, da so rezijanščina, te ršč ina  in nad išč ina  slovanska narečja, zelo 

sp lošna in kot taka sam a po sebi še nič ne pove. P odobno bi bilo, če  bi rekli, 

da  je flo rentinšč ina rom ansko narečje. F lorentinščina je res potom ka ljudske
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la tinščine in je  zato nedvom no rom ansko narečje, tod a  če  želim o biti bolj na­

tančn i, m oram o reči, da  je flo ren tinšč ina  tud i ita lijansko narečje, in še na­

tančneje, da  spada  m ed toskanska narečja  ita lijanščine. Podobno torej lahko 

re č e m o , d a  so  re z ija n š č in a , te rš č in a  in n a d iš č in a  s lo v e n s k a  n a re č ja , 

natančneje, da  spada jo  v prim orsko narečno skup ino s lovenskega jezika.

3. Slovenski jezik oz. slovenska narečja

Pravkar sm o za po im enovan je  enega od slovanskih jez ikov uporab ili izraz 

"slovenski je z ik ’’. Če bi hoteli biti jezikoslovno bolj natančni, bi morali oznako 

“slovenski je z ik ” nadom estiti z oznako "slovenska na reč ja ” . To pa zato, ker 

se je  skupni praslovanski jezik skozi sto le tja postopom a cep il v m nožico na­

rečij, ki jih lahko na pod lag i jezikoslovn ih meril, kot so predvsem  glasoslovno 

m erilo, pa  tud i ob likoslovno, sk ladenjsko in besedoslovno, razdelim o v večje  

enote, ki jih sp lošno razum em o kot “jezike".

S lovenska narečja se na pod lag i svo jega s lušnega vtisa de lijo  na 7 narečnih 

skupin. To so koroška, prim orska, rovtarska, gorenjska, do lenjska, štajerska 

in panonska  na rečna  skup ina. O sm o enoto  p re ds tav lja jo  m ešani kočevski 

govori. S lovensko jezikovno ozem lje  tako sestavlja več kot 40 narečij in izra­

zite jših govorov. Današnje jezikovno stanje je torej rezu ltat nepre trganega je ­

z ikovnega razvoja od praslovanščine do posam eznih narečij, ki se je začel 

po naselitvi t. i. A lpsk ih  S lovanov na obm očje  vzhodn ih A lp, Krasa in zahod­

nega de la Panonske nižine. Prvi večji korak v razvoju je jezik naredil iz p ra­

s lovanščine v t. i. a lpsko slovanščino, ki p redstav lja  nov jezikovni po jav in je 

osnova  za ob likovan je  vseh današn jih  s lovensk ih  narečij. Do d ru ge  sp re ­

m em be je priš lo  s postopno cep itv ijo  a lpske slovanščine v m nožico govorov, 

ki se govorijo  še danes. Tudi če  spada  slovenski jezik po  številu govorcev 

m ed najm anjše slovanske jezike, je  narečno na jbolj razcepljen m ed njimi.
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3.1 Dejavniki narečne cepitve slovenskega jezika

Eden na jpom em bne jš ih  de javnikov za  tako veliko število slovenskih narečij je 

že sam a naselitev sedan jega  s lovenskega jez ikovnega ozem lja  v dveh nase­

litvenih valovih, m ogoče  ce lo  z različnim i s lovanskim i plem eni. Prvi naselitve­

ni val je  zače l v novo dom ovino prod ira ti okoli le ta 550 s severa, z današn je ­

ga  ozem lja  zahodn ih  s lovansk ih  jez ikov. D rugi nase litven i val pa  je nova 

ozem lja  osvaja l od okoli le ta 590 napre j z obm oč ja  sedan jega  hrvaškega oz. 

s rbskega  jez ikovnega ozem lja , z jugovzhoda torej.

Upoštevanja vreden dejavnik, ki je pripom oge l k cep itv i a lpske slovanščine, 

so tud i naravne ovire, m ed katerim i so gotovo na jpom em bne jše  prav velike 

go rske  verige  Pohorja, K am niško-S avin jsk ih  A lp, Karavank in Ju lijsk ih  A lp . 

Nanje so se kasneje naslonile tud i po litično- in ce rkvenoupravne meje, ki so 

sto le tja pogo jeva le  stike in kom uniciran je  m ed prebiva lstvom . Prav zgodov in ­

ska posestva nekdanjih  pra fara so nam reč osnova za  nastanek posam eznih 

krajevnih govorov. Tudi m očvirja  in veliki gozdovi so kot ob jektivni de javnik 

p reprečeva li kom unikacijo.

Na na rečno  č le n ite v  so vp liva le  tud i s redn jeveške  ko lon izac ije , p redvsem  z 

nem ško go vo reč im  preb iva ls tvom , ki je  po  svoji as im ila c iji-v  s lovenskih na ­

reč jih  zapus tilo  v id ne  s led i svoje p riso tnosti, kot tud i stik s lovenšč ine  z ne­

s lovanskim i jez ik i in narečji: nem škim i, fu rlanskim i, ita lijanskim i in m adžar­

skim i.

Tem zunan jim  ali ne jezikovn im  de javnikom  se na koncu p rid ružu je jo  še je ­

zikovni zakoni, po  katerih jezikovne inovacije  nastane jo v sred išču jez ikovne­

ga ozem lja  in se nato koncen trično razširja jo proti n jegovem u robu (t. i. va ­

lovna teorija). Posled ično im am o torej opraviti z inovativnim  centrom  in kon­

servativno periferijo.
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4. Praslovanski glasovni sestav

Da bi lahko razložili postopno cep ljen je  a lpske slovanščine v posam ezna s lo­

venska narečja  in govore, je po trebno najprej predstav iti g lavne značilnosti 

le-te in sam e praslovanščine. G lasovni ustroj p ras lovanščine se da v b istvu 

razložiti s pom očjo  dveh glasovnih zakonov p ras lovanskega zloga.

4.1 Zakon odprtega zloga

Kot pove že sam o ime zakona, je pras lovanščina pozna la le odp rte  zloge, to 

je zloge, ki so se končevali na sam oglasnik ( 's to /b  ‘s to l’ , *onb prositb ‘on pro­

si', *kbdè jestb ona ‘kje je on a ’). To pozno pras lovansko stanje je rezu ltat v r­

ste g lasovnih sprem em b, ki so nastale na razvojni poti iz p ra indoevropščine 

do praslovanščine  (odpad sog lasnikov v izglasju, poenostavitev soglasniških 

skup in , m onoftong izac ija  indoevropskih  dvog lasn ikov, nastanek nosnih sa­

m oglasnikov).

4.2 Zakon zlogovne harmonije

Ta g lasovni zakon se nanaša na tesno razm erje m ed sam oglasnikom  in so­

glasn ikom  istega zloga, kaže pa se v tem, da pred predn jim  sam oglasnikom  

stoji vedno  m ehek ali m ehčan sog lasnik in ob ra tno pred zadnjim  sam ogla­

snikom  stoji vedno  m ehkonebnjen soglasnik. Če povzam em o, lahko rečem o, 

da sta tako vokal kot konzonant istega z loga tvorjena v istem  de lu ustne vo tli­

ne: predn jem  ali zadnjem  ( *čistb : *kača; *d'édb : "dati). Ta značilnost pras lo­

vanskega z loga je pogo jeva la  nastanek novih g lasov: č, ž, š iz k, g, h.

4.3 Praslovanski samoglasniški sestav

Ta je vsebova l 11 sam oglasnikov, od  katerih jih je b ilo  5 predn jih /pa la ta ln ih  (/', 

e, b, è, f )  in 6 zadnjih /ve larn ih  (y, u, o, b, a, g). Poznal je  torej dva / (/' in y) in
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dva redukc ijska  sam oglasn ika  (a in b), kot tud i dva  nosna sam oglasn ika  (p  in 

3)-

i y  u
e o

b b

? è a q

*lipa, *nitb ’syn, "sytb *duša, *kupb

7edb 'nosb

*tbStb, *pbSb *tb, *bbZh

*P?tb lésb *mati *PQtb

5. Zakon razvoja slovenskega vokalizma

Ena prvih sprem em b praslovanščine  v sm eri k posam eznim  slovanskim  je ­

zikom , do katere je  priš lo  na celotnem  slovanskem  jezikovnem  ozem lju in to­

rej tud i v a lpski slovanščin i, je  odprava  zakona od p rteg a  zloga. P osled ica te ­

ga je bil o d pa d  redukcijsk ih  voka lov v šibki pozic iji ( *stol, *on prosit, *kdèjest 

ona). A lpska  slovanščina je podobno  kot osta li južnoslovanski jeziki za raz­

liko od vzhodno- in zahodnoslovanskih jezikov nato odprav ila  še zakon z lo ­

govne harm onije, zaradi česar je priš lo  do depa la ta lizac ije  sog lasn iškega  si-
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stem a ( *dèdh = *dati). V a lpski slovanščin i so se nato zlili še sam oglasnik i, ki 

so bili prej v opoz ic iji (y  = i, b = b). Ta zadn ja  sprem em ba ni značilna  samo 

za a lpsko slovanščino  ozirom a za slovenski jezikovni prostor, am pak tud i za 

hrvaško oz. s rbsko govorno obm očje.

Z nač ilen  za  nada ljn i neodv isen  jez ikovn i razvo j a lpske  s lo van šč ine  pa je 

č is to  nov glasovni zakon, ki je pogo jeva l razvoj s lovenskega vokalizm a. Ta 

zakon zadeva  tesno odvisnost m ed naglasom  in sam oglasniško kakovostjo: 

naglašeni sam oglasnik i (v nezadnjih besednih z log ih) težijo k podaljševan ju 

in zaradi napete izgovorjave k ožanju in odvog lašanju, nenaglašeni sam ogla­

sniki (in nekateri naglašeni sam oglasnik i v zadnjih  besedn ih  z log ih) se posle­

d ično  krajšajo in težijo k redukciji, v skrajnih prim erih do popo lne redukcije, 

to je do izpada  sam oglasnika.

Ta jezikovna inovacija, značilna sam o za razvoj slovenskega vokalizma, loči 

slovenski jezikovni prostor od hrvaškega oz. srbskega. Ta ista tendenca je hkra­

ti od ločno  vp liva la  tud i na narečno cep itev  slovenščine. Za ponazoritev tega 

g lasovnega zakona bo v nadaljevanju prikazanih nekaj tip ičn ih  zgledov, v  ka­

terih se kaže tendenca  v  razvoju naglašenega in nenaglašenega vokalizm a.

5.1 Dolgi jat (è:) in dolgi padajoči o (d .)

Ta praslovanska glasova, p risotna v do lg ih  s lovenskih zlog ih  (ki so rezultat 

ce le  vrste kolikostn ih sprem em b praslovanskih  sam oglasnikov) se v prvi fazi 

razvijata vzporedno. Sam oglasnika è (lés, sèrica, délam) in o (nos, kost, sto), 

ki sta izvorno široka, se začneta najprej ožati in p rib ližno v 12./13. stoletju še 

odvog laša ti. Že sam a d iftong izac ija  pa p redstav lja  p rvo de litev slovenščine 

na dve narečji: na severozahodno z odrazom a ie ( lies, sierica, dietam) in uo 

(nuos, kuost, stuo) ter na jugovzhodno z refleksom a e/ (leis, seinca, deilam) 

in ou (nous, koust, stou).

151



-> ie/uo ( lies/nuos) (severozahodno narečje)

é/o

-*• ei/ou (leis/nous) (jugovzhodno narečje)

N adaljn i razvoj dvog lasn ikov v posam eznih narečjih od 14. sto le tja napre j je 

dal m nožico  g lasovnih razvojev g lede  na različne načine razvoja: m onofton- 

g izac ija  dvog lasn ikov ali d ife renc iac ija  posam eznih sestavin d ittonga. 

M onoftong izacije  d iftongov:

-  ie /u o  > i/u : lis/nus  (z a h o d n o ro ž a n s k i g o v o ri, re z ija n sko , c e rk lja n s k o  

narečje);

-  ei/ou > e/o: les/nos (npr. goren jsko narečje, sodobn i s tandardn i jezik);

-  ou > u: nus (npr. do len jsko narečje, knjižni jezik 16. stoletja).

D ife renc iac ija  d iftongov:

-  ei/ou > ai/au: lais/naus (npr. južnopohorsko narečje).

5.2 Polglasnik (o.)

Kot je  b ilo že povedano, sta se praslovanska redukc ijska sam oglasnika v a l­

pski s lovanščin i z lila  v enega: v nov slovenski po lg lasn ik  ( b / t  > o : tast, dan, 

mah). O d 13./14. sto le tja da lje  se začne nov po lg lasn ik  v do lg ih  zlog ih  vokali- 

zirati, postaja ti po ln vokal. Ta po jav je pripom oge l k nadaljn i narečni členitvi 

slovenščine, k č len itv i dveh osnovnih narečij v štiri na rečne baze. Polglasnik 

se odraža kot a  v zahodnih in južn ih narečjih (tast, dan, mah) in kot e  v sever­

nih in vzhodn ih narečjih  (test, den, meh).

-*  a (tast, dan) (zahodna in severna narečja)

a:

-*  e (test, den) (severna in vzhodna narečja)
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5.3 Kratki samoglasniki

Kratki sam oglasnik i so v s lovenščin i lahko naglašeni ali nenaglašeni, kratko 

naglašeni se nahaja jo sam o v zadnjih  besednih zlogih. Kot je b ilo že rečeno, 

doživ ijo  ti sam oglasnik i redukcijo  v več  različnih ob likah (t. i. m oderna voka l­

na redukcija):

-  znižanje v isokih sam oglasnikov:

i/u > o > e/o (sit >  sat >  set, kup > kap >  kop)-,

-  popo lna  redukc ija  visokih sam oglasnikov na besednem  izglasju:

i/u > 3 > 0 ( w hiši >  w hiša >  w hišo, mlèko >  mišku > miška >  miško) -,

-  znižanje srednjih  sam oglasnikov (t. i. akanje): 

e/o > a (besšda > basšda, klobuk > kiabuk)-,

-  dv ig  srednjih sam oglasnikov (t. i. ikanje in ukanje): 

e > i (besšda > bisšda),

o > u (klobuk >  klubuk).

6. Jezikoslovna merila:

glasoslovno, oblikoslovno, skladenjsko, besedoslovno

Pravkar op isan i g lasovn i zakon razvo ja s lovenskega voka lizm a je torej tisti 

dejavnik, ki je  v velik i meri povzročil fragm entiran je  a lpske slovanščine in s 

pom očjo  ka te rega je m ogoče  razložiti g lasovne sestave vseh sodobnih s lo­

venskih narečij. G lasoslovno/fonetično m erilo je tore j na jpom em bne jše merilo 

jez ikos lovnega  op isa , s pom očjo  ka te rega  je  posam ezna na rečja  m ogoče  

razdeliti v več je  skupine, v danem  prim eru ugotoviti, katero od slovanskih na­

rečij oz. narečij, ki izvirajo iz praslovanščine, ustreza glasovnih zakonom  slo­

venskega jez ikovnega ozem lja  in mu torej pos led ično  p ripada  ter katero je v 

naspro tnem  prim eru zunaj n jega. V konkretnem  jezikovnem  kontinuum u pa 

jezikovne meje ni vedno  lahko ugotoviti z abso lu tno gotovostjo , tud i zaradi
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m ešan ice  he te rogen ih  g lasovn ih  od razov  kot rezu lta tov raz ličn ih  razvojn ih 

zakonov (npr. na rečja  s lovenske Istre, Bele krajine in Prlekije).

G lasoslovnim  jez ikovn im  m erilom  se p rid ružu je jo  še oblikoslovn i/m orfo loški, 

sk laden jsk i/s in taktičn i in besedoslovni/leks iko lošk i kriteriji. Ti so na eni strani 

odvisn i od  g lasovnih sprem em b, na drug i strani pa  pod vp livom  drugih de ja ­

vnikov, tud i zunajjezikovnih. O blikos lovni značaj nekega jezika (sistem  sk la­

njatev in sp rega tev) je na prim er na eni strani odvisen od g lasovnega raz­

voja, na d rug i pa  od jezikovne analogije . Pogle jm o si dva  zg led a  iz s loven­

skih narečij za pravkar om enjena procesa.

V narečjih, v katerih je po g lasovnem  razvoju izpade l izglasni -o, so sam o­

sta ln ik i s redn jega  spo la  v edn in i preš li m ed sam osta ln ike  m oškega spola. 

Pojav, ki se im enuje m asku lin izacija  nevter, pom eni pom em bno sprem em bo 

ene od ob likoslovnih kategorij, sp rem em bo s lovn ičnega  spo la iz sredn jega  v 

m oškega. Poved miško je  belo (miško je  s red n jega  spo la ) se po g lasovni 

sprem em bi sprem eni v  miško je  bšlo  in postane tako strukturno enaka pove­

d i snšgo je  bšlo (snšgo  je  m oškega spola).

Po d rug i strani so v  m nogih slovenskih narečjih sam osta ln iki sredn jega  spo la 

v m nožin i prešli m ed sam osta ln ike ženskega spola, saj je m ed obem a skup i­

nam a sam osta ln ikov že obsta ja la  vzpo rednost v dvo jin i. Izvorno vzpo redna 

ob lika  v dvo jin i (dwš hruški = dwš jabolki) je vplivala, da  je izvorno nevzpo- 

redna ob lika  v m nožin i ( tri hruške : tri jabolka) posta la  vzpo redna  ( tri hruške = 

tri jabolke). Tu torej ne g re  za g lasovni razvoj, am pak za analogijo.

Skladn ja (način  ob likovan ja  poved i) in besed je  sta lahko tud i pod vplivom  zu­

nanjih de javnikov, kot na p rim er stik s sosedn jim  jezikom . S intaksa in leksika 

posam eznih s lovenskih narečij sta bili skozi s to le tja obogaten i s skladen jsk i­

mi m ode li in besedam i s tičn ih  jez ikov, p redvsem  nem ščine, a tud i fu rlan- 

ščine, ita lijanščine in m adžarščine.
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7. Mesto rezijanščine, terščine in nadiščine med slovenskimi narečji

Če se sedaj vrnem o k obravnavan im  narečjem , lahko sam o še enkrat in s še 

več jo  utem eljenostjo zatrd im o, da so rezijanščina, te ršč ina  in nad išč ina slo­

venska narečja, saj so se razvila iz a lpske s lovanščine na osnovi g lasovnih 

zakonov, ki so skupni vsem  slovenskim  narečjem .

7.1 Rezijansko narečje

Rezijanščina, ki se govori v  do lin i Rezije, se je do  14. sto le tja razvija la vzpo ­

redno z osta lim i severnim i slovenskim i narečji, to je  s koroškim i narečji (m ed 

katera spada jo  z iljsko narečje  s kran jskogorsk im  govorom , rožansko, ob ir- 

sko, podjunsko, m ežiško in rem šniško narečje). Rezijanskem u narečju je bilo 

razvojno na jb liž je  z iljsko narečje, ki se govori v Kanalski, spodn ji Z iljski dolin i 

in v oko lic i Rateč in Kranjske Gore. Po rom anizaciji do line reke Bele se je re­

z ijanščina  zače la  razvijati skupaj s prim orskim i narečji. Danes jo na osnovi 

s lušnega vtisa uvrščam o v prim orsko narečno skupino.

Na severnoslovenski izvor rez ijanščine kažejo m ed drug im  npr. refleksi za 

do lg i jat, do lg i pada joč i o in do lg i po lg lasn ik. S am oglasnika / in u za nek­

danja è: in ò: (lis, sinca, dilan: nus, kust, stu) sta nastala iz starejših dvog la ­

snikov le in uo, značiln ih  za severna in zahodna slovenska narečja. S am ogla­

snik e  (test) za nekdanji a: pa je značilen za severna in vzhodna slovenska 

narečja, v rezijanščin i pa  se je ta e po ložajno ob m  in n zožil v i (din, mih). 

Kot osta la  slovenska narečja  je tud i rezijanščino prizade la  m oderna vokalna 

redukc ija  (zn ižan je visokih sam oglasnikov: set, meš\ kop, kroh), in tenzite ta 

le-te pa je  hkrati tud i vzrok za nastanek razlik m ed posam eznim i rezijanskim i 

govori (ikanje in ukanje v zahodnih govorih  Bile in Njive: bisida, nistet, pitiien, 

klubuk, kubila, nnutika\ akanje oz. nesprem enjeno stanje v vzhodn ih govorih 

O sojan in Solb ice: basida, naštet, patalen: klabuk, kobila, motika).
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7.2 Tersko in nadiško narečje

Terščina (ki se govori v zgorn jem  toku reke Tera in n jegovih pritokov v Italiji 

ter v  B reg in jskem  kotu v S loveniji) in nad išč ina (ki je  govorjena v zgornjem  

toku N adiže in njenih pritokov v Italiji ter na Livku, Ligu in njuni oko lic i v Slo­

veniji) spada ta  m ed zahodna slovenska narečja. Podobno kot rezijanščina se 

na osnovi s lu šne ga  v tisa  uvršča ta  v p rim orsko  na rečno  skup ino, v katero 

spada jo  še briško, kraško narečje  z banjškim  govorom , notranjsko, istrsko in 

č iško narečje. Tersko, nadiško in briško narečje  tvorijo  podskup ino  t. i. be- 

neškoslovenskih narečij.

Na zahodnoslovenski značaj teh dveh narečij kažejo m ed drug im  npr. odrazi 

za do lg i jat, do lg i pada joč i o, ki se g las ita  /e in uo ( lies, sierica, dielan: nuos, 

kuost, stuo) in refleks za do lg i po lg lasn ik, ki je  zastopan z a (tast, dan, mah). 

Tersko in nadiško narečje  je kot ob robn i narečji m oderna voka lna redukcija  

manj p rizade la  (do nižanja kratko naglašen ih v isokih sam oglasn ikov skoraj 

da  ni prišlo: nad. sit, miš: kup, kruh: popo lna redukc ija  ponag lasnega /: nad. 

tu ni hiše: ikanja in ukanja prav ilom a ni, najti je  le po loža jno ojevsko akanje: 

nad. deleč, jesen, nesen: grazduje, klabuk, patok).

8. Zaključek

G lavni jezikoslovni kriterij uvrščan ja  posam eznih narečij v  ožje jezikovne sku­

pine je predvsem  glasoslovn i. Tem u se prid ružu je jo  še oblikoslovni, sk laden j­

ski in besedoslovni, ki so ali od n jega odvisn i ali pa  pod vp livom  drug ih  zno- 

tra jjezikovnih (analog ija) ali zunajjezikovnih de javn ikov (vp liv stičnih jezikov). 

To ve lja  seveda tud i za s lovenska narečja, za katera je bil za zg led  prikazan 

p rinc ip  razvoja vokalizm a. S lovenska narečja  druži m ed seboj de jstvo, da  se 

je  sa m o g la sn išk i ses ta v  vsa ke g a  izm ed  njih razv il iz a lp sko s lo va n ske g a  

voka lizm a na osnovi skupnega g lasovnega zakona odvisnosti sam oglasniške
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kvalitete od kvantitete. Na pod lag i teg a  m erila uvrščam o rezijanščino m ed 

severna, te ršč ino  in nad išč ino pa m ed zahodna slovenska narečja. Vsi trije 

dialekti se po slušnem  vtisu uvršča jo v prim orsko narečno skupino.
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G L E D A L I Š Č E  - Ž I VA  PRI ČA  J E Z I K A

M arjan  B evk

B is tvo  g le d a liš č a  je  p re ds tav ljan je . P reds tav ljan je  sve ta  skozi g le d a liško  

um etnost. Ta pa  izh a ja  iz č lo v e k o v e g a  sm is la  za  p re tva rja n je  in p o s n e ­

m anje , ki s ta  č lo veku  p riro je n i las tnos ti in se o d raža ta  skozi ig ro. Lahko 

rečem o, da je ig ra  p rva č lovekova  kom un ikac ija  s svetom  in poskus n jegove 

razlage, saj se ču t zanjo, pri vsakem  posam ezn iku  s ice r različno, pokaže že 

v na jbo lj zgodn ji dob i v ob lik i o troške igre. Ta vrsta sprem ljan ja  sveta okoli 

sebe  vod i č loveka  v večji ali m anjši meri skozi vse ž iv ljen je  v ob lik i p razno­

va n j, z a b a v , ra z n ih  d ru ž a b n ih  ig e r, n a jra z lič n e jš ih  s la v n o s tih . N a jb o lj 

znač ilen  in pogos t prim er ig re so ob redn i ob iča ji, ki p rikazu je jo  č lovekov o d ­

nos do  B og a  in s tva rs tva  na sp loh . V v sa kd a n je m  ž iv lje n ju  pa  so pus tn i 

ob iča ji s šem ljen jem , ko hoče posam ezn ik ali skup ina  privzeti v idez  in o b ­

našan je d ruge  osebe , b itja  ali ce lo  pooseb ljenega  predm eta , tisti m nožičn i 

po jav igre, ki zaznam uje  ce lo tne e tn ične  skupine. Č eprav im ajo vsa ta po ­

snem an ja  v sebi s ice r že zam etke ig ra lske ustvarja lnosti, osta ja jo  s s ta lišča  

g leda liške  um etn iške ig re na nivoju preproste , prv inske p red ig re . Igra zado- 

bi svojo um etn iško odz ivnost šele, ko prestop i iz te prv inskosti v področ je  

z a v e s tn e g a  o b lik o v a n ja  in u s tv a rja ln e g a  ho ten ja , p o d a n a  skoz i a rtize m  

ig ra lče veg a  poda jan ja .
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Ne m orem o m im o dejstva, da  se je ce lo tno evropsko g leda lišče  razvilo iz an­

tičnega  g led a lišča  stare G rčije, to pa  iz ob redn ih  iger prikazovanja m ita boga  

vinske trte D ioniza. Izvor g led a lišča  je torej treba  iskati v re lig ioznem  obredu 

čaščen ja  bogov in božanstev, n jegov uč inek in nam en pa v značaju kulturne­

ga in m ag ičnega . In prav m ag ičnost je v g leda lišču  izm ed vseh um etnosti 

na jbolj prisotna.

Če hočem o govoriti o katerem koli prob lem u v zvezi z g ledališkem , m oram o 

začeti pri tem eljn ih dejstvih, na katerih sloni ves zap le ten i fenom en im enovan 

g leda lišče . Prvo in ne izpodb itno  de js tvo  je ig ra  in ig ra lec, d rugo  kolektivni 

karakter g leda liške um etnosti. Ta kolektivnost po teka v dveh sm ereh: kar za­

deva izva jan je kot tud i kar zadeva spre jem anje tega  izvajanja: skratka, odnos 

ig ra le c  - g le d a le c  in ob ra tno . T retji o d lo č iln i de ja vn ik  pa je rep rod uk tivn i 

značaj g leda liške  um etnosti. Ta um etnost je nam reč sam a v sebi nepopolna, 

dob iva  pa važne im pulze od drug ih  um etnosti, ki jih združi v sebi lastno po­

dobo  skozi igro in igralca.

Tem eljni igralski izrazili sta g las in g ib , tore j beseda v vsem  pom enskem  raz­

ponu in gesta v zaobjem u vsega m im ičnega izraza. Tu seveda takoj naletim o 

na novo težavo, da  je nam reč g las pri igri skupen glasu pri petju, in da  je ge ­

sta pri igri skupna z ba le tom  in pantom im o. Vendar to dokazuje, kako kom ­

p leksna sta  že osnovna g led a liška  izraza. Naše zan im anje  bom o posvetili 

g lasu, ki je  z njim  povezana beseda in z njo jezik nasploh. Z g lasom  imamo 

opraviti v  vsakdan jem  življenju, kot z obč ilom  in sredstvom  za spo razum e­

vanje. Igralski jez ik  se dv iga  nad vsakdan ji jezik zaradi karakterja od ra  sam e­

ga, ko m ora ig ra lec govoriti g lasneje, jasneje, bolj urejeno... skratka, ko m ora 

izb irati in v neki meri deform irati navadno govorico  v bolj vzvišeno področje.
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Pri tem  gre seveda prvenstveno za izbor besed - jezika, ki nam  v prim eru, ko 

le-ta postane ig ra lsko izrazno sredstvo, postavlja  ze lo  stroge in obvezu joče 

zakonitosti.

Beseda je nam reč od vseh ob lik  č lovekove izraznosti na jbolj zgovorna in ja ­

sna ob lika  č lovekove izraznosti in zaradi tega  tud i na jbolj kom unikativna. Be­

seda  seveda kot jez ik  v na jvečji meri op rede lju je  posam eznikovo etn ično p ri­

padnost. B eseda ne om ogoča  sam o vsakdan jega  obveščan ja  in sporočanja , 

p redvsem  om ogoča  izm enjavo idej in misli. Ide ja je beseda in beseda je  m i­

sel. In, če  je beseda  jezik, lahko rečem o, da  v jez iku  m islim o, m isel pa  je 

poče lo  ce lo tne ga  posam ezn ikova in d ru žbe neg a  razvoja. B eseda in m isel 

sta tore j v  č lovekovem  razvoju priso tn i in ne loč ljivo  povezani že od vsega  

začetka. Zanem arjan je besede in njene izraznosti (govora) sta hkrati tud i za­

nem arjanje m isli in m išljenja, tako posam eznika kot do ločene  etn ične skup i­

ne, ki jo  skupni jez ik  op rede lju je  in vzpostavlja . Zanem arjan je jez ika  in p re d ­

vsem  n jegove govorne izraznosti v  vsakdan jem  življen ju  pom eni torej neu­

strezno m ise lno zavedan je  lastnega obsto ja  in e tn ične identitete.

Paul C hauchard  v svojem  delu Le langage et la pensiel piše: “S tem, da se 

otrok nauči govoriti, se nauči m isliti in n jegova nejasna zavest se razb istri v 

č lovekovo zavest... Vsako izobraževanje, razvijan je sposobnosti abstrakc ije  

in razm išljanja je de jansko sam o izpopoln jevanje govora, ki se mu pridružu je 

p isava..." P riučitev kakega tu jega  jezika nujno še ne pom eni tud i e tn ičnega 

razm išljanja, ki ga  ta jezik au tohtono vsebu je  (do tega  ne pride  skoraj nikoli). 

Nezadostno poznavan je lastnega jezika pa nujno pom eni izgubo  lastne misli 

o sebi in etn ični skupin i, ki jih pripadam o. Zato je ukvarjanje z vprašan ji s lo­

venskega jezika in n jegovega ž ivega govora  p rvenstvenega pom ena za vz­
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drževan je  c iv iliza c ijske  in ku ltu rne ravni naroda, n jeg oveg a  razvo ja  in o b ­

stoja. Žal pa  se vse p revečkra t skrb za razvoj jezika ustavi pri vprašan ju s lov­

nice, sintakse, besed išča  sam ega in n jegove estetske vrednosti; vse prem a­

lokrat pa  p reskoč i na pom ensko jasnost jez ikovnega  izražanja, ki je  p re d ­

vsem  v zadnjih  časih z vdorom  tujih govorn ih fraz in m odelov utrl pot s loven­

ski govorn i spaked ranšč in i. Kaj vse to pom en i in kakšno nevarnost p re d ­

stavlja šele za slovenske etn ične skupnosti v ob jem u tujih jezikovnih m ode­

lov, ki so dosti bolj agresivni od  slovenskega, si je  seveda težko predstavljati, 

a zelo lahko zaznati.

U tem eljite lj m oderne lingvistike Ferdinand de Saussure strogo ločuje m ed je ­

z ikom , kot s is tem om  in m ed govorjeno  ali ž ivo besedo: “Jezikovne  znake 

lahko p isava posnam e v usta ljene podobe, m edtem  ko je de jstva žive bese­

de nem ogoče posneti v vseh podrobnostih .” Z ap isana in s lovn ično pravilno 

um eščena beseda je skupna in razum ljiva vsem  (predpostav ljam o, da  znajo 

brati), ž iva - govorjena beseda pa v sebi združuje veliko m ero ind iv idualne ali 

etn ične posebnosti in zato zahteva ve liko več kot sam o naučeno besedno in 

s lovnično znanje.

Ž iva govorica, posebno tista, ki nagovarja  z g leda liškega  odra, je tis ta  ust­

varja lna sila, ki v  kom unikaciji z g leda lc i ustvarja in ohran ja jezik v svoji p rv in ­

ski, posam ezniku ali e tn ični skupin i sam osvoji identifikac iji in prepoznavosti.

K pom anjkan ju govorne kulture nedvom no pripom ore tud i h iter in agresiven 

razvoj audiovizualne kom unikacije, ki vd ira  tud i v  šolški sistem  in se odraža v 

pom anjkljivem  pouku jezika (predvsem  m aterinščine). Zanim ivo je, da  je tu 

m aterinšč ina na jbolj na udaru - zgod i se, da  učenci pravilneje in jasne je iz­
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govarja jo  tu je besede (angleške, ita lijanske) kot pa slovenske. Jasnost bese­

de, govora  in m isli pa  je izraz suverenosti lastnega jaza ali skupnosti, ki ji p ri­

padam o.

Evropska kultura že sto le tja v  g lavnem  prepušča  skrb za govorno poda jan je 

literature in jez ika  nasploh g leda lišču  in n jegovim  izvajalcem . V veliki meri ga  

prepušča  še danes, čep rav  se je s po javom  radia, film a in te levizije  ve liko te ­

ga  preneslo tud i v  te m edije. Vendar osta ja g led a lišče  ed in i hram  žive govori­

ce. Govor, ki brez tehničn ih posredn ikov vstop i v g leda lčeva  ušesa in dušo, 

je  slišati le z g leda liškega  odra. Vsa naša čustva  vedno sprem lja jo  stalne o r­

ganske sprem em be dihanja, krvnega ob toka in drug ih organskih funkcij. Ko 

skozi ig ro obu jam o te iste organske funkcije , obu jam o tud i čustvene procese, 

ki so v življen ju z njim i ne ločljivo povezani. Igra je  tore j tako odb iran je  in kre­

pitev organskih ps iho fiz ičn ih  resonanc č lovekovega doživljan ja, ki ga  potem  

po op tičn i in akustičn i poti ig ra lec prenese na g leda lca , da  v njem prebud i t i­

ste ps iho fiz ične pojave, ki sprož ijo  g leda lčevo  čustveno doživljan je.

Ig ra lca  ne do jem am o sam o s poslušanjem  in g ledanjem , m arveč tako, da  se 

v nas hkrati bud ijo  vsi tisti organski elem enti, ki te akc ije  in govor sprem lja jo  

in jih uravnavajo. Zato tud i govorjena beseda ne spo roča  zgo lj svo jega poi- 

m enova lnega  pom ena (po im enuje  stvari, obču tke ...), m arveč in predvsem  

svoje m ise lno in čustveno ozadje. Torej ni važno samo, kaj povem , tem več in 

predvsem , kako povem . Kajti, če  nekaj narobe povem , sprem enim  tud i po ­

men tistem u, o čem er sem  govoril. V ve liko prim erih pa  de lam o jezik nejasen 

in s tem  nerazum ljiv. Če naj govorjena beseda služi svojem u nam enu, m ora 

biti za pos luša lca  jasna in razum ljiva. N jena razum ljivost pa  ni odvisna sam o 

od raz ločn e  izg ova rjave , am p a k  od ce lo tn e  sm ise lne  in p ra v iln e  zvočn e
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ob likovanosti govora, od izgovarjave posam eznih glasov, naglasa, m elodije, 

in tonacije, ritm a in tem pa govora, jakosti, do  cezu r in pavz.

Kot sta za pisatelje, pesnike in dram atike pom em bno poznavanje slovničnih 

pravil, besed išča in pravilen izbor pravih besed na pravih mestih, tako je za 

ig ra lca pom em ben pravilen izbor pravih glasovnih znakov (govora) na pravih 

m estih čus tvenega naboja. Besede teksta so torej sam o pred loge  govorne 

um etnosti in sporočilnosti ig ra lca - p red loge  žive govorice. Ž iva govorica  je 

pač m nogo več kot vsota vseh besed v slovarju in vseh pravil v slovnici; je iz­

raz in posrednik m edčloveških osebnih odnosov - v živi govorici se izraža ce­

lotna človeška osebnost, m iselno in čustveno. K jer pa  se razodeva ce lo tna 

osebnost, se ustvarja tudi popoln osebni odnos do drugih oseb. O dnos igralca 

do g ledalcev! In obratno! Kakor človek govori, govori cel človek, z dušo in tele­

som, pravimo. Celotna osebnost je zajeta v govorico žive besede; ves in cel 

č lovek se izraža in razodeva po njej. To je prazakonitost in p rapodoba žive be­

sede, človekove zvočne govorice. Najprej so bili glasovi (sicer neartikulirani), 

kasneje g lasovne  podobe , nato jih je m ise l poveza la  v besede  in stavke. 

Igra lčeva naloga je torej v teh besedah poiskati njihov prvinski glasovni impulz.

So gledališča, ki so bolj ali manj pom em bna za vzdrževanje jezikovno-govorne 

identitete določene skupine. Beneško gledališče zagotovo sodi med tiste, ki je 

njihov pomen neprecenljiv in vodilni v ohranjanju zvočne podobe Beneških Sloven­

cev. Zdi pa se, da je to gledališče doseglo stopnjo, ko se bo moralo bolj spopasti z 

vprašanjem usposabljanja igralcev in pridobivanja osnovnega igralskega znanja. 

Ni dovolj stati na odru, pomembnejše je, kako stati. In škoda bi bilo, če tega gleda­

lišče ne bi storilo, ker premore izvrstne talente. Polni in živi vsebini, ki jo Beneško 

gledališče premore, je treba dodati še polnejšo (pravilnejšo) živo govorico.
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O D P R I M O  N E Z N A N O  P O G L A V J E  N A R E Č N E  POEZ I JE !

M arija  P irjevec (U niverza v T rstu)

Slovenski narod, ki je svojo sam osto jno državo dosege l v na jnovejšem  času, 

se je do lga  sto le tja vzpostav lja l p redvsem  na področ ju  jezika in književnosti, 

šele od m arčne revo luc ije  da lje  tud i na področ ju  politike. Prav zaradi tega  se 

je v zgodov inop is ju  po javilo  zanj ime “jezikovni na rod ” . S lovenska književnost 

je  za to  vse  d o  k o n c a  19. s to le tja  im e la  v g la vn e m  n a c io n a ln o  fu n kc ijo , 

usm erjeno k u trjevan ju  na rodne sam ob itnosti in ob ram b e  zoper na rodovo 

ogroženost, p redvsem  naspro ti germ anskem u, ita lijanskem u in m adžarske­

mu pritisku. Konstitu iranje enotnega kn jižnega jezika kot nosilca najvišje kul­

turnosti in hkrati p ričeva lca  o narodovem  obsto ju  je posta la  osnovna na loga 

slovenskih pesnikov in p isate ljev, ki so se je zaveda li že v dob i pro testantiz­

ma. Reform atorji so ob pom oči lu trovske jezikovne m isli postavili tem elje o r­

ganskem u knjižnem u jeziku, ki je  bil op rt na ž ivo jezikovno resničnost, to je 

na govorjen i jez ik  z n jegovim i sredotežn im i in sredobežnim i težn jam i vred. To 

de janje , ki ga  lite rarna zgodov ina  prip isu je  p iscu  prve slovenske knjige, je b i­

lo to liko pom em bnejše, ker se je prav Trubar od loč il za uporabo enotnega, 

vsem  S lovencem  razum ljivega jezika, da  bi se izognil narečni razcepljenosti. 

M edtem  ko je priš lo  v 17. in 18. stoletju v književnosti do  odstopov od p ro te­

stantske jez ikovne norm e in so se v knjižnih de lih  ba ročn ih  p iscev  po javili 

pokra jinski tip i jezika, ki so zaobje li p redvsem  ob robna  pod roč ja  slovenske­
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ga  ozem lja, je  od srede 19. stoletja t. i, sp lošnoslovenski jezik zajel slovenski 

prosto r skora j v  ce lo ti. Književnost je tore j posta la  pog lav itn i usm erjeva lec 

slovenske skupne zavesti tako v etn ičnem  kot neredko tud i v po litičnem  sm i­

slu. B ila je nadom estilo  za zgodov insko državnost, ki je S lovenci v preteklosti 

niso m ogli zasnovati, skratka, najvišja naciona lna instituc ija  in avtoriteta.

G ledano iz tega  zornega kota, je jasno, da  je b il odnos do narečne književ­

nosti od daljne preteklosti vse do današnjih dni v  g lavnem  odklonilen, saj ga 

je sprem lja l strah, da  se ne bi z n jeno uve ljav itv ijo  okrep ile  separa tis tične  

težnje, ki bi u tegnile  ogrožati razvojno po t kn jižnega jezika in skupaj z njimi 

tud i enotnost s lovenskega naroda. Tako se je uporab lja lo  narečje v književ­

nosti iz zgodov insko  po litičn ih  raz logov le na nekaterih obrobn ih  področ jih  

s lovenskega ozem lja, kjer je b ila s lovenščina  zaradi hudega pritiska prev la­

du jo čega  tu jega  jezika v celoti ali de lno b lok irana in so bili stiki tam kajšn jega 

p reb iva ls tva  z osredn jim  prosto rom  oteženi ali ce lo  pre trgan i. Take po jave 

zasled im o še v 19. in 20. stoletju na Koroškem  in v  Prekmurju, kjer je bil beg 

v  na reč je  p o s le d ic a  hude  ge rm a n iza c ije  in pom ad ža rje van ja . Tako se je 

uve ljavila raba narečja  v Benečiji, predvsem  v p rid igarsk i literaturi v vsem  19. 

stoletju in še pozneje, m edtem  ko so pri katekizm ih in m olitvenih vzorcih  od 

s re d n je g a  veka  do  faš izm a up ora b lja li p re težno  enotno, to je  kn jižno s lo ­

venšč ino .’ In nazadnje so uporablja li d ia lekt v redkih besedilih , ki so nastala 

v  Reziji, k jer je rez ijanšč ina  p revze la  vse tis te  funkcije , ki jih je v  S loveniji 

opravlja l knjižni jezik. D rugačno, a prav tako pom em bno je vprašanje, kakšno 

je b ilo  sta lišče sam ih Rezijanov do lastnega govora, saj jih še danes, kot zna­

no, velika večina zanika n jegovo p ripadnost s lovenskem u jeziku in s tem  slo­

venskem u narodnem u občestvu. Gre za očiten prim er shizoglosije, ki se je 

pri p reb iva lc ih  Rezije de jansko uresnič ila .2
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Skratka, narečna književnost, ki je  b ila  pri nas vedno zapostavljena, se je v 

s lovensko govorečem  prostoru po jav ila  predvsem  na obrobn ih  predelih , iz­

postav ljen ih posebn im  zgodov insk im  oko liščinam , ki niso dopušča le , da  bi 

se njihovi p reb iva lc i pridružili knjižnem u izročilu v osredn jes lovenskem  jeziku. 

S eveda je šlo v g lavnem  za m anj zah tevne ob jave  ve rskega  in po učn eg a  

značaja, m edtem  ko je b ilo bolj p rizadevno zasnovano um etno slovstvo, ki se 

je po jav ilo  v novejšem  času, om ejeno le na redke, a zanim ive poskuse.

Uve ljavitev na rečnega leposlovja  je torej v  s lovenskem  m išljenju velja lo prej 

za pešan je enotne jezikovne in kulturne m oči s lovenskega naroda kot dokaz 

n jegove jezikovne raznolikosti, izvirnosti in živosti. Književnost v  narečju je b i­

la -  kot ugotav lja  M arko Kravos -  “g ledana kot p rov inc ia lis tična  skušnjava za 

lokalistični fo lk lorizem  ali pa  pro izvod prav posebn ih  razm er’’.3 Tega nega tiv­

nega p redznaka pa se ni m og la otresti vse do današnjih  dni. Dokazov za to 

je ve liko in dovolj je, da  pom islim o, koliko prostora nam enjajo tovrstn im  bese­

d ilom  zgodovinski p reg led i slovenske književnosti, različne antologije, šolski 

učben ik i in d ruge  podobne pub likacije . Narečno slovstvo je v njih z redkim i 

izjem am i skoraj v  ce lo ti prezrto. In čep rav  kaže d ia lekta lna  pesniška p roduk­

c ija  v  zadn jih  časih  na nekatere zanim ive pojave, je pozornost s strani kritike, 

stroke in pub like  do  nje zelo pom anjkljiva, včasih  tud i kriv ična. Vendar im am o 

m ed sodobn im i ustvarja lc i v narečju  dovolj zg ledov, ki priča jo , da  jezikovna 

om ejenost ne pom en i nujno om ejenosti v  poeto loško-funkciona lnem  smislu. 

Zato je "Ptička briegarca  b riškega pesnika Ludvika Zorzuta -  da  navedem o 

naslov ene sam e pesniške zb irke  -  le ta osam ela v v iš inah prave poez ije ’’ , kot 

p iše Pavle Merkù, “ in po je  svoje briške pesm i skoraj brez odm eva v s loven­

skem  prostoru", čep rav  pris lušku je avtor svoji s lovenščin i in jo rabi enako bo ­

ga to  kakor kak Ž upa nč ič .4
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S pričo neposluha in skrom ne občutljivosti slovenske literarne kritike in zgo ­

dovine do narečne književnosti se nam zdi um estno pritrd iti besedam  M arja­

na Breclja, ki je  v uvodu v Zorzutovo zb irko  zapisa l: “Prav bi bilo, da  bi se tu ­

di s lovenska lite rarna zgodov ina  bolj zavedala, kakšen zaklad so pesniki, ki 

po je jo  de lom a ali pre težno v narečju. Zakaj povzd ign iti d ia lekta lno govorico 

na raven lite rarnega ob likovan ja  je nedvom no vsaj v nekem  oziru zahtevnejša 

naloga, ki so ji redki kos. Drugi narodi znajo in vedo to bo lje  ceniti. Če lahko 

dam  tu prim er iz pesnikove bliž ine, bom  navedel ita lijanskega gradeškega 

na rečnega pesnika B iag ia  M arina, ki mu izdaja jo  izbore n jegovih del vse v id ­

nejše ita lijanske za ložbe ."5

Podobno kot Zorzutovo pa je na Slovenskem skoraj neznano pesništvo vrste dru­

gih narečnih pesnikov od Marije Mijotove, Atilija Kralja, G iorgia Qualizze in Mi­

cheline Blasutig, da omenimo vsaj nekaj avtorjev, katerih pesmi so izšle v sam o­

stojnih izdajah. Izjemo predstavlja morda le rezijanski pesnik Renato Quaglia, do­

bitnik nagrade Prešernovega sklada za zbirko Baside leta 1985, čeprav tudi ta 

nenavadni Rezijan do danes ni doživel temeljitejše kritiške obravnave, ki bi jo 

spričo sporočilnosti in umetniške moči njegova lirika gotovo zaslužila. Kljub take­

mu odnosu, ki je splošen, se je med slovenskimi kritiki tu in tam le našel kdo, ki je 

dvignil svoj glas v obram bo narečnega pesništva. Tako se je na primer že pred 

tremi desetletji zavzel za poezijo tržaške narečne pesnice Marije M ijot literarni 

zgodovinar in kritik Lino Legiša, ki je v zapisu o njej od ločno zavrnil misel, da na­

rečje s samoglasniškimi skrčitvami in revnim besediščem  ni posebno pripravno 

za pesniško izražanje. “Kako bi bilo drugače m ogoče -  se sprašuje -  da  je v  vrsti 

narodov pesnjenje v narečju toliko privlačno? Ne mislim samo na m očno kajkav- 

sko ali čakavsko skupino, ki imata že staro izročilo. Poglejmo k Italijanom, koliko 

pišejo pesmi v ljudskem jeziku, med drugim  v svojem tržaškem ’’/../.6
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M ed današnjim i in te lektua lc i je  v  ob ram bo “kaznovane narečne književnosti" 

-  kot jo označu je  -  zap ič il svoje včasih ostro pero Pavle Merkù. V svojih štu­

d ijah in esejih je skušal večkra t po jasniti razloge, ki so zavirali nastanek “di- 

sperzivn ih kn jiževnosti’’ v narečju ali rabo s ledn jega  m očno zam ejili. M erkù je 

kot eden redkih poznava lcev narečij s lovenskega zahoda imel po leg M ilka 

M atiče tova srečno roko pri odkrivanju in opozarjan ju  na nekatere še neznane 

narečne talente: P ietra Negra, ki je  pisal v terskem  narečju, m ed Rezijani pa 

Renata Q uaglio, S ilvano Paletti, Rina Chineseja in vrsto  d rug ih .7

Po vsem  povedanem  lahko sklenem o, da priha ja  čas, ki od nas zahteva p re­

m ik na tem  še ne p rav ž ivem  ob m oč ju  stroke. P otreben je vsekakor p re ­

m išljen raziskovalni poseg v sodobno slovensko narečno pesništvo kot na in­

tegra ln i del naše poezije. Vsekakor drži, kar je zap isa l veliki poznavalec na­

rečne poezije  v  Italiji F ranco Brevini v svoji m onografiji s pom enljiv im  naslo­

vom  Le parole perdute  ( Izgub ljene  besede): “ R az iskova lec, ki se bo lotil 

p reučevan ja  narečne  poezije, se bo znašel p red po top ljen im  kontinentom . 

Gre za pravo literaturo, sam o poredkom a reg is trirano v p riročn ik ih ."6
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D V O J E Z I Č N A  ŠO L A ?  SÌ,  G R A Z I E  (da,  hva l a)  

Sproščeno iz ražena  mnenja  nekega očeta

Enos C ostantini

Pustite me z De Cortijevimi!

Bilo je da ljnega  leta 1988 in m oja družina, ki je  takrat štela tri člane, se je uta­

borila  v hiši, v kateri so zidarji pod je tja  De Corti zaključevali z deli.

K o leg a  M au riz io  N am or m e je  op o zo ril na de js tvo , d a  d e lu je ta  v Š pe tru  

dvo jez ična  šola in vrtec. Niti za trenutek nisem  okleval, to je b ila prava sreča, 

m ana za m ojo štirile tno hčerko Dario, ki pa  ni hotela n ič slišati o tem, da m ora 

v vrtec.

T rapa neum na: n ič je ni b riga lo  de jstvo, da  je vrtec  dvo jezičen, lahko bi bil 

tud i tri, štiri ali pe tjezičen, v vrtec  ni hote la in pika.

Vsako ju tro  je bil dom a pravi škandal, jok, cm erjen je , potoki solz; če  sm o jo 

prije li, se nam je  kot m ala kača izm uznila iz rok, poskuša la je z izsiljevanjem  

(s tem  je zače la  že na večer, tako da nam je b ilo  m ehkim  staršem  kar težko 

pri srcu); v zam eno za to, da  bi osta la  dom a, je ponu ja la  vse m ogoče  (v stilu 

a rabskega suka), sorodn ikom  in prija te ljem  se je  kazala kot p rava m učenka, 

pa  še nono (in to kakšno!) je im ela na svoji strani.

Vsako ju tro  je bil to pravi k idnapp ing . Kaj pa  si bodo  m islili sosedje, ki slišijo 

dekle tce , ki na vse grlo  kriči: “Pustite me z De C o rtije v im i!!!!” (naj vas spom ­

nim, da so to bili zidarji).

De Cortijevi, ki so vsako ju tro  bili ze lo zgodn ji, po leg  tega pa še vsi družinski
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očetje, bi skoraj še sami zajokali, ob  tem  pa so nas g rd o  pogledova li, skoraj 

tako kot nona (v resnic i so bili njeni pog led i bolj m orilski).

Tudi noni nam reč ni nič pom enilo  to, če  je v rtec  enojezičen, dvo jez ičen ali 

pe tjezičen, zan jo je bil to b rlog razbojnikov, tatov, goljufov, m alopridnežev, 

klavcev, izprijencev.

Če sem ji rekel “ pe ljem  punčko  v vrtec", je  zanjo to pom enilo, da  jo bom  vr­

gel v na jg lob ji pekel (na srečo nona ni ž ive la z nami). Z nami ni več sp re go­

vorila  besede, če  pa je, nam je  groz ila  z izobčenjem , še pom isliti si ne upam  

na to, kaj bi se zgod ilo , če bi im ela puško in znala vsaj malo pocilja ti z njo... 

Skratka vsako ju tro  ista pesem : “Pustite me z De C ortijev im i!”

Dekletce ni b ilo težko, je pa bilo po lno energije; treba  jo je b ilo dv ign iti, jo  po ­

staviti v avto in jo  peljati v  dvo jez ičn i vrtec.

Fabrizio

To je traja lo nekaj m esecev, potem  se je  vžive la v okolje. Z ače la  nam je p ri­

povedova ti o sošolcih , še posebej o Fabriziju, ki ji je  na jbrž bil s im patičen. Ali 

pa sta si b ila  v  čem  podobna.

In res, ko sem jo  nekega dne prišel iskat nekoliko pozne je kot navadno, sta 

skupaj s Fabrizijem  sedela v jed iln ic i. Z negotovostjo  sta pog ledova la  m alico, 

ki so jo d rug i o troc i že zdavna j pojedli.

Fabrizio, tako m ajhen, z oča li na nosku, in Daria, pa lček z velik im i očm i in ko­

drastim i lasmi.

O Bog, kakšna nežnost p red tisto rezino kruha nam azano z m arm elado, ki je 

n ikakor n ista m og la po jesti v tistem  hrupu, kričan ju in vreščanju sošolcev, ki 

so se igrali.

Toda Fabrizio je prav gotovo bil tud i zelo duhovit, saj mi je Daria p ripovedo­

vala o n jegovih duhovitostih . Skratka: vživela se je. O hranja la je le značilnost,
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ki jo  je kuharica A lb ina  označila  z besedam i: "D aria  è lunga a m angiare (Da­

ria zelo počasi je ) !”

Kuharica Albina

M itična kuharica A lb ina! Daria je vedno  p ripovedova la  o njej, sam  pa sem jo 

v ideva l, kako je vod ila  de lo  v kuhinji. In kuhala je  dobro . To sem  imel m ožno­

st preveriti sam  ob raznih prilikah, kot so sestanki, praznovanja, srečanja. Ah, 

tiste dobre  p izze! Poleg tega  pa je b ila  A lb ina  tud i vedno nasm ejana. Mojo 

hčerko je pozdrav lja la  z nasm ehom  na ustn icah in z besedam i, ki jih otroci 

po trebu je jo  in ki jih starši večkra t ne poznajo.

Pomislite, da  se je  sm ehlja la ce lo  meni, ki nisem  tip  človeka, ki bi pri ljudeh 

sprožal take reakcije!

Zakaj dvojezična šola?

Kakšno neum no vprašan je. Dvom im , da im a človek, ki ga  postavi kaj pam eti 

v g lav i. Do kra ja  sem  p re p riča n , da  bi m ora le  b iti vse šole na svetu vsaj 

dvo jez ične . Sploh pa v obm ejnem  prostoru, kjer po teka m eja m ed dvem a je ­

zikom a. Poleg teg a  ne gre tu sam o za jezikovno m ejo kot na prim er m ed ita­

lijanšč ino  in francošč ino , franco šč in o  in španšč ino , n izozem ščino  in nem ­

ščino. Tu g re  za srečan je-stik  dveh svetov in ne le za stik m ed rom ansko in 

slovansko jez ikovno skupino.

Presneto, kdor v takem  prostoru zavrača dvojezičnost, je prav gotovo cretino- 

kreten, te p e c -d e fic ie n te , be da k-m en te ca tto  (kar zapišite te besede tudi v 

italijanščini). Se sp loh zavedate , kaj pom eni odvzeti nekem u bitju  m ožnost 

p o z n a v a n ja  s lo v e n š č in e ?  S la b še  je, ko t č e  bi mu o d re z a li roko , v e lik o  

slabše.

O ropate ga  za svet, ki je  poln neskončnih m ožnosti, priložnosti, sposobnosti
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(na področ ju  kulture, dela, zabave, spoznavanja, občutljivosti, um ske od p rto ­

sti, potovanj...).

M enim , da bi m ora la vsaka država vsaj v 50-kilom etrskem  obm ejnem  pasu 

ustanoviti dvo jez ične šole. Neobvezne? Kje pa, obvezne seveda! Že zaradi 

dobrososedsk ih  odnosov, pa tud i zaradi gospodarstva : trgovska izm enjava 

nam reč že od pam tiveka poteka predvsem  m ed sosedi. In če  poznaš sose­

dov jezik, je  tud i izm enjava lažja.

Toda pog le jm o tud i na koristi, ki jih im a pri tem  posam eznik: kdor pozna dva 

jezika, je s ice r še vedno sestavljen iz enega skeleta in iz ene m išične mase, 

a v resn ici sta to dve osebi, ki vsebu je ta  v svojih neuronih dva svetova, dve 

kulturi, dva  registra, preko katerih shranjata ideje, pojm e, m isli in m ogoče  tu ­

di m ožnost dveh različnih pog ledov na življenje.

In če  še vedno ne verjam ete, da  se v dvo jez ičnem  človeku skrivata dve ose­

bi, pom islite na g lasbenika: ali n im a več m ožnosti - koristi, če  zna igrati na 

več glasb il?

Izvedenci trd ijo, da  poznavanje jezikov pom aga razvoju do ločen ih  p rede lov 

m ožganov, prav tako kot g lasba.

Sam nisem izvedenec in m enim , da  če  kdo pride na svet kot kreten, kreten 

tud i ostane, pa čep rav  pozna dva jezika. Toda to  bo  dvo jez ičen kreten in to v 

življenju vedno  pom aga (še posebe j to po trebu je jo  kreteni).

Kako, a svojo hčer pošiljaš, da se uči “lo slavo”?

Z začuden jem  v očeh, neprik ritim  p resenečen jem  in z nam rščen im , o b to ­

žu joč im  izrazom  na obrazu mi m arsikdo naredi to opazko. In to k ljub vprašaju 

ni vprašanje, tem več očitek. Ne, opazka ni priš la  s strani m oje matere, kot bi 

si kdo m islil, saj ji je “ lo slavo" deveta  briga; na dvo jez ično  šolo je b ila  jezna 

le zato, ker ji je ta odvzela ljub ljeno vnukinjo.
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O čitek je nam e prile te l s strani nekaterih beneških ljudi, ki narečje govorijo  že 

od ro jstva in ki so ta “s lavo” (s lovensko narečje) sesali iz m aterinih prsi.

Tako sem  bil pris iljen v to, da  nekaj po izvem  o po lp re tek li zgodovin i teh dolin. 

Kakšna ža lost in m alodušje ! H udob ijo  lahko še razum em , ne m orem  pa razu­

meti neum nosti.

Razum em  fašiste, ali bolje ne razum em  jih, v kolikor so fašisti. N iso ne na de ­

sni ne na levi, fašisti so in pika. Toda ostali?

Kdor ima klavir in ga  s sekiro  razb ije zato, da  bi svoj lasten sin ne igral nanj, 

je kreten.

Pa mi dokažite , da  to ni res. Kaj pa  tisti, ki odvzam e lastnem u ljudstvu, last­

nim otrokom  poznavan je m aterinščine?

Moj beneški sogovorec se je nad tem  zgrozil, ko sem  mu odgovoril: “ Lo slavo 

seveda, tod a  ze lo  si želim , da bi se m oji o troc i naučili vašega  na rečja  (to 

čutim  kot intim no do lžnost do  te zem lje, čep rav  je b ila  to v zgorn jem  prim eru 

p rovokac ija )!”

P redvid ljiv  odgovor se je glasil: “ Pa saj narečje n ičem ur ne služi! Kvečjem u 

zato, da  se v gostiln i pogovarjaš s p ijan c i.” Toda ista kategorija  ljudi je potem  

fana tično  zagovarja la  stališče, da  naj se v prim eru dvo jez ičnosti pouču je  na­

rečje in ne knjižne slovenščine.

Narečje in pika

Včasih mi je ušlo, da  sem  mojim  študentom , ki so priha ja li iz N ediških dolin, 

rekel:

“Vi, ki govorite  s lovensko..."

Sami tem ni in užaljeni obrazi.

“G ovorim o n a reč je !”

“Že dobro , a to je  slovensko na reč je ”
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“Ne, to je  d ia lek t.”

“ Butec (s š tudenti se pogovarjam  odkrito, brez izm ikanja), pa  ja  ni to a rabsko 

na reč je .”

“To je d ia lekt in p ika .”

Nismo še tako na slabem!

Študentu iz P odbonesca:

“Kako se tem u reče v s lovenščin i?”

“V slovenščin i? Zakaj v slovenščin i? Zakaj to sprašujete prav m ene?”

“A  nisi iz Podbonesca?"

“Ja, a sm o na tej strani meje, nism o še tako na slabem , ves te !”

V istem  razredu mi je š tuden t s Krasa v s lovenšč in i po im enova l vse de le  

kravjega trupa (pouču jem  nam reč zootehniko), ne da  bi trenil z očesom .

Spomenik

Ustanovite ljem  dvo jez ične  šole bi b ilo  treba postaviti spom enik, de js tvo  pa 

je, da  so spom eniki grd i, žalostni, m račni, g rad ijo  se umrlim , šolarji van je pr- 

d ijo  z usti, psi na njih označu je jo  svoj teritorij, turis ti pa  poseda jo  na njih, 

pije jo kokakolo in seveda pri tem rigajo... Skratka, niso v modi. Predlagam , 

da ustanovite ljem  podarim o pletenko vina, tis tim  pa, ki so abstinenti, pršut 

San Daniele. Neke vrste priznanja pa le m orajo biti deležni.

Nisem ne “slavo” ne “slavofilo”

Kar nekaterim  m ojim  sogovornikom  iz Benečije ni šlo v račun, je  b ilo to, da 

sem jaz, ki s t.i. slavi nim am  nobene povezave, posla l svojo hčerko v dvo je ­

z ično šolo.

“ Kako, mi pošiljam o naše otroke v ita lijansko šolo, ker so nam nekateri rekli,

175



da  se m ora jo  uč iti ita lijanšč ine , ti pa, ki pri tem  n ič nim aš, poš iljaš  svojo 

hčerko, da  se uči s lovenšč ine ,”

Besede “ti, ki pri tem  nič n im aš” so pom enile , da  so si prob lem  le zastavili in 

da  so m ogoče  tud i v njih obsta ja la  do ločena  nasprotja. Toda ni jim  lahko d o ­

povedati, da  so butasti oni in ne jaz.

Po drugi strani pa  se je  našel tud i kakšen Furlan, ki je prikrito  hotel utišati 

m ojo pre tirano strast do  S lovencev. Za nobeno ceno  ne! Če bi v Kobaridu 

ž ive lo  p lem e T unguzov in bi v  K ravarju govorili tunguško  narečje, bi svojo 

hčerko z veseljem  posla l v šolo, kjer bi poučevali tunguški jezik, da  bi se ga 

nauč ila  (ne g lede  na to, če  bi b il to knjižni ali na rečn i tungušk i jezik). Ste 

končno razum eli?

Zam e je s lovenski narod tak kot vsi drugi narodi, tud i m ed S lovenci so s le­

parji, n ičvredneži, davčn i uta jeva lci, pod le  tašče, prostitu tke, lenuhi, državni 

us lužbenci, po litičn i izprijenci, lahkoverneži, b irokrati. Prav tako kot m ed Fur­

lan i. M ed d ru g im  b i, če  bi g o vo ril o s lo ven sk i p o lit ik i, b il do  n je  p re ce j 

kritičen, a uredniki T rinkovega ko ledarja  so mi rekli, da  bo o tem  tek la  bese­

da  kdaj d rug ič .

Povedal vam  bom  pa, da  so mi ob nakupu na ljubljanskem  trgu navili ceno in 

me skušali ogolju fa ti (saj itak ti Italijani nič ne razum ejo). Toda ob meni je bila 

uč ite ljica  Mija, ki jih je tako pošteno oštela, da  bi se jaz na njihovem  m estu od 

sram u vdrl v zem ljo. No, končalo se je tako, da  so izpod pu lta  po tegn ili s tek­

len ico in vsakem u ponudili kozarček dom ačega žganja.

Sclavàt

Slišal sem  že ve liko  Benečanov, ki so se pritoževali nad de jstvom , da jih Fur­

lani naziva jo z zan ič ljiv im  izrazom  sclavàt. O čitno  je, da  lahko taka žaljivka 

p ride  le iz ust razvp itih  kretenov. Dovolite mi p ripom bo, s katero pa sploh
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nočem  opravič iti kretenov: menim, da ti zaničljivi izrazi spada jo  v ta ob iča jen 

okvir m edsebo jnega poim enovanja sosednjih ljudstev in celo sosednjih vasi. V 

krajih, kjer jaz živim, označu je jo preb iva lce  sosednjih vasi s smešnim i p ridev­

niki in vzdevki in večkra t se zgodi, da  so ti veliko hujši od vzdevka sclavàt. Zdi 

se mi sicer, da  je  ta izraz, ki da je s labšalen prizvok imenu nekega naroda, v 

rabi le na Čedajskem  in pa m ed ljudm i na js labšega socia lnega sloja.

M ogoče vas bo to potolažilo: ko sem kot otrok hodil na počitnice k nonotom v 

Spodnjo Furlanijo, so mi vrstniki pravili ciargnelàt (tvori se na isti način kot slabšal- 

nica sclavàt), z obremenilno okoliščino, da se mi še sanjalo ni, kje leži Karnija.

In ko sem šel z m am o na poč itn ice  v G radež (en sam do lgčas  in potra ta de ­

narja), so mi o troc i iz G radeža pravili furlanato (z ob iča jn im  načinom  tvorjenja 

s labša ln ice) z ob rem enilno okoliščino, da  so skušali nas furlanate, vsem  pra­

vilom  o dobrem  ravnanju s turisti v brk, tud i prebunkati (seveda le v  prim eru, 

ko so bili oni številnejši). Ah, ti ljudje, ki živijo ob morju!

Če se motim, me popravite, toda  m islim , da  ti n ič kaj prijazni vzdevki krožijo 

tud i po  beneških vaseh, zato da se z njim i nekako “k lasific ira" p reb iva lce  so­

sednjih vasi, in dom nevam , da  obsta ja  tud i kakšna zg o d b ica  ali dovtip, v ka­

terem  Furlani izpade jo  klavrno. Čudil bi se, če  bi tem u ne bilo tako.

Ko ravno govorim  o dovtip ih : odkar živim  v Č edadu, sem na račun tako im e­

novanih slavov slišal sam o eno. To je tista, ki je  že do kraja ogu ljena in se po 

čeda jsko  glasi:

- "Eria int a marcjàt (je bilo kaj ljudi na trgu)?"

- “Poeja int, tanej sclšfs (malo ljudi, a dosti Slovencev)!"

Če pom islim  na vse dovtipe , ki sem jih v Piemontu slišal na račun p reb iva l­

cev Cunea, je zgorn ji res nedolžen. In zagotavljam  vam, da so v  Piemontu 

ce lo  izdali ce le  kn jige  neokusnih do v tipo v  o p re b iva lc ih  Cunea. Prim era o 

Piem ontu ne navajam  iz go lega  naključja.
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Pogrom

P reb iva lc i P iem onta so večk ra t p rire ja li p rave pog rom e pro ti p re b iva lce m  

gorskih vasi (ne p ričaku jte  si, da  boste kdaj kaj prebra li o tem  v zgodovinskih  

knjigah). In to z izgovorom , da so to protestanti. V Furlaniji-Julijski krajini se ni 

nikoli zgod ilo , da  bi oborožen i lopovi vdrli v N ediške doline, pob ija li ljudi in 

požiga li vasi. In vendar bi se izgovor lahko dobil: to so pač slavi (ljudi so že 

pobija li iz še neum nejših razlogov).

Če se to ni zgod ilo , ni zaradi tega, ker naj bi bili Furlani posebno dobri ali po ­

sebno neum ni. Do tega ni prišlo, ker ne bi v lada joč i sloji imeli od tega nobe­

ne koristi ali pa  ker niso imeli po trebe po tem, da javno m nenje preusm erijo  z 

drug ih  prob lem ov.

Odložite orožje in se ljubite!

Skratka, dob ro  nam je šlo. P redvsem  če pom islim  na prave bitke, do  katerih 

je priha ja lo  m ed preb iva lc i m ajhnih gorskih vasi (govorim  o krajih, v katerih 

sem  žive l) za ob last nad pašniki: uporab lja li so gorjače, vile, kamne, a tudi 

arkebuze. O pravlja li so prave pohode, zato da so krad li živino in zažiga li po ­

slopja. Prišlo je  tud i do  sm rtnih žrtev. Zago tavljam  vam, da še danes dekletu 

iz vasi A  niti na pam et ne pride, da  bi se po roč ila  s fantom  iz vasi B (v raz­

da lji 3 kilom etrov). To ji onem ogoča  sto le tno m edsebo jno zan ičevanje, ki ga 

je dob ila  v zapuščino . Z razliko od tega pa se mi zdi, da  so m ešane poroke 

m ed t.i. ‘‘Slavi" in Furlani dokaj pogoste  in to je  ze lo  lepo.

Večvrednostni kompleks

Nisem  strokovn jak v ps iho log iji ljudstev, ne vem  niti, če  ta veda  sp loh o b ­

staja. O bsta ja  pa de jstvo, ki ga  vsak z lahkoto opaz i pri Furlanih: večvredno­

stni kom pleks v odnosu do  S lovenije (in tore j tud i do  S lovencev). Ta se p re ­

178



tvori v  neke vrs te  om a loževan je  vsega  tis tega, kar je slovensko, v  p re p ri­

čan ju , da  “tis ti tam  čez  m e jo ” ne bo do  n ikoli na red ili n ič do b re ga , da  je 

vsaka stvar, izde lana v S loveniji, vsekakor s labše kakovosti od tiste, ki jo  iz­

de la jo  v Italiji, itn.

Če te ljudi vprašam o po konkretnem  prim eru, ga  seveda niso sposobni naka­

zati. Po m ojem  im ajo ljudstva, ozirom a tisti del kretenov, ki jih vsako ljudstvo 

ima v svoji sredi, po trebo po tem, da nekoga označi za  m anjvrednega, ker 

da  se mu s labše god i ali ker da je manj sposoben.

In Furlani im ajo pri roki S lovence.

Če nim am  prav, me popravite, a zd i se mi, da  tud i kakšen S lovenec v Italiji 

spada  v to skup ino kretenov, s tem  da goji svoje večvrednostne kom plekse 

na račun... S lovencev iz Slovenije.

In spe t m oram  b iti d vo je z ične  šo le vese l. N jena zas lug a  je, če  g re  m oja 

hčerka Daria vsako leto v S lovenijo in spoznava vsakdan je življen je b ližnje 

repub like . N ikoli se nisem  z njo pogovarja l o zgo ra j om enjenem  prob lem u 

(Furlani se že na sp lošno težko pogovarjam o, sp loh pa z lastn im i otroki), toda 

opazil sem, da ko kdo  klati neum nosti na račun S lovenije, pa  če tud i je  ni 

nikoli ob iska l, Daria izgub i svoj ob iča jn i self contro l in skozi ortodontski apa­

rat, ki ga  nosi, uhaja jo besede, ki jih tu ne m orem  ponoviti (vem, da  ste po l­

noletni, a rekli so mi, da  je prevaja lka zelo krhka gospod ična).

Naj živi Italija(nščina)!

Kar je, je, fantje: ita lijanščino im ate in si jo  pač m orate obdržati. Izkoristite to, 

kar vam  lahko nudi in to ni malo: nogom etne tekm e (opij za ljudstvo), te levi­

zijo (heroin), a tud i veliko odprtost do  ita lijanskega po lo toka (no, saj vin, kot 

sta Barolo ali Brunello di M onta lcino, in pa  m ortadele ali b ivolje m ozzarelle ne 

pro izva ja jo v L jub ljani) in do vsega rom anskega sveta: kdor zna italijanščino,
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se lahko sporazum eva tud i z A rgentincem  v Patagoniji. Pom anjkljivost, ki je 

ne g re  spreg leda ti, je  le v  tem , da šolan je poteka izključno v ita lijanščini.

Kdor zna slovenščino, se brez večjih  težav spo razum eva z ljudstvi vse do 

V ladivostoka. In kdor zna ita lijanščino in slovenščino, se lahko sporazum e z 

ljudstvi, ki ž ivijo od Patagonije do  V ladivostoka. To pa je  kar precej.

Stičišče

Kaj so Nediške do line? Trenutno je to razljuden hribovit svet, prav tako kot 

ka rn ijske , p iem o n tske  do lin e  in do lin e  na A pen inu . Kaj lahko postane jo?  

S tič išče m ed vzhodom  in zahodom . Stičišče, sp le teno iz kulture in trgovanja 

(to sta pojm a, ki se zelo dob ro  skladata).

Kako? To je pa že d rugo  vprašan je. Veliko je  odvisno od po litikov in krajevnih 

uprav, ki bi o tem  m orali razm išljati obširneje . Tu je m ožnosti veliko in Topo lo­

vo naj bo  (m ora biti) le p rva točka  tega  stič išča .

N ič pa ne bo m ogoče  narediti brez dvo jez ičnosti, in kdor je ustanovil dvo je­

z ično  šolo, je  svojo do lžnost do  bodoč ih  rodov že opravil. Sedaj so na vrsti 

drug i, ki naj om ogočijo , da  se m ožnosti, ki jih ponu ja  dvo jezičnost, č im  bolje 

izkoristijo.

Dvorišče in vas

Do tu sem  govoril o jeziku (pri tem  m islim  tud i na kulturo) in o prednostih , ki 

jih prinaša dvo jez ičnost, in podčrta l bi rad, da  je poznavan je sosedovega je ­

z ika  ve d n o  o d lič n a  v iz itka , ki p r ip o m o re  k m iru  m ed lju d s tv i, ki p rin a ša  

vza jem ne obo jestranske koristi in skratka, to liko je teh prednosti, da  mi že 

poha ja sapa.

O bsta ja  pa  tud i aspekt, ki ga  nisem  slutil: izštevanke, pesm ice, pravljice. Ne 

bo d ite  tako  p resenečen i: vseb in e  in napevi, ki jih po go s to  sprem lja jo , so
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enaki tistim , ki sem jih kot otrok poslušal v  furlanskih vaseh. To je tisto, kar sta 

dve km ečki družbi, ki sta si po leg vsega tud i zelo podobn i, ponujali tistemu, 

ki je  šele vstopal v življenje. Z velik im  veseljem  sem  jih ponovno poslušal, tu ­

di če  v jeziku, ki ni moj (je pa že neke vrste “družinski" jezik). In s presene­

čen jem  sem ugotovil, kako trdne so vezi, ki jih dvo jez ična  šola sp le ta  in o- 

hranja s pre teklostjo  in teritorijem .

Pravijo, da  fu rlanšč ina , s lovenščina , narečje , n iso za nobeno rabo; le an­

g lešč ina je važna.

A si p redstavlja te  ljudi, ki pozna jo sam o ang lešč ino  v stilu new econom y in 

niso nikoli slišali izštevanke v furlanščin i ali po  naše? Take, ki niso nikoli po­

slušali pravljic, zgo d b ic  o živalih, slišali ene izm ed pripovedk, ki jih p ripove­

du je G iovanni: Veliki bra t bo vse te ljudi z enim  sam im  zalogajem  požrl.

Veste, kaj m anjka današnjim  otrokom ? M anjka jim  dvorišče, po lno živali in v r­

stnikov, m anjka jo jim  skrbne none in ustrežljive tete, sosedje, s katerim i se 

kregaš in jim  potem  pom agaš, ko po trebu je jo  pom oč; to je tisti svet, v kate­

rem sm o se mi učili živeti in, oprostite  mi učeno besedo, učili sm o se ž iv ljen j­

ske etike.

M anjka “vaška d im enzija ” (tudi če  ž ivim o na vasi), to je tista, v kateri se ljudje 

m ed sabo pozdravlja jo , si p ripovedu je jo  zgodbe, posredu je jo  novice, eden 

d ru ge ga  opravlja jo , m anjka torej vas, ki je  ponu ja la  zg lede, ki jih je b ilo v red ­

no posnem ati, in take, ki jih posnem ati ni b ilo  vredno, z vsakdanostjo , ki je  b i­

la vpe ta  v c ik lus življenja.

No, jaz sem se o nečem  prepriča l: dvo jez ična šola je b ila “dvorišče" mojih 

otrok. In Nediške do line so bile “n jihova vas ” . V teh časih  to ni malo, rekel bi, 

d a je  to razkošje, ki si ga  m alokdo lahko privošči.
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Predstave

Pravijo jim  predstave, toda  zam e so tiste, ki jih prire ja  dvo jez ična  šola, prave 

g leda liške  pièces. Za uč ite ljice  je  b ilo  to pravo garaško delo.

Dobre vseb ine in kostum i so bili kda j vredni Oskarja.

Saj ni treba, da  m e sedaj podvrže te  psiho loški analizi, ker sem pogledova l 

uč ite ljico  v mini krilu, ki je  pe la  na odru: to nič ne jem lje  moji podob i dob rega  

druž inskega  očeta.

Pa še nekaj sem odkril: m oja hčerka Daria je pokaza la ig ra lske sposobnosti, 

o katerih ne bi nikoli slutil, da  jih lahko ima član moje družine, ki jo  sestavlja­

mo zaprti in m o lčeči ljudje. Naj povem , da je  svojo na jbo ljšo v logo od igra la , 

ko je ig ra la  ravnateljico, m itično Ž ivo G ruden (niso sam o kuharice m itične). 

Nekateri so si od p loskan ja  od rgn ili kožo na dlaneh.

Naj povem , da  sem  pri tem, kot oče, doživ lja l kar tesnobne trenutke. Že nekaj 

dn i sem slišal čudne  glasove, ki so priha ja li iz Darjine spa ln ice. Sprva človek 

ne zahteva pojasnil: če  se hčerki m eša v glavi, je  pač po trebna previdnost! 

Nato v id im  Dario, ki se postavi pred og leda lo  in od da ja  g lasove, kot jih lahko 

slišiš le v savani sredi noči (poznam  jih, ker sem  opravlja l c iv ilno  s lužbo na 

severovzhodnem  de lu Kenije).

S strahom  in zaskrb ljenostjo  vprašam :

“Se m ogoče  v šoli učite, kako se og laša jo  ž iva li? ”

“Ne, priprav ljam  se na p reds tavo .”

“A  tako! Katero v logo  pa ig raš?”

“R avnate ljico.”

Očetov ponos

A ntipa tičn i so mi tisti, ki vod ijo  pse na sprehod. Po m ojem  im ajo psiho loško 

hibo. Pa še neom ikani so.
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N ekega veče ra  sem  pohajkoval s svojo hčerko Dario po Č edadu (to je tista, 

ki je  ob iskova la  dvo jez ično šolo, m islim , da je to sedaj že vsem  jasno).

M im o naju gre na lišpan gospod s psom  na konopcu, tud i pes je  bil ves nališ- 

pan. Z  naspro tne sm eri p ride  tip, v ijo ličasto rdeč v obraz, neobrit in še malo 

ne nališpan. Postavi se pred na lišpanega go spo da  z na lišpanim  psom  in ji­

m a nekaj reče, kar ne pritegne moje pozornosti, ker mi je jez ik  nerazum ljiv. 

Mojo hčerko Dario (to je tista, ki itn., itn.) pa  popa de  nezadržen smeh, n jego­

ve spontanosti ne m ore zadržati niti zavest o neprije tnem  ortodontskem  ap a ­

ratu v ustih.

Nališpan gospod s hudob ijo  odgovori sogovorn iku z do lgo  b rado  in nosom, 

ki je  rdeč kot kom unistična zastava. Sklepam , da  je iz Nediških dolin, kljub 

tem u, da  je tako nališpan. O dgovori seveda v ita lijanščin i (kako d rugače  naj 

odgovori gospod, ki vod i psa na sprehod).

Ko je p rizo rčka  konec, vprašam  D ario za po jasnilo. Kar nekaj časa  jo  raz­

gan ja  sm eh (ah, ta m ladina), nato pa le prevede.

Sm ejal sem  se pol ure, po tem  sem  se sm ejal dom a z osta lim a otrokom a, 

sm ejal sem  se še naslednji dan.

Ne, ne bom  vam  razkril, kaj je tip  z rdečim  nosom  rekel na lišpanem u g o spo ­

du, saj bi se tu ne spodob ilo ; pa  tud i zato, ker so mi povedali, da  je p re ­

va ja lka nežna osebica, ki ce lo  redno vod i psa na sprehod.

Vedite samo, da  je šlo za pogovor m ed om ikano in pa  neom ikano osebo, ki 

se je potem , ko so jo  besede zadele v živo, nevljudno odzvala, nam esto da 

bi sp roščeno odgovorila .

A sm isel tega  sestavka ni v  tem: povedati sem le hotel, kako zelo, zelo sem 

bil ponosen nad tem, da imam hčer, ki razum e narečje, ki ga  govorijo  v Ažli. 

Naj vam  povem , da  obsta ja  m ed furlanskim i oče ti ve lik strah, da  pošilja jo  

otroke v šolo p ar dibant, kar pom eni po nepotrebnem .
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No, jaz, ki nikoli ne pohvalim  svojih otrok, sem takra t Darii le m oral priznati: 

“Oštja, nisem  te posla l v  šolo p ar dibant."

Dvojezičnost sama na sebi še ni dovolj

Da, za moje otroke sem izbral dvo jezičnost, a lahko mi verjam ete, da  bi jih 

prepisa l drugam , če  bi jim  na dvo jez ičn i šoli ne b ilo  lepo ali pa  če  bi kvaliteta 

pouka ne b ila  tako dobra , kot je. Torej dve muhi na en mah. Takoj sem ugo­

tovil, že v vrtcu (govorim  o Darii), da  so uč ite ljice  po lne zagnanosti, volje do 

de la in zavzetosti. Skratka, verjam ejo v delo, ki ga  opravlja jo. Poznam veliko 

vzgo jite ljic  in uč ite ljic  in zagotavljam , da m ed njim i ni veliko takih, ki bi b ile  pri 

de lu tako pridne in zagnane.

Naj postavim o spom en ik tud i njim? Tudi tokrat se bosta bo lje  obnesla  pršut 

in p le tenka vina.

Vem, da  teg a  ne bi smel razkriti, ker sem  pač oče in vzgo jite lj, uravnovešena 

um irjena oseba, cen jen učite lj (vsaj upam ), član kulturnih ustanov itd., a je 

vendar to, kar vam  bom  sedaj na uho povedal, resnica; seveda pri tem že 

računam  na vašo obzirnost.

M ed uč ite ljicam i na dvo jez ičn i šoli je  kakšna tud i taka, da  p red  njo zb led i 

spom in na B rig itte  Bardot, o kateri sem  sanja l v m ladostn ih  letih. Psst... tega 

nikom ur ne povejte !

Edina pripomba

Ko sem  prva leta zahajal v dvo jez ično  šolo, sem  včasih  slišal, tud i na sejah 

staršev, čudno  trd itev: ti o troci se ne bodo  pog lob ili v ita lijansko kulturo. Pri 

tem  so z besedo “ku ltu ra” m islili na književnost (Dante, M anzoni, itn.). To m i­

se l je  p ra v  g o to v o  “ n a v d ih n ila ” kakšna  u č ite ljic a  ita lija n š č in e  (vsak  je v 

nečem  pok licno izprijen). R avnate ljica Ž iva je s ice r razlagala, da  im ajo tudi
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Slovenci svojo književnost in tud i nekega Ivana Cankarja, a vseeno je M anzo­

ni le Manzoni.

Moje m nenje je d iam etra lno nasprotno: ti o troci se še preveč pog lab lja jo  v 

ita lijansko kulturo, a na ža lost ne v pom enu književnosti. Televizija, jez ik  sko­

raj vseh ljudi, ki jih obkrožajo, m ladostna zanim anja, igre, navijanje za nogo­

m etno ekipo, reklam a za punčke: vse je italijansko. Tisto, kar otroke najbolj 

zanim a, je vse v  ita lijanščini. Posled ica tega  je, da  jih ta  jezik nezadržno p ri­

vlači, s tem  pa tvegam o, da postane s lovenščina  zanje navaden šolski p re d ­

met. Posled ice tega  so očitne.

Kaj naj naredim o?

Kar se m ene tiče , bi dvo jez ično  šolo sprem en il v eno jez ično  (s lovenšč ina  

e d in i učn i je z ik !)  a li pa  b i se na šo li uč ili s lo ve n šč in e  in a n g le š č in e  (za 

s le d n jo  b i m o ra li u č ite lji p r ih a ja t i iz A v s tra li je  a li Š ko tske ). Saj se  itak  

ita lijanšč ine , ki ti n ič  ne služi, če  poznaš an g lešč in o , naši o troč ičk i lahko 

naučijo  z g ledan jem  bedastih  te levizijskih program ov.

Razumem, da je  to v kratkem  času nem ogoče, po leg tega  pa so ustanovite lji 

dvo jez ične šole že dosle j pokazali veliko pogum a,

G otovo bi mi pa  b ilo  všeč, če  bi v  vsako uč iln ico  obesili napis “p repovedano 

govoriti v ita lija nšč in i” . Tudi zato, da  bi se m aščeval za vse prepoved i, kaz­

ni, g lobe, če p ice  z oslovskim i ušesi, ki jih je ve liko  število učencev  m ora lo 

prenašati sam o zato, ker so govorili v  fu rlanščin i. Skratka ed ina  pripom ba, ki 

jo  im am  na račun dvo jez ične  šole je  ta, da  bi m ora la m anj poučevati v ita­

lijanščin i.

Nočem  de liti nasvetov o tem, “kaj je treba  na red iti” , tud i zato ne, ker se stvari 

od  zunaj vedno  zd ijo  lažje, kot so v resnici, in če  bi b ile res lažje, bi jih že 

uresničili, seveda  brez mojih nasvetov.

Še ena ugotovitev: stiki s Slovenijo, pa naj bo to poletna šola ali pa P laninska
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družina, ki vod i otroke na Krn skupaj z vrstniki iz S lovenije, so prav gotovo 

ze lo koristni ali bolje: nepogrešljiv i so. Z jez ikovnega zornega kota zato, ker 

m ora biti predvsem  to jezik, v  katerem  se pogovarja jo  v  družinah, gostilnah, 

na vaških vese licah itn., in ne le tisti, ki ga  govoriš  v  šoli. S č loveškega zorne­

ga kota in z zornega kota bodoč ih  odnosov m ed narod i je  b istveno zavedati 

se de jstva, da  p ripada jo  č loveštvu tud i tisti, ki g leda jo  neko d rugo  televizijo. 

Všeč bi mi bilo, če  bi občasno  skup ine kobariških in tolm inskih otrok lahko 

obiskovale dvo jez ično šolo v Špetru. Zato, da  bi s sabo prinesle nekaj s loven­

skosti. In tud i zato, da  bi se naučili nekaj ita lijanščine, kar vedno prav pride, 

če  spre jem aš turiste ali trgu ješ (ne, nikoli ne bodo  postali taki kot Napoletani, 

ki so neprekosljiv i v prodajanju ponaredkov in goljufanju; to so sanje, na kate­

re m irne duše lahko pozabijo, to je umetnost, v kateri ne m oreš improvizirati). 

Prav tako bi mi b ilo všeč, če  bi nekateri učenci dvo jez ične šole za krajša o b ­

d ob ja  ob iskovali šolo v K obaridu ali Tolm inu. Kot “p ridn i Ita lijan i” se bodo  p ri­

toževali nad hrano, a nekaj bodo  le m orali žrtvovati za to, da  bodo  postali 

mali narod, ki bo  tvoril s tič išče  m ed vzhodom  in zahodom .

Mitični “izleti”

Nekeka večera, ko sem  imel goste  v hiši, sm o vsi z odp rim i usti poslušali 

m ojo hčerko Gailo, ki je  z znanstvenim  izrazoslovjem  predava la  o pa leonto lo ­

giji (ravnokar je b ila  ob iska la  m uzej fosilov).

M oja m am a (strašna nona, o kateri sem že pripovedova l) se vedno spom in ja  

“ iz letov z nono ti” , na katere je hodila, ko so bili vnuki še v vrtcu. Zelo ji je žal, 

da  v  vrtcu  nim a več vnukov. Tisti izleti so bili zan jo do godek leta. U čite ljice, ki 

so si zam islile  to pobudo, so res pridne. In po leg tega, ne zgod i se vsak dan, 

da iz prve roke izveš za vse bab je  čenče  v dolinah.

B ivanje na Livških Ravnah: prisegam , pravim  prisegam , da  nisem še nikoli v i­
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del tako srečnih otrok. Šola in učite ljice, ki jim  uspe, da tako zelo razveselijo 

otroke, so res zelo redke in izjemne. N im am  besed, da bi jim  z njim i za  to 

čestita l in se jim  zahvalil.

Družina raste

Za Dario (prav gotovo veste, kdo je in katero šolo je  ob iskovala) sva z ženo 

dob ila  še dva otroka, od katerih im a vsak svoje dobre  in s labe lastnosti (mi 

oče tje  bi radi imeli popo lne otroke, a na žalost so to le pobožne želje). Seve­

da sem ju vp isa l na dvo jez ično šolo.

Prva beseda, ki se jo je moj sin M iloš Lorenzo naučil p rvega  dne v vrtcu, je 

b ila  bokanča in pesem , ki jo  je napisal ob  zaključku pe tega  razreda osnovne 

šole, nosi naslov Šola konča. Zdi se, da  zares nim a veliko skupnih točk s šol­

sko institucijo. Pritožb s strani o trok je  b ilo malo, pa  še te niso om em be v red ­

ne. H čerka G aila je v prvih dnevih šole tako le stresala jezo pred mano: “V šo­

li m oram o delati sam o tisto, kar hočejo te presnete učite ljice."

Seveda pade  včasih  kakšna pritožba  g lede  hrane, ker so stvari (npr. bučke), 

ki jih G aila res nim a rada, ne pa zaradi tega, ker bi kuharica  A lb ina b ila  kaj 

manj spre tna v kuhinji.

Pogovor m ed otrokom a:

Gaila: “ Koliko še m anjka do konca šo lskega leta?"

M iloš (ki o tem  skrbno vod i ev idenco): 'T rije  m esec i.”

G aila (z izrazom  gnusa na obrazu): “Si predstavljaš, čaka jo naju še trije m e­

seci bučk."

In očetom sivijo lase

Sodelavka, ki je podobna  p lesn ivi češp lji (zdi se mi, da  sem jo  na to v svoji 

raztresenosti že enkrat opozoril), mi je m ogoče iz m aščevalne zavisti rekla:
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“Tudi ti se se postaral, lase izgub ljaš, siviš, pa tud i okroge l si posta l...”

“Ja, že do b ro ,” sem  odgovoril, “toda  moji otroci ob isku je jo  dvo jez ično šo lo .” 

Ni treba , d a  je  č lovek  p re fin jen  ps iho log , zato da  razum e, da  tud i če  leta 

teče jo  (tudi B rig itte  Bardot se tem u ni m og la  izogniti) osta ja  v meni obču tek 

ali bolje ponos, da  sem  v svojem  življenu naredil nekaj dobrega : svoje otroke 

sem  posla l na dvo jez ično  šolo v  Špeter.

5. razred (1999-2000).
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S T A RE  K M E T U Š K E  DI ELA

D avide T omasetig  - D ortih

Tata mi prave pogostu , de  tle par Dortih so bli n im ar fuormani, tuo le pride 

reč, de so miei konjé dom a an de z njin so d ie la l po njivah, tu host an vozil 

b laguo p reda ja t du Laške.

Po njivah so oral zem jd, so jo grepai, so razuorli (runal lehé); kar je lepuo ve- 

liezu sierak, so ga  osapinàl, pried ku so ga odkopal, an potle so ga osul.

Za tele d ie la  so nucal v ic  sort arsnij:

drevuo za  zorat je b luo nareto uoz želieza, za kar se tiče  lemež (tiste, ki orje), 

ročice (kjer se ga  je darža lo) an čartalo (nuož, ki rieže na konàc zem jd).

Vsi teli kosje so bli ustavjeni go  na redi, ki je biu an kos jesenovega hloda. 

Drevuo je  bluo oparto an zapeto za ójaca, ki so im iele dvia  kola h lodena an 

adnd kietno za jih zapet c ja  za konjé al pa  go na jarem, kjer so vliekli par uolù. 

Grepa je bla lesena, nareta na kuadar podugn jen  an prestaknjena od puno 

želiezn ih dvil, ki so m arvale zemjd.

Sapini je  bluo no posebno drevuo, ki je  nucalo za odm ie ta t zem jd ta od  liehe; 

tole drevuo je im ielo dop lih  lemeže, z lo buj m ajhane ku tiste od dreves. 

Varginon je b luo no drevuo, ki se je nucalo za runat lehé an za osuvat sierak 

al pa  kom pier.

Uoz so nucal za vozit blaguo, je  biu naret uoz lesa an sam uo poduoz, žlajf an 

čerkloni go na kolesah so bli želiezni.
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Tisti kos, ki se ušafa ta na sred od koles an ki p ride  nasajen go na poduoz, je 

biu piesto, ved ie lan uoz bresta, ki je  an v lačan an tard lies.

Špice od  koles so ble narete uoz akacje  al nagnuoja. Uoz je  biu naret od 

dvieh kosu, ki jih je daržu kupe adàn hlod, naret uoz čarnega  jesena, ki se 

ga je k lica lo  cuora.

Go na te parvin kosu je biu an kuadar jesenu, ki biu za žug an so ga klical rejda. 

Buj nizko je bluo ojé, an dug hlod jesenu, ki je  im ieu tu koncu dv ie  kietince, 

kam ar se je  zapen ja lo  konjé.

Ojé za uolé je b luo buj dugo, nie im ielo kietni; im ielo je  sam uo no jamo, skuo- 

ze an skuoze, kjer z no cìvilo se je  zap inkava lo  jarem.

Ustavjen do pod ojan je biu križ: an hlod jesenu, ki je  meu štier želiezne rem- 

pine, kjer se je  zap inkova lo  kódàl, kjer so bli uklenjeni konji.

Od re jde do kosà ta  zat sta b la  dva jesenova al lipova hloda, ki so se klical 

rante: go  na nje se je operja lo  ščelon al pa  žajo.

Darvà  te d u g e  so b le  kupe  da ržane  od š tie rih  ročic: š tie r jesenov i h lod i, 

toženi na konàc. Kar je biu uoz nabasan, so vezal darvà  z dviem an posebnin 

kjetnan, ki so se k lica le  póétórjè. Tele so se zap inkovale go  na varh ročic.

Žaja  je b la  sp ledenà z bekan, ku na ve lika koša; je  im iela brestuovo dano  an 

okuole, go  na varh, je b la  ustavjena z oušovin hlodan.

Žajo so nucal za vozit gnuo j ta po njivah al pa  uogje p reda ja t du V idan. Teto 

uog je  so hod il basa t venč  pa rt go  po  gorah , k je r je b luo  težkuo  ved ie la t 

darvà tu host. So raj skuhal kuoto an znesli uogje (ki pezi zlo manj ku darvà) 

tu žakjah go na pot, kjer so rival z uozan.

Ščelon za vozit darvà je meu poduoz iz topoluovih  daski, tist za senuo je  biu 

z lo  buj velik, naret ku na grajo, le uoz topoluovih  daski.

Go na ščeton so venč part basal senuo.

Nono mi je poviedu, de so vozil senuo za kažerm e du V idan an de pogostu
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so ga  hodil basat čez  Dreko davjé c ju  Kom brieško, ki je  vas v Idarski dolin i. 

De tuole senuo je paršlo du V idan, je korlo v ic  ku dva dni diela: iti od Kosce 

davjé  v Kom brieške, ga  nabasat an ga pejàt, kjer je korlo. Za tuole d ie lo  so 

nucal par konju, an kjer je b la  griva, so jin dopenja l še dva, zak so basal v 

oplaz do  petandva jst kvintalu sena.

Optaz, tuo le pride  ree, de  p last od sena pride jo  arzloženi gor na ščelon na 

tako vižo, ku de bi se runalo an z id  okuole kraja. Notre se je zapešta lo  senuo, 

de je darža lo  kupe piaste an de se nie vse obarn ilo , kar se je vozilo.

Plast je  an kup sena, ki se ga prim e z vilan zadost šarokd, ku de bi b luo no 

platno, ku kar se runa zag rabke an potle se jih prim e po no m alo z vilan.

Tuole se je ga ja lo po parvi svetovni vojski, kier pried nie bluo de s te  an te star 

se zmislejo, de za hodit basat go h Pacuhu so muorli brod it rieko dvanajstkrat.

Tenčas go z Dreke so po vod i speja l darvà, kar je bla pauodnja, an go par 

Pacuhu je bla na ogra ja napuošto nareta, kjer so se ustavjale, an potlè so jih 

nabasal. Venč part so hodil basat da rvà  go na tapo luško  nit, ki je  b la  zapeta  

b lizu Zverinca.

D rugo važno dielo, kjer so nucal konjé an uoz, je bluo, kar za vaht so hodil 

zam enjavat kostanj du Laške an se nieso m ogli varn it dam u, dokjer ga  nieso 

vas zam enil za glih tkaj sierka.

Nono G uido mi je poviedu, de so hodil po  Lašken an petnajst dni an de an- 

krat so bli rival davjé du M eštre, od kuod so se v ide le  Benetke.

So spal ta par konjàh tu kajšnin hlieve an so jed li manj ku so m ogli, za par- 

šparat kajšan frank. M uora poviedat, de par starin je b luo buj lahko red it uolé 

ku konjé, zak so m anj koštal, an kar so ratal velie, so jih preda l an tu tist ca jt 

so bli že d ruge  navadli dielat.
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Narvic sveta an žvine za te le d ie ia  so m iei Prehuojani go s Prehoda.

Oni so oral ne sam uo za se, pa  an za  druge, so nucal dva  para uolu, an kar 

so oral, so zapen ja l te velike (ki so znal d ie la t) ravno ta za ojača, ta pred nje 

so ložli dva  m lada, de se bo jo učil, an še ta sp ried  pa dva  konja, zak je bluo 

buj lahko jih gonit.

M oja družina je red ila  po dva konjà, sadà so že m alom anj pe tdese t liet, ki jih 

niem amo. Pa ta ta  mi je obecju, de  kar zrasen še no malo, de mu bon pom a- 

gu kom aduvat, jih bom o nazaj redil.

Donašnji dan (mamo liep trator, ve lik kam jon an vsako sort pom aganje, pa 

vsednò ist an tata bi tiel provàt življen je  od naših te starih fuorm anu.

Zatuo mi je vse te le reči poviedu, kier bi se mu zlo zlo huduo zdielo, de  bi 

paršle  pozab jene (ku k že m agar so). Pa ist san se jih navadu an se jih na 

pozaben!
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S E R A F I N O  L O S Z A C H

M or en o  M iorelli

Tu predstavljene risbe so izbrane m ed tistim i, ki so bile decem bra  1999 in ja ­

nuarja 2000 razstavljene v prostorih ku ltu rnega cen tra  “ARTI ET AMICITIAE" 

v  Am sterdam u, enem  od najstarejših um etnostnih združen j na N izozem skem . 

U redn ik razstave JAN VAN DER PLOEG je izbral nekaj um etn ikov iz različnih 

dežel, ki bolj ali manj zavestno obravnavajo ide jo UTOPIJE kot kraja. Serafino 

Loszach je s svojim  vsakodnevn im  ukvarjanjem  z listi in barvniki za umetnike, 

ki sodelu je jo  na Postaji Topolove, vir učenja in sta lnega razm išljanja o um et­

nosti. S to ob javo se želim o pokloniti um etniku iz Topolovega.
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V Š E N I C A

G iovanni C oren

Ka se je  d ie la lo  z všenico?

Tle nie b luo  ve lik ih  reč i z všen ico , pa  vsaka  d ruž ina, ki je  im ie la  an bob  

puoja, an bob  žvine, ki je  im iela družino veliko, se je nim ar usad ila  no malo 

všenice.

Je nih tridese t liet, ki jest puobnem , ki tle par nas nie b la  vsa jena vič. Tenkrat 

se je d ie la lo  všen ico  za peč kruh.

Se je  nared lu moko an se je naredlu kruh. C e luo polietje, posebno kar se je 

odpa rlo  za s ieč travo gu briege, sm o pekli vsake dva tri dn i kruh tan dom a tu 

torne. Smo zam ešal no m alo serkove, za de ostane m ahàn v ič  dni, za de se 

na posuši, za  de se bo nosilo gor po brezieh gu senožeta. Telo všen ico  so jo 

sad ile  vse druž ine tu no njivco, je paršluo uon po ne tri-štier kvintale, narvič 

jo je b luo pet kvintalu.

An tolo všen ico  so jo lepuo pardie la l, se jo je poželo na roke: ne s sarpam , s 

kosč; go r na kosišče, p ried ku se je zače lo  sieč, ta par kosi, tu koncu, tuk p ri­

de notar kosier je an klin hlodu, atu se je nasad ilo  no palco, ki je  im iela ne tri- 

štier riedke an duge  zobe želiezne, je b ila ku na vila velika an lahna, zak je 

m uorlo stat go r na kosi.

Kar je rivala kosà posieč, je b luo glih zadost za tis t snop ič  m ikan. Potadà se 

je vze lo  dvie-tri slame, le od všenice, an se je nard ilo  zauojak.
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Ženč so runale tele snop iče  an mi o troc sm o tuo le nosil kupe za m ikane lon­

ce nardit: m uoj oča  an muoj stric so diel ne tri-štier snopé na nogah kupe an 

adàn al dva  gor na varh, de se okuha, de  se osuši. Tuole tle tu njiv.

Kar se je  vse poželo, se je že videlo, de jo je bluo an vozič, nie koru v ič ščelar, 

se je dielo proč spong jo od ščelarja an gor se je natasalo snopiče všenice. Ti­

sta všenica, ki je  ostala dol po tleh, so jo  ščinale družine, ki so ble buoge. 

V šen ico sm o nesli v  Špietar, ki so jo do lè tukli, dol par te starim  m alne od G u­

bane, tis t b lizu Barnasa, dol par Nediž. Tist dan, ki se je b luo prenota lo, je  b i­

la še nuoč, kar se je basalo uoz an sm o se pejal.

Uoz je  biu paračan tist dan pried . Z guo da  sm o vstal, ki je b ila še tam à an ta ­

nnavo, kar sm o paršli dol.

Kar sm o paršli dol h Svetem u Kvirinu, je b luo  že nih deset voz ' p red nam. Mi 

sm o se diel ča  za te zadn jega . Dol not se je šluo ta par Sv. Kvirine an gor 

uon go par m uoste od Barnasa, za de se nieso uozi zapajal.

Menè so me pustil še gu všenic, de posp ijem  še no ureo, zak tuo le je šlo 

počaso naprej. G rede ki se je šluo naprej, se je ču lo  saldu buj m očnuo rapo- 

tat m akino an od de le čš  se je v id lo  ve liko že liezno rokč, z zobm i gu koncu, ki 

je  partiska la  slamo, ki je parš la  uoz m akine. M akina, ki je  šla napre j z m očjo 

od Nadiže, je b la  h lodova, na farbana zeleno, an šušte, ki so tresle sita, so 

ble  uoz jesena te b ie lega; tu sretu, na velic im , je b luo po niem ško napisano 

ime od tega, ki je biu tuole naredu.

Dol sta m uorla b it na dva, zaki adan je m uoru iti go r na uoz m etat snop iče  

gor na pa juo lič  od  makine, te drug pa na varh je s k jukacan odriezu tiste tri- 

štier k lasince, ki so nucale za ga  zavezat.

Antà je biu an tist od  m aina, de  na rata kiek tu makin, de  se na zagod i kajšna 

nasreča. On je m etù dol notarka tu m akino po an snop, de se na zagute, an 

je zabarlie lo  notarka.
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Se je tresu tel prah povsierode, ki praha je bluo!

Smo paršli dam u, ki sm o bli taki, ki nam je korlo ku du N edižo se nabasat za 

se oprat. An pun nuos tis tega praha, an pune žekš sm o imiel.

Kar sm o šli dol zguoda, sm o nesli za sabo kulc jon an kosilo, če je korlo, de 

sm o se previda l. Se zm islem  tenkrat, ki sm o nesli dol te parve hruške al pa  te 

parve jabke , ki so ble, an fjašk vina, tek je mu, tek ga je imeu, an bob sala­

ma..., se je sn ied lo  suhuo, se nie m og lo  nosit dol tontu an tiste reči.

A ntà do lè  se je tuole g ledalo, te mal so bli ta  par žakje, so nam pravli: “Ti bod 

ta par žakjah, de  na ukrade jo kak žak ij.”

Se je g leda lo  tud  dol za krajam, kjer ve lie ta jo  bale, an se je štielo, ki dost bal 

od slam e pride  uon, zak potlè se je neslò dam u slamo, ki se jo je nucalo za 

steju gor dom a. Te star G ubana, z rokm i ta  za harbatan, je gor an dol hodù 

an je imeu pod oč jo  uoze, ki so šli dam u nabasani. Za d ie lo  od m akine se je 

p lača lo  z všenico, an tek je  mu, s sudm i.

Kar se je parš lo  dam u z o tučeno všen ico , so jo nesli go r na salar an gor na 

salarje je b luo vse čedno, atu so stegnil te lo všenico.

Ne stare g rab je  so im iel gorè, vsak dan se je  tuole tle pograb lo  an se je zga ­

nilo, za de se bo lepuo sušila, de  se bo lepuo obrača la.

Sadalè go na tarkaj liet, ki jest na v idem  vič  te le všen ice an jo  na d ie lam o vič, 

ču jem  šele duh, ki je im iela: po  kruhe je d išala, taka všen ica  fina je bila.

An kar je b la  pront gorè na šolarji, se je g leda lo  pobra t tis to  ta par kraj, ki je 

bila buj suha, se je nared lo an m ikan žakjac antà se je šlo par nogah tle s 

Petjaga do m ez Uarbje naglih du malin du B jarče, ki je biu malin dol na Ne- 

diž, an do lè  je biu Uštin.

Kar je videu, de je  biu m ikan žakjac, je zastopu, de je b la  ta parva, antà je 

poprašu, al sm o jo posušil, al je šum iela, kar sm o jo d ie l tu žaki.

Je odpru  žaki, je vzeu uon bieu žakjac, g a  je  luožu s krajan za d ie t notarka
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po tadà  m okó všen ično an žaki všen ice  je nucu pa za o trobe za žvino.

Je vzeu no pe šč ico  všen ice , jo je  pog ledu , de je liepa, de  bo dobra , an je  

jau: “ Boš videu, kajšan doba r kruh bota pekli!"

An je vesu tu skarlo  tel žak jac an atu sm o g leda l an čakal, de zm leje, de tel

kam an bo lepuo pom leu an te la m oka se je uon tres la  biela.

Potadà sm o parnesli dam u m okó an otrobe.

Tu sie ršče so luški, tu všen ic so otrobi.

M okó se jo  je d ie lo  tu vin tu lo an se je hitro ča  an san pretreslo, de  se bo suši­

la, antà se je nared lo kruh an tist kruh je biu pru fin.

Tisto m okó su nucal za guode an sejmè, kar so pekli gu ba nce  an fu jace, an

za te velike tri noči štrukje te kuhane.

Z m okó so pekli an kruh za vaht.

Ist sam hodù, se zm islim , an kar sam  biu že pobera j velik, ki me je bluo špo t 

hodit, pa  san v idu  puno družin, puno jud i, naj ženč, naj možje, ki jest sam 

poznu, zak m agar so bli goz Laz, taz Tarčeta, taz Landarja...

Mi za vaht sm o hodil sam uo tu našo vas.

Za vaht, ka je bluo? Je b luo se zm islit na te m artve an te dušice . Tle par nas 

so puno daržal za nje, kar sm o molil rožar zvičer, sm o se nim ar zm isinli na te 

dušice  od družine, kjer se je  m olilo, an neviesta, ki je  sk lada la  rožar, je im iela 

v m islih tud  duš ice  od nje družine. Za te m artve se je sk lada lo  rožar dvakrat 

na dan: z ju tra  pred kulcjonan, ki je b la  šele tam à, an zv iče r po vičerji se je 

zm olilo  an g rede  tan v forne od špu rge ta  so se peklè  burje. O d vsakega, ki 

se je mu zm isn it za te renče, se je zm olilo. Za vaht mi o troč ič  smu hodil okuo- 

le, sm u hodil brat. Taz drug ih  vasi, tisti buoz, so hodil po  vsiem , tiste m orem  

reč. So paršli taz d ruge  vasi tle v Petjag, so hodil po vsiem : so se m uorli opo- 

mat, zak n ieso im iel nič. An za vaht, kar se je šlo okuole, so daja l panogle . Si 

m uoru im iet žaki za not diet, kar so dal, dno al dvie  panogle.
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Tu vsaki vasi so ble tiste družine, ki so im iele foran za peč. H e  v Petjaze sta 

b la  dva torna, sm o ga m iei mi, M arkičovi an v sred vasi, go  par Čelest.

Tist dan te la Ce lesta je  nared la kruh pu s serkovo, pu z všenično, mi pa smo 

ga naredli z m okó všenično.

N aša m at je runala m ikane pan ju tace , pru za da t o troč iču  tu pest. M ikan 

panjut. T ist ga  niesm o maj diel tu žaki, tist pried  ku sm o paršli tu d rugo  hišo, 

je biu že snieden. An tuole sm o hodil bra t c ieu  dan.

Po pot pa sm o se lovil, du hiš sm o molil.

Smo molil po slovensko tu vsaki hiš. An ist se zm islem , de sm o jo zapie l pa 

po taljansko, kajšno p iesm o od cierkve. Smo pa molil po sloviensko, ki po ta 

sm o pozab il, sadà na znam o nič vič.

T iste hiše, ki n ieso im ie le  sveta, ki n ieso spekli, so kup il kruh, pa  je b luo 

riedko, zakl so daja l sudič.

Tle v vas sm o imiel adné družine, ki n ieso im iel puoja, an kar sm o paršli, so 

nas hitro peja l ču hišo, tam  sm o zmolil an sm o m uorli zahvalit za te dušice.

Tu hiš sm o bli na nogah, se zm islem , de se niesm o dušp ie tu  runal m ed nam. 

V ičkra t gaspod in ja  al gaspoda r so zm olil z nam anta so tiel, de  zm olem o še 

no m olitvo v ič za te dušice , an potè so nam dal panjut al panoglo.

Kar je  b luo nih pe t-šest panogli, se nie m og lo v ič  prenašat, se je m uorlo nest 

dam u, zak je b luo težkuo.

Smo hodil rad i tu tiste hiše, kjer so nam  dal sud lč, so nam dal pet franku, dva 

franka, pa lankico ; gaspoda r je biu na prage, kar sm o zm olil, antà sm o hodil 

uon skuoze vrata po adàn, on je da ja l an sud ič  vsakem u tu pest, de  na osta­

ne obedan brez.

Se zm islem , de te velie, ki so bli bo tač, teli škrati so hodil, tuk je biu panjùt an 

tuk je biu sud ič, panog le  jih nieso tiel.

Se je  n a re d lo  c e lò  vas  an so nas č a ka l. Je  b lu o  m raz, pa  kuo  sm o b li
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ob liečen i: te le škufe, te le jope čudne, prerunane an preobarn jene duovie ki 

dost krat že.... Smo im iel ba rgeške  te kratke an hlače. Pozime je bluo, an 

sm o imiel h lače gor, takuo se je b luo ob liečen i, ma ne sam uo ist, vsi.

Po vaht sm o pa čakal, kada pride  zadnji dan lieta za iti pa  po koledu...
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PAR ST A R I N  POD H U M AN

G iuseppe Floreancig  - K okoc

DREJA

Dreja je biu pru pridan stric: biu je kovač, šuolnar, m aringon an je biu ročan 

an parložan za vsako d rugo  dielo.

Strašnuo rad je jagu, meu je do p la rco  na č ibco , ki se jo  je od  spried  basalo. 

Dreja pa je  biu nom alo nadložan tu očieh, zak nie lepuo vidu.

Par starin, za se posm ejat an za ca jt pasat, so se m ed sabo tu vas dan dru- 

zem u špodie la l, takuo so ga po rit parjem al za jago.

Ankrat m ladenč mu je nastavu no cun jo  čarno gor na an driev an ga  je šu k li­

cat, de  do l na oriehu ga čaka na vrana.

Dreja je hitro popadu  za dop larco, ki je  b la  saldu parpravjena za  “d ie lo". Po­

g ledu je gu oreh, zag ledu  “vrano", pom ieru an ...bum  ...bum, dva žlaga... pa 

vrana je b la  le atu; nabasu nazaj .. bum  ...bum , še dva  žlaga. Pa nie b luo ki. 

Vrana je b la  le atu.

Kar je tuo le strielu, so se mu okuole n jega zače l sm ejat an je zastopu, de je 

biu parje t po  rit.

Jezno je začeu basat pušo an zarju pruot puobu, ki ga  je poklicu  strejat v ra ­

no, de mu sada on pokaže vrano.

Puob jo je v idu že hudo an brez ne štier ne pet je uteku proč ku za jac vas

ustrašen. Od tekrat so se mu njem u smejal.
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Dreja je pe ju prez skarb i napri n jega ž iv ljen je  an njega dielo. Le napri je  jagu 

pa je le kjek m alega parnesu dam u. Zm ieran so ga  prašal: "Dreja, a si uloviu 

za jca? ’’ ! On je k lavarno odguoriu , de  nie nič ušafu.

Kajšan ga  je podučiu , de mu m uora pried  d ie t nom alo soli go r na rep an po- 

tle  ga  ustrelit. Pa an takuo nie šlo buojš.

Potle pa  je začeu hodit "na ja g o ” s štrikan an pokladu povsie rode lače.

An dan je v idu zajca, ki je  šu g lih po tisti pot tu lač, poskrivš se je parb ližu an 

vidu u je tega za jca  šele živega.

Sam sabo je jau: “Sada jin ist pokažen, kuo san parnesu za jca  d a m u !” 

Pomieru je s pušo tu zajca, pa  nam est ga  ustre lit je  ustreliu tu štrik, tu lač; 

za jac je uteku zdreu an veseu.

D rugkrat nie imeu balinu za nabasat pušo an je nabasu cveke. Šu je na jago  

an mu je parš la  pod žlag vieverca. Ustrie lu an parjeu jo je! Pa mu nie pad la  

na tla, zak je osta la  zab ita  gor na velik in kostanje, an brez liesenc jo  nie mu 

snet. Takuo an te lkra t je  šu dam u praznih rok.

Buog Dreja je ratu star pa  nie ankul pokusu zajca, de  bi ga  on ujeu.

KAKA URA BO

V Hostnen, par starin jih je puno bluo takih, ki so znal zastop it go  na v ič  reči, 

kaka ura bo. Kajšan se je parpom au z zuonm i, kajšan z žvino, kajšan z m agli. 

Kar se je ču lo  te de jne zuonove, ponavad se je ura sprem injova la. Tisti do 

m ez Lies so Sigurno zagonal daž, tisti taz Tarčm una ve liko silo an tučo, tisti 

go r z D evice M ariije na Krasu liepo uro an mraz, tisti dol s Svetega Pavla par 

Č arne jc ve lik vietar.

Velik v ie tar je  biu, an kar se je ču lo  tafla t an tu lit v lak dol po  Soški dolin i.
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Tekrat so ju d je  pravli: “Sada nam a kupe zažene listje," an so šli ga  g rab it an 

basat tu žbrinčo.

An žvine so pa rpom ale  za zviedet, kajšna ura bo. Kar so se kakuoša karpeja- 

le, pete lin je  pieu uoz ure an je genju p ie t v  sodo, na dišpari, al pa  duhuor je 

nizko do na Paji tulu, je  biu šiguran daž.

Kar je duhuor začeu tu lit go r buj p ruot na Jesenovik, ura je šla na buojš.

Kar se je v id lo  m odrase na soncu se parzna jat ta pod kakin zidu, je b la  Sigur­

na sila.

Naši km etje so lepuo m erkal tele reči, s ledil telin oznanilan ure, an so gledal 

spravt pod strieho vse, kar se nie sm ie lo zm očit al zaledit.

Pogostu so se m ed sabo dopov ieda l tele skazila, sa se je ču lo  v ičkra t uekat 

dol po  sanožetah: Lonce, lonce, gula bo!

Kar pozim e so vid li Dol na kote črno m agio, so pravli: Čarna krava stor bielo 

tele, an zaries drug dan potle je padu snieg.

Kar se je zače lo  jasn it z G orice pa: Jasno od Gorice, kola p od  klanice.

Kar je pokuka la p iuram aura na dolenskin , so pravli: Prim matiko an biež taz- 

dol, kmalu pride daž; kar je  pa pokuka la na gorenskin: Prim matiko an biež 

kopat, daž na pride.

Pogostu so g leda l tud i na M atajur an kar so vid li, de  m ag ia šč ip je  n jega varh, 

so pravli: Matajur je  luožu klabuk, pride daž! An ries, v kratcin se je  liu.
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P O K A Ž I T E  Ml ,  BRA T J E ,  Z E M L J I C O  NAŠO

V iljem Č erno

G ovorim o jezik, ki ga  je govorila  naša mati od  ju tra  do mraka, a nism o imeli 

svobode  ohran iti ljubezn i do  m aterine  besede, iskati našega živ ljen ja , ve ­

selja, kulture, vriska, dobrosrčnosti po  do linah Nadiže, Tera in Rezijanskega 

potoka. M orali bi žrtovati zaklade ljudstva in n jegovo govorico.

Bratje, ko ste prehodili našo zem ljo, niste smeli moliti Boga, ki vas je ustvaril 

po  svoji podob i, ker ste bili jezikovno in kulturno izenačeni z Italijani in b re­

zob z irn o  razn a ro dova n j. N is te  se sm eli po  u rad ih  in šo lah po zd ra v lja ti s 

prijazno besedo svoje zemlje.

Bratje, niso vam  dopušča li spoznati dom ače besede. Zaglušili so vam  vsak 

slovenski odm ev, po tu jč iti bi se morali, ker tud i naše petje ni sm elo rasti kot 

cvet na polju.

O dreči se svojem u jeziku je bil ukaz. Naš jez ik  je životaril v družinah, nism o 

se mu odrekli. Želeli so ga pahniti na sm etišče, naš rod izbrisati m ed narodi, 

ukrasti nam ponos, toda nam ni um rla m aterina m ladost v očeh in srcu. 

Zakriča li sm o do nebes našo narodnost in podedovano dedišč ino.

Žele li so pokopati s lovensko ime, izbrisati božjo  zapoved: “ Pojdite in učite  

vse narode v njihovem  jez iku ” .

Vsak dan, bratje, ste bili prisiljen i se odpovedati resničnem u obrazu, previh- 

rati pre iskušnje, izp ričati željo, da  postanete Italijani, da  ne boste zašepeta li 

ne pri m olitvah ne v petju rodnega jezika.
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Hoteli so vas zaslep ljence, ki sami un iču jete  svoje ljudstvo.

In naša utru jena zem lja  vam  ni odp ira la  parad iža. O dšli ste po  svetu, ker po ­

m anjkanja je b ilo veliko. O dpoveda li ste se zvonjenju dom ačih  zvonov in p ra ­

vice, ki vam  jo  je b ila  da la  mati, da  ste lahko živeli. Tuji kraji so vam  popili 

m ladost. Dom a so vam daja li kam en za kruh in pripovedovali, da  ljudstvo ne 

po tre b u je  s lovenske  ku ltu re, da  ljuds tvo  je  tu je  in sovražno  s lovenskem u 

življu. In vi ste gnojili tu jo zem ljo, povešali g lavo, ko ste slišali zvok slovenske 

besede in s lovenskega živ ljen ja po m estih, m orali ste biti seb i kakor tu jc i. N o­

sili ste skrito bolest.

Vprašali ste se, z besedam i, ki sega jo  v srce, kod hodi naše življenje, zakaj 

p rija te lj sovraži svo jo  besedo, zakaj je  ne sm em o pozna ti?  N iste se vda li. 

O dkriva li ste neponare jeno dušo.

O be ta li ste  si odkriti d ih  lepo te  dom ovine. D obo jeva li ste borbo . Čutili ste 

svojo zem ljo, odkriva li kulturo, znanje, izraze m aterinščine. Bratje, napočil je 

dan, ko na naši deželi n ism o več grešniki, če  govorim o m aterin jezik.

Naš jez ik  ne zaosta ja  več in je priznan. Naša duša in govorica  je skupna z je ­

zikom , s katerim  izvira.

Naši neprijazn i poznava lc i jez ika  in ljudstva  še napre j zag lušajo , ne p o p u ­

ščajo, zan iču je jo. Iščejo razlike m ed narečji, pod ira jo  p ripadnost in sam oza­

vest, osvetlju je jo  tu je vplive, razlike, izposojenke, čep rav  jih na jdem o v vseh 

jezikih. A vi, bratje, vztrajn i, trm asti, obubožan i m aterinščine, ohranjate č iste 

literarne izraze. Beneški S lovenci naše zaklade poznam o. Še dvo jino pozna­

mo: "obedve  sta bili m ladi in be lo ob lečen i; um olkn ila sta oba !"

Skrunijo naše oživ ljanje in počasn i p reporod. Beneški S lovenci ne sm em o biti 

S lovenci, tem več Italijani z d rug im  ne ita lijanskim  narečjem .

Sprejeti m oram o še preziran je  in živeti um ira joč. Naša beseda bi m ora la toniti 

v senco zaklen jena in zastrašena, da bi je  srce  ne spoznalo. A mi iščem o
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luči. H očem o zaščititi m aterino besedo, da nam ne bodo  sključili hrbta, da  ne 

bodo  drugi drža li našega srca.

N očem o več biti b rezpravni in ponižani. Z da j g ledam o og leda lo  svoje zem lje 

in si zap isu jem o svoje spoznanje v kam nito slovensko zem ljo pod M atajurjem  

in Kaninom.

Tujstvo ne m ore več izpiti in zasuti novega razm aha. Leta nazaj je b ilo slabo, 

p re po veda no  s s lovenskim i črkam i zap isa ti besedo  pozdrava, ime vasi ali 

kraja, odkriti s lovensko dušo njiv ali senožeti.

Zasledili so te s k levetniško gonjo, s sovražnim  preziran jem . Zakaj si izp rego- 

voril? Kako si se vzdram il?

Ped svobode si doje l, ko bi se moral udati in darovati tvoj dan vsta jen ja za 

tujo kulturo, stop iti se, zavreči m aterin jezik.

Ti sam, brat, bi moral zastrup iti rodno zem ljo, ne spoštovati svoje duše in g o ­

vorice, si odvzeti svobodo, ki ti jo  je da la mati.

O h ra n il pa  si svo jo  s lo ve n sko  trd o s t, p r id o b il si novo  p rih o d n o s t, novo 

življen je in se iznebil odtujitve.

V teb i zveni s rce  po zapušč in i očetov. Zdaj oznan jaš svoje spoznanje, b o ga ­

to preteklost, ž iv  jezik, ki ga  nisi znal ne brati ne pisati.

S pozna l si bo le s ti, ker so te zm erja li z iz d a ja lc e m , s p ro d a n ce m , so  te 

vk ljučeva li v zaostalo ljudstvo.

In ti bi m ora l vsakem u dnevu dati d ru ga čen  obraz. Tu jec te je drža l brez 

poč itka  in trdil, da  je tvoja svoboda jezika priv ileg ij. Kaj ti je po trebna tista go ­

vorica  um ira joče vasi?

A ti, brat, nisi proda l zaklada, ki si ga  pil od rojstva.

Ko so ti šepetali izdajstvo, izneverjenost dom ačiji, zvestobo italjanstvu, se ti 

je  zasvetilo, da  ti ne sm ejo drugi soditi in odm erja ti m isli in življenja. Čutil si, 

da  je čas sreče v m aterinščin i, in nisi oskrunil besede m atere v očeh in srcu.
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Nisi šel z roko v roki s tu jcem , ki ti laga, zan iču je  resnico, ki te ne pozna in 

pom ilu je.

Danes naša slovenska njiva začuti dan vstajenja, posta ja  rodovitna, sveti na 

soncu, kaže svoj resn ičn i obraz, hodi m ed brati, čep rav  je včasih  k lasja m a­

lo. Kaže trenutek svetlobe in sreče. Kruh kulture sveti na soncu. Korak gre 

naprej. Iz dneva  v dan sm o posrednik i m ed latinstvom  in slovenstvom , ust­

varjam o enoten slovenski kulturni prostor.

N arečne raznolikosti, a rha ične prvine, s lovensko besed išče, jezikovne ob like 

so priznana pravila  s lovenskega jez ika  in prisotni v  književnosti.

Zaklad i naše zem lje, zastare li izrazi, dom ače besede so zanim ive, prijetne, 

žive, spre je te  v  knjižni jezik, povezane s s lovenščino, čep rav  bi morali ostati 

zasužnjeni, ne izgrajeni, posekani s sekiro pri koreninah, ne poučeni v šoli v 

knjižnem  jeziku.

Danes se lomi naša osam ljenost, hrabrijo  se vezi, riše nova duša. 

Z as lep ljenost se trebi. Jez ik  je utrpel škodo, a prežive l je  velik i petek. Raz­

m ahnile so se naše lepe kn jige in jezik ni poniževan. Stoji šola, jezik živi. 

Težaven je bil razvoj. Še sm o pod senco pris ilne as im ilacije , ker zavo jevalec 

še poudarja  ločenost, raznolikost narečij od vasi do  vasi, našo zam udo, ker 

ve, da Beneški S lovenec ni m ogel izobraziti svo jega jezika, se ga naučiti, ga 

uporab lja ti v  šoli in uradu.

Še pod ira  s lovensko pripadnost, še hoče naš rod tuj s lovenščin i. A znanje je ­

z ika raste, ne ruši se več naša stavba. Najhujši v ihar je prihrum el mimo.

V Beneški S lovenji, Reziji in Kanalski do lin i je  hotela jez ikovna po litika  že v z i­

beli odvzeti svobodo jezika, odvzeti prihodnost, izpiti zavednost.

Vzdrža li smo, čep rav  nam  ni b ilo n ič navrženo.

Naše obzo rje  je  napre j vp le teno  v tem elje  kn jižnega  jez ika  in mu je dano 

da lje  živeti.
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Od Kanalske do line  do trde  zem lje Krasa razum em o in rab im o jez ik  Ivana 

C ankarja , ki je  v svo jo  lite ra rno  njivo vkopa l besede, ukoren in jene  v  naši 

vsakdan ji govorici.

So besede žive, ki se ne da jo izprati, so knjižni jezik, ki usklaju je vsa narečja  

in zveni vsak dan.

Ta naš jez ik  se zasled i po  drobtinah v čustv ih  in m islih Ivana Cankarja in se 

ni izgubil.

Kdo pri nas ne razum e ali ne izpregovori:

“Pokašljal je  vso noč do jutra; večerje  ni bilo, de la  ni bilo; ljudje bosi, suhi, 

lačni; na m ahu bom  ležal, pa  bom  gleda l nebesa; potok je šumel, be lo  ka­

m enje se je svetilo iz dna; otrok je nabiral suhe veje in jih znašal na kup; listje 

je šum elo in pada lo; zvonilo je  sveto jutro, po ldan, sveto noč; zasopati pod 

težkim  brem enom , pod žgoč im  soncem ; nositi brem e na hrbtu; tiščati na ra­

mo in p leča ; posneti sm etano; ležati pod senco; d išati po  pečenem  kruhu; 

pobra ti krom pir; odžejiti živino; brisati s travo koso; privezati brem e z vrvmi; 

po jesti obed , južino; zgub iti se v svetu .”

Ti iz raz i so  p re p ro s ti in ž iv i po  vse j s lo ven sk i do m ov in i, so tu d i besed e  

kn jižnega jezika. Kažejo naš obraz in so odeti z razvitim  jezikom.

Izpriču je jo, da  im am o S lovenci teh krajev svojo kulturo in sm o enoten narod 

vseh Slovencev.

Delili so nam krivico, ko nas niso priznali; po ln ili so nam srce s tujstvom , a mi 

si začrtu jem o novo pot in se og lašam o z Ivanom Trinkom:

"Kje si, zem lja  rodna, 

zem lja bedna, mala, 

ki te m ilost božja 

meni v last je  da la?”
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NA VRTU LUČI

V iljem Č erno

Ko se nagne dan, 

ču ješ klic  zvonov 

kot izliti jok, 

ki zažeji.

Je g las m oje zemlje, 

zakam enele na križu, 

ki k liče potiho brate, 

zbrane v tem i trav.

Je ihtenje mater, 

ki po ln ijo  koš d išav 

za ze leno ležišče sinovom , 

ki jo če jo  na oltarju m olčan ja 

leseni počitek.

Je ža lostna m olitev pokopanih, 

ki so si vzeli semena, 

prekrita  v tih i zemlji,
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ki oživlja  v njihovih očeh 

bo leč ino  d ru ge ga  brega.

Je s lepa solza

kot kap lja  izsrkana prijate lju,

ki je  zapustil uro in d išavno jutro,

da  nasiti stokanje,

ki je kremen.

Glej, moj Bog, 

človeško skorjo v pepelu, 

ki prosi, naj se odvrne kamen, 

naj se napolni njiva 

rose nad razm etanim i rožami, 

ki tu lijo  besede bolesti:

Moj Bog,

zakaj si me zapustil?
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S VI ET  O K U O L E  NAS AN P O L I T I K A

H valica A driano  Q ualizza  - Barčanj

Dva pog lav ja  T rinkovega ko ledarja  sta: Naš svet an Naša besedal Ist sada 

po sloviensko (do donas šele naša sam a m aterna besieda... najm anj za tiste, 

ki že so dopun li štierdese t liet...) bi teu op isa t pru tele sviet. Van pokazat an 

guorit go  mez breguove, potoke an doline, ki zelene, arjave an tarpe okuole 

nas.

Pa hitro m uora parvo resn ico poviedat, če  se jo nie že zastopilo. O ba, tkaj 

slovienska bes ieda  ku sviet tle v Benečiji, vsak dan, ki ugasne an gre mimo, 

ostaneta n im ar buj rievna, zapuščena an pokvarjena, sta obso jena na smart! 

Za kar se jiz ika tiče, na g las povien, de  sm o par zadnji sapi, par zadnjen vz ­

dihu, zanj je  konac, je šu, se zgu b ja  za nim ar tle  od tuod. K jer šele m alo 

preživja, at p ride  ree, de  so jud je  star an venčkra t ž ive gor vesoko v briegu. 

Pa tud teli ubuogi, zapuščen i starci so sijeni nucat nim ar v ic  ta lijanskih be- 

sied vm iez naše govorice, zak n iem am o druzega  okna na sviet (tist buj ša- 

rok) ku ta lijansko slavo, te levižijon... tis to  sloviensko, lohne še buj slavo, zak 

so sam uo papaga li, jo  im ajo le tan v L jub jan, G oric  al Tarstè... za nas čakajo, 

de  pried  se zgubm o al de  se po ita lijanč im o do dna, ten tega  nan p ridga jo  

vsak dan o g loba ln i zaščiti an še o zaščiti g loba ln i, ki nam jo bo da la  levica. 

M arija Devica!

Pa sviet okuole, sada m e m uorta vprašat... tis t nam ga  proč nosijo ce luo s
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kam ionan, vsak dan, pred našim  očm i an se zdi, de  m orem o sam uo žalostno 

g leda t za njin. De tle tode im am o dobre  kam ane pod zem jo! Potle, ki povsie- 

rod je host zrasla, potle, ki brušjan, laza an a rb ida  so pokril vse sanožeta, 

ronke, puoje an še njiva te buj ravne, d robne g lav ice  naših laških gaspodarju  

so se zm is in le  še nan začen ja t kopat uoz zem je te le  “ naš p e tro l” , ki potle 

uozjo p roč na m očnih kam ionah, za de d rugod  z njin vetiega jo sude.

Nam a ostanejo jame. G or z varha M atajurja al taz p lan insko-slovienske koče 

(ki bo, m islin, naš zadnji duom ) se lepuo vid ijo : jih je že pet, pa p reča  jih bo 

vic, b iežta g ledat! Spliezta se na našo vesoko Babo, dokjer je še atu... runajo 

n im ar buj m očne an velike kam ione!

D rugačno c im ent an arjavina, se zdi, de sta narbuj vriedne rože današn jega 

sveta. A dno “anteno za te le fon ine ’’ so mi nastavli ravno pred hišo, p ried že 

no m ajhano “fab riko ” an nje želiezni “s ilos” b lizu tiste p itune šuo lce (sada je 

zaparta  pa takuo liepa še za jo slikat), kjer so nas sam uo po ta lijansko učil, 

de: smo Italijani an samuo talijansko je  dovoljeno tle v Italiji guorit, zaki Slo- 

v ie n j- Ž lavi, so pravli -  saruove otroke jedo!!!

Če im ata no kravco al pa kakuoša, ku so nim ar tle tode Slovienj redil an imiel, 

kupe z zajcan an s prasetan, van jih p roč ponese zdravniška služba, zak v 

vašin hlieve sred vasi nieso spoštovane vse pravila. An na varh je še davek 

go na hišo, /C/, ki cje, de bo vaš duom  stanovanjski, ne v ic  kum etuški.

Pa “ lirete al lirine" na m iljarde pada jo  tu ga ju fe ka jšnega lesjaka za z ida t tle v 

Benečiji take duge  hrame, de notar v  liepi varsti tu štijah stoji hnadu po 10, 

20, 50 tavžin t žvin.

An tist gnuoj, ki ga  že vsi začen jam o im iet pod nuosan -  lohne se ga bom o 

tud mi parvad li -  na uonja ku ankrat, an še v ic  van povien, takuo fardam ano 

sm ardi, g lih  ku tis ta  politika, ki ga  je tle parnesla. Takuo za do konca spoštu- 

vat naslov m ojga spisa, še go m ez po litiko  m uoran nieki poviedat an zaries
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želin, de  bo kajšnem u tuole napot, al taren v  peti, de koga zaboli. Bi biu ist 

zatuo zaries rad, pa  je malo trošta: po litik i so ku gliste, na dva kraja jih pre- 

s iečeš z lopato an dvie  pred tabo  boš imeu, ki se ti bo jo  valile  an zvijale, de ti 

gre na metanje.

Lohne ankrat so bli po litik i slaviš, so ti kar gor na šobe poviedal, de  ti bo jo  za 

škodo; pa donas te še ližejo gor na varh, im ajo sladke, m edene jizike, pa  reči 

se nieso obarn ile  an sprem ene se na vic... K je so tiste dvo jez ične tabe le  po 

cie li B enečiji -  za  Božjo vojo -  za katere za  vas san ist dau muoj glas? Kje je 

ve liko spoštovan je  za naš naravni sviet, naš slovienski sviet okuole nas an 

okuole mene, ki zatuo san vas votù?

Skočn ita  dol, prosin, z vaših dug ih  burokra tskih stolic. Dol, za dobruoto, dol 

nazaj m ed navadne jud i, če tud  dost n iesm o vriedni. Politiki, novinarji, vsako- 

sort učeni gaspodarji an obogatie li kumet, ankrat vsi s košpi na nogah, ki sa­

da  se hvalta, de  im ata kom pju ter tu hiš an z njim  se uozta po “ in te rne tu” al 

ig rata tu “bo rs i” . Se zag rieba ta  tu sude an živta na an kri an na te drug špo- 

tljive meje m iez ta lijanske an slovienske dažele, pa za me sta le gnuo j! Ku 

seviede vsaka m eja -  je  jau adan -  je  odpa rta  rana na sviete.

Ž ihar srecjava jte  se an si da ja jte roko pred te lekam ero ljub ljanske te leviz ije  al 

slovienske RAI Tarst A, ki tle na še v idm o, an pru nič se na troštita, nie tist 

nucni, uonjavi, kravji gnuoj, am pa tist drug, današnji, ki sm ard i ku vaše “an te­

ne, fabrike, cave an a levam enti” . Po takin gnuo jan že sm ardi an vaša g lo b a l­

na zaščita, ki mene začenja m astit na pete, čeg lih  san biu šu an ist c je  v Tarst 

p ie t an prosit ubog im e... An če  c je ta  sada, b iežta  se pa vsi ž ihar klonavat!
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ŠTOPIENJO 

ZA  ŠTOPIENJO

Š T O P I E N J O  ZA Š T O P I E N J O . . .

Francesco  B ergnach - C hecco

Štopien jo za  štop ien jo  

gor po dug i pot, 

ostane zad za mano 

m oja hiša.

Š topien jo za štopienjo, 

oku m enè pog ledam  

an videm  mojo zem jó, 

se zgub ja  mirno.

Drevje, se mi zdi, 

lietajo pruot menè, 

po tlè jih videm  m ajhane, 

se zgubja jo .

O zem ja, o vas, o bratri, 

pustim  vas an lohni 

v ič  vas na bom  videu, 

m uoram  iti za ušafat 

ki m alega vič.
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Štopienjo za štop ien jo  

napri hodim  še, 

sonce vesokò sieje, 

se zdi pozdravjàt.

Perja sada šumijo, 

bi tie le rade reč, 

prid i preča, parjateu, 

tle m ed nas.

Se varnem , lepa vas, 

se varnem , hribi zeleni 

bom  poslušu še šum 

od vodè, ki se stieka, 

m ed travo an robieh 

od moje vasi.
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IST TE PROSIM, 

O M U O JB U O G

Ist te prosim , o muoj Buog, 

kadar z ju tra me zbudiš, 

pokazaj mi zlo počaso 

vse reči oku menè.

Pokazaj mi jih počaso, 

de se sprim e tu menè 

vsa dobruost, ki m ore bit, 

lepota an nadužnost.

Ist te prosim , o muoj Buog, 

kar me varješ gor na die le  

zlo de lšč  od m oje hiše, 

varvi tud i m oje ljudi.

An kar trudan ist se ustavem, 

ob lec i me ti počaso 

z željam i an s pridnostjo , 

ist te prosim , o muoj Buog.

O muoj Bucg, kar tu pastie jo 

dol se varžem , prosim  te, 

pihi v pam et vsiem  ljudem  

rahlo an v ie trič  veselja.
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NEDIŠKI ZVON Moje sarce ostane tam, 

kjer se g re  tam  m iez bregi, 

tam, kjer začne sonce sijat, 

tam  v  lepi Benečiji.

K jer vse oku je zeleno 

an je m ier za počivat.

Kjer ponoč luči od hiš 

so zvezde, pad le  na tla.

O, sarce takuo delèè, 

ti, ki ču ješ tel naš zvon, 

bod veseu an ti donàs, 

ku veseu je tud i on.

M ierni glas, hišni g las 

rahlo p ride  an do tebè, 

bod vese lo sarce mojè, 

boš še z m ano v Benečiji.
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ČETARTI

LAMPJON

Tekla je  pot, 

kar jest sam šu, 

od de leča  vese lo je svetiu 

četarti lam pjon.

Kjer sam se ustavu, 

og lednu sam se oku, 

ku de b ’ biu te zadnji, 

m igu mi je 

četarti lam pjon.

Puno tam e znotra an uone, 

puno die la  za prežlviet, 

lice m okro od potu, 

ca jt je teku, ku tekla  je pot, 

saldu težkuo g ledu sam 

četarti lam pjon.

Sada sam tle, g ledam  ča  uon, 

ne de sam star, sapam  težkuo, 

dol na pot, za zadnji krat 

m e čaka zadnji lam pjon.
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VIER Ml Vier mi,

kar si ti nardiu,

nanucno nie blo.

Vier mi,

kar si ti zgradiu, 

nie pad lo  na tla.

Vier mi,

če vsi g redo  po svoji pot, 

vier mi,

če  vsi živijo ku po navad, 

vier mi, vse to 

nanucno nie blo.

G ledi

v nebo ponoč, 

videš,

kar pada jo  zvezde, 

pustijo  eno po t svetlobe, 

ki ostane m ed nami.

Vier mi, 

ostaneš tud i ti 

kakor

vse zvezde, ki 

v nebu nieso vič, 

pa ostanejo.

Vier mi,

ostaneš ti m ed nami,
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vier mi,

v  nebu naj tvoj znak. 

Vier mi,

ob ljub im  pa tebe, 

vier mi,

vse, kar sm o se zmenil, 

v ier mi,

pa  se ne zgubi, 

m ed nas 

osta lo bo.
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ZA TE 

ZAHVALIT

Pridejo za vse tisti časi, 

kjer vse je buj grankó, 

na vieš, kam se obam ft, 

na vieš, kam luožt glavó.

Se na zm isiem , ka s ’ mi jala, 

dvie besiede, mi se zdi, 

male, m ajhane besiede, 

ki so me razveselile.

Za te zahvalit... 

za ti reč...

kuo m ajhana besieda 

zadarla  m e je  taz tli, 

za te zahvalit... 

za ti reč...

kuo kuraža j ’ paršla v me.

Je bla  m ajhana besieda, 

ve liko vesejé, 

za me nebo se j ’ odparlo  

an sonce razsvetiu.

Za te zahvalit... 

za ti reč... 

za tojé zlaté oči, 

za tvoj veseu obraz, 

za te zahvalit... 

za ti reč...

v moji pam et šele boš.
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IST ČEM ŽIVIET Vetrič razp iha m ag lice 

sonce parha ja uoz noči, 

b lišč ijo  ku male suzice 

se kaplje, gor, od rose.

O barnem  se oku an zda j čujem  

parve tičke  žvargolet, 

skuoze drevi oku mene 

gre sonce an nam gre je tla.

Ist čem  živiet, 

ist čem  živiet za vse tuole, 

ist čem  živiet za te, luna, 

ist čem  živiet za te, sonce, 

ist čem  živiet za te, nuoč.

Ist čem  živiet za m aglice, 

ki v ie tar šele razpiha, 

za m oje lepe dolince, 

ist čem  živiet an za te.

Za te, ki saldu v pam et imam, 

za te, ki nies n ikdar žalostan, 

za te, ki m ier v  sarce parneseš, 

za te, ki s ’ tle par mene.

Sada daž kropi, 

sonce skrilo se je, 

v  sarcu m ojim  je veselje, 

ist čem  živiet an za te.
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PARVI ŽENAR Č udno mi se zdi 

tuole donàs pravt, 

tako de lèò si b la  

an sada pa si tle.

Č udno se mi zdi, 

kar s ’ se parkazala, 

že od de leòà pozna lo se j ’, 

de  iz m iesta si paršla.

Kuo j' tiste, de  si tle paršla?

Vprašu sam  te:

“Kuo j ’ tiste, de za  tele do line 

si g lavó zgub ila? ”

Vprašu sam  te, s' mi ja la tako:

“M ed vam  dob ila  sam veselje, 

dob ila  sam voljo  iti napri, 

dob ila  prija te lje an dobre  ljudi.

M ed vam  sam  ušafa la  puno ljubezni, 

m ed vam  ostane m oje sarce, 

za vas m oje m isli zda j lietajo, 

posebno nad te se ustavja jo."

Naše dve m isli kupe se zbrale, 

ku dva ogn jà  se povezale, 

na našim  ogn jišču  naš og in j gori: 

novo ogn jišče  v Benečiji.
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ZA TE Za te p iesam  bom  piela, 

za te rože parnesèm , 

ubrane m iez trave 

te lo ju tro za te.

So vse rože ardeče  an biele, 

so vse ubrane glih za te.

Ist t ’ jih šenkam  vse tebè, 

de se zm isleš na me.

Za te se ustavem  po pot, 

na te se zm islim  zvičer, 

kar dom a trudna 

an vesela počivam .

Sada j ’ nuoč, se zm islim  na te, 

sada j ’ nuoč an videm  tebè, 

tam, m iez luči, 

ki stojiš ta par menè.
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V TVOJIH MISLIH 

NAZAJ

Sam te pustu veselo, 

m uoru iti de leč, 

v moji pam et sam  m islu, 

de  b ’ se varnu h tebe.

Vsi veselo de b' živeli, 

lepo druž ino nardil.

Zdaj pa  vsako v iče r sam  s tabo, 

v  tvojih m islih nazaj, 

za nas dva naša lepa druž ina  

osta la  sam o j ’ sanja.

Sam s tabo  vsako noč, 

kot je b lo  tisti dan, 

kar sam  ti jau: borna kupe, 

borna kupe vsak dan; 

ti s ’ se sam o posm eja la  

an mi vze la  roko.
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MISEU ZA TE Dugi an zlati lasje 

an angelski obraz; 

do lè na c iest je  onà.

Dvie liepe oči, 

no malo špotljive; 

nje usta so ku Žida. 

Gor po pot parleti, 

liepa, z vietram ; 

s ladko sa ldu guori.
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TA STARI  WU K  TA NA SKAL I

S ilvana Paletti

Ta na ti vliki skali je  stal dan stari, stari, pristareti w uk ka an mel uže vic  ki 

stuw  lit nu šče vič  pe tkow  gore po hartè.

A no  an m el no m alo, m alo, v liko , s r id n jo  h iš ico  pu k rito  z iz  s irč jon  nu ziz  

m ehon nu tu nu zdè landarga lu  no bud ič ije . Anu bog wuk, usaki din an si vi- 

lažal wun pod stran sid it, ta na dan vliki čok  brinin i, za si sfa jfa t dan c ig a r nu 

za  g led a t w ow čice , ki so se pasle  do po rawnini, m a na jv ič za deržat w  m ero 

dno, ki b ila  karji, karji tulsta, za ko bo wora, za jo ga t wun na petar. Ma pastir, 

tej usi pastirji, an vedel da  wuk je ta na ti vliki skali anu an si lopo warwal 

w ow č ice  nu zveča ra  an si je  k lica l nu si je  d iwal w rijo nu si je  zg liduw a l, pri 

ka je  ugnat. Anu dan din taw  jisini, m eg le  so se lopo pasle po gora  nu vitar, 

naganja l hudo wuro nu to b ilo  pa te j nu m alo zm erzlo. Te stari wuk, ka an mel 

vliko ešperjinc ijo  od s labaga tim pa, an si pum islil, da  to bu jši si parv id ina t, ka 

sa mej ni vi, to mori pa  snih zabalanet. Tuw zvečara, počaso, počaso w uk jo 

dal nu po skali, nu do na rawnino, za ukrast w ow co nu an v id i da  ta za  no 

pačč je no vliki bili ka lažalu nu si lopo spalu. Za folo, ki an se bal da  pastir 

se udum ej, nu mu pu jub i kosti, an šal ta, popada l, stisnul nu gai ta pod ram o 

nu šal tej v itar spe wun na skalo, tu ka an mel hišico.

Ko an dušal wun, je b ila  nuč anu si unitil lum in, da  an ma si v ide t da kaki no 

lipo  w ow co an si parnesal nu an bil braf, da an če m et za prigna t zimo.
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Didijo, d id ijo , bog wuk, to mu paršlo  skore wudo, ko an vid il, da ko an parne- 

sal. Invece za je t wowco, an bil uzel no bilo kosm ato gupo, ki pastir bil zab il 

ta za pacò.

- Le tu lalè! - an rekal bog wuk - sa fis vid i, da  gren star anu da lakata, zd ila  

v id it dop le t anu injen?! -

Sisa, to b ilo  uže skur, an se gai spat, nu an si spravil lopo gupo  ta pod glaw o 

nu an usanul.

Ma te stari wuk, an m ara Sóilè spat tawne na ti vliki skali, ka, to pur pur karji 

tim pa, ka sa ga  ni v id i nu pa tulit, sa ga ni čuji.

Anu itaku, p rav ica  n a je  rivana.
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MALE VVIŽICE ZA O T R O K E

S ilvana  Paletti

Liji, Ijij, daž, 

gore se m uwajo,

P ierinčič se skriwa, 

wokul šije, wuši predjo: 

s puvirkon nuw patok.

K licow  ti, 

lačan à, 

kravica,

Mali dui, 

bum, bum , bum  

te valik i zwun.

Kuku, kuku, kukuvica, 

od ta na skali, nuw potok, 

na se prakucuw a, late, 

tuw  den, moje m oje focolet.

D idije, d idoje, 

m ačika  m a boboje, 

flit, flit, 

jiti se strest, 

go re  na brik.

Baba šla po  wodo, 

to kapji skuza bando, 

w oda d ila  rojo, 

toč, toč, m očico.

Piti, piti, pitol, 

pu jd i mi do  na stol, 

pu jd i mi do  na prah, 

ka čon ti da t den grah.
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Baši, baši, korb ico, 

nabaši lipa rožica, 

rožica, gurofula, 

ta zalena virica, 

m a ta lipa ščaričica.

Puji, puji druzg, 

pleši, pleši kus, 

lita, lita wran, 

tuca  č ig a  ta na bran.

Pata linčeč lopo puje, 

kokuše nisejo, 

te babe  plitejo, 

Katarina se prikoòuwa, 

lopo na rit, spaduwa.

Toni, Toni krivac, 

an wodi wokul mlina, 

an nim a muke, 

an ji sirave barnjuke.

O K O LH IŠ E

Okol, okol hiše 

grem o za roko, 

sunčace se smiji 

naša baba  siji, 

rožice žinejo, 

ow c ice  grejo, 

utičač ič  puji,

tuč ica  se buji, 

m iš ica se skriwa, 

kuka se pukriwa, 

naša m am a kuha, 

kuha, kuha, suk 

la la lila lela, 

la la lila la.
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E M I G R A C I J A

Renzo  G ariup

Ko so zače li praznovati v Č edadu DAN EMIGRANTA, se je kakšno leto po ­

tem  ustanovilo Beneško g leda lišče, ki je od takrat skoraj vsako leto ig ra lo  za 

ta dan kakšno predstavo.

Bila so leta, v  katerih je ž ive lo  v tujini tisoče  in tisoče naših ljudi iz Nediških 

dolin. Norm alno je  b ilo zatorej, da  so se teda j več let p redstave vrte le o em i­

graciji.

Leta so m in ila  in ekonom ski razvoj v Italiji je  zače l sp rem in ja ti ž iv ljen je  na 

bo lje  tud i ljudem  po naših dolinah.

M lajšim  kot m eni je posta lo  m ogoče  dob iti de lo  v državi ali prav blizu dom a. 

Pris iljena em ig rac ija  za  p rež ive tje  je zatore j hva la Bogu končala. Beneško 

g leda lišče  je m edtem  predstav lja lo  nekaj iger, ki so še govorile  o em igraciji, 

in slišal sem  večkra t ljudi praviti, da  se o tem  preveč govori.

Jaz sem pa p repričan, da  se je o tem  prob lem u zelo, zelo prem alo govorilo, 

em ig ran ti so presta li in p re trpe li ze lo  ve like  in resn ičene  dram e. Danes je 

lahko govoriti, ko se vsak dan sliši po  te leviz ijsk ih odda jah  ali bere po časo ­

pisih o p rav ic i in spoštovan ju človeka.

Koga so pa briga le, kdo je  branil ali zahteval te prav ice  in to spoštovan je č lo ­

veka p red  štiridesetim i ali pe tdesetim i leti za m ilijone ita lijanskih em igran tov 

in tisoče in tisoče Beneških S lovencev po svetu?
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Nihče! Abso lu tno nihče. Na jvečja  in ed ina hvala italijanske v lade je bila, da  je 

v Italiji takšna svoboda, da vsakdo lahko dob i potni list in gre svobodno, ka­

m or hoče.

Koga so zanim ale ali skrbe le pravice  človeka, ko so z organ iz iranim i prevozi 

pošilja li tisoče  in tisoče ljudi čez oceane, ne da bi vedeli, kam, in brez nobe­

nega zavarovanja in varstva, ne da bi se vprašali, kje in kako bo jo živeli in ali 

jim  bo sploh m ožno živeti.

Samo v Švici je  bilo prib ližno dvestope tdese t tisoč sezonskih de lavcev, kate­

rim je b ilo ostro p repovedano imeti pri sebi ženo in družino. O sebno sem  jih 

poznal na desetine, ki so na skrito pripe lja li s sabo družino; ti so pa morali 

živeti tiho in zaprti v stanovanju več kot sedem , osem m esecev na leto, ne iti 

niti na cesto, kar če so jih bili dobili, je b ila izgnana čez mejo vsa družina.

Ti otroci niso hodili v šolo, niso se igrali z drug im i. Ž iveli so izolirani od ljudi in 

sveta in p repričan  sem, da so nekateri utrpe li poškodbe za vse življenje.

Ko sem šel prv ič  v tu jino kot em igrant, nas je b ilo za zdravstveni p reg led  v 

eni dvorani na meji okrog petdeset, vsi nagi kot gliste, eden za drug im  sm o 

šli pred zdravnika in potlej na rad iografsko kontrolo.

Bili sm o le malo d rugačn i kot žival, saj so sami tu jci pozneje priznali in rekli: 

Vprašali sm o roke in priš li so ljudje.

Kaj in ko liko  so p re trp e li em ig ran ti na po seb n ih  in nevarn ih  de lih ! Koliko 

težav so imeli, ker niso znali jezika, koliko so morali prenesti v državah, v ka­

terih je b il rasizem , v katerih na časop is ih , po  rad ijsk ih  in te lev iz ijsk ih  o d ­

dajah, na de lu in po gostilnah nisi slišal govoriti d rugega  kot proti tu jcem .

Kot sem že rekel danes, hvala Bogu, vse to se je sprem enilo  in izboljšalo, 

vse to pa  ne pom eni, da  ni po  svetu še tisoče in tisoče ljudi, katerih na jvečja 

želja bi b ila  živeti v svoji državi, na svoji zem lji doma.

To jim  je  pa na jvečkrat nem ogoče ali zarad i tega, ker so že postali stari, ali
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ker tam, kjer so, im ajo njih družino, s inove in hčera, ki im ajo že sami otroke; 

zapustiti vse to res ni lahko, če tud i njih želja, sam o um reti in večno počiva ti v 

svoji zem lji, je velika.

Šlo je m im o že več kot trideset let, ko sva šla  z ženo iz Švice ob iska t strica, ki 

je živel z d ruž ino v Belgiji. V meni je pa šele ž iv  spom in, ne sam o na res g o ­

rak spre jem , am pak posebno na pogovor, ki sm o imeli m ed nami. Ko smo 

prišli v hišo, po navadnih pozdravih  seveda, je  hotel biti z m ano č im bo lj Iju- 

beznjiv. Peljal me je  kar hitro ob iska t m ajhno mesto, v  katerem  je živel že več 

kot tridese t let, in res je, da  sva ob iska la  tud i številne gostilne.

Vrnila sva se za kosilo (ki ga  je n jegova žena prip rav ila  dom a) čez dobro  uro 

po po ldne. Čakali so nas, pa  če tud i po trpež ljiva  zaradi zam ude, mu je žena 

izrekla m alo ostrih besed na katere ni odgovoril.

Popoldne pa so šle v m esto ženske in sva osta la  dom a sama.

Z ače la  sva se pogovarja ti m ed nama, ko mi je rekel: "Ali si jo slišal, prav ve ­

seli me vaš ob isk. Uro časa sm o zam udili za kosilo in sem jih slišal kot osel. 

N isem  ji odgovoril, kar nočem  zm ešn jave v družin i; toda  ali pozna kdo moje 

ž iv ljen je? Šest bra trov in sester nas je b ilo  dom a. Preživeli sm o otroška in 

m lada leta kot živali, več na polju kot dom a, naša hrana je b ila skoraj sam o 

sad je in zelenjava. Delali in nosili sm o na hrb tu kot osli, spa li sm o po hlevih in 

senikih, dok le r nisem  star dva jse t let, šel k vojakom . V vojni sem bil v G rčiji, 

A lban iji in nasledn jič  v Rusiji. Da bi si rešil življenje, sem  naredil peš tisoč k i­

lom etrov v  m razu, s tem peraturo  m inus dva jse t, tridese t stop in j, lačen, raz­

trgan, am pak vesel, da  sem  rešil življenje.

Vrnil sem  se dom ov in tam  prežive l še kakšno leto v revščini. Ni b ilo  de la  in 

zaslužka, dokler se niso odprla  vrata v Belgijo, kam or sem prišel de la t več 

kot dva jse t let kot rudar, kot krt pod zem ljo  ali hud ič v peklu.

Ko sem  prišel v Belgijo, sem prv ič  v  življen ju spal v  norm alni postelji. Danes
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slišim  govoriti, da  so se tud i pri nas stvari sprem enile , da  sedaj m ladi ljudje 

lahko dob ijo  de lo  dom a. Meni je prepozno, čutim  se star in un ičen od de la  in 

garanja. Tukaj imam družino in tukaj bom  m oral umreti, če tud i rojstne vasi ne 

pozab im  n ikda r.”

P rib ližno dva jse t let pozne je je po do lg i in trpeč i bolezni umrl. Vprašali sm o v 

n jegovi rojstni fari, če bi za p lač ilo  b ilo m ožno, da  bi mu dom ači zvon odzvo­

nil Ave Marijo. O dgovorili so nam, da so tisti ljudje da leč že preveč časa in 

da  zato nim a pom ena tukaj zvoniti.

Vsak č lovek je svoboden m isliti in soditi po svoji občutljivosti. Če našim  bra­

tom, sorodn ikom , prijate ljem  in vaščanom , ki so bili prisiljeni za preživetje za­

pustiti d rago  in ljubo rojstno zem ljo in se ne vrniti več niti mrtvi počiva ti vanjo, 

odzvon iti ali ne Ave M arijo nim a pom ena niti za cerkev, ni prav nič čudnega, 

če nekateri ljudje pravijo, da  se je o em igraciji že preveč govorilo.

Jaz pa m islim  drugače.
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E M I G R A N T O V A  Ž A L O S T

Renzo G ariup

Ko m očno mi je stisnil roko,

moj oče  mi je  rekel, naj srečno ti bo,

potem  je nadaljeval;

“N esrečna je zem lja, kjer njeni sinovi, 

da  preživ ijo  m orajo po sve tu !”

Mati m oja je tiho jokala, 

ko me je srčno pozdravlja la, 

in mi je rekla:

“M orda so naši zadnji pozdravi, 

saj ti tud i veš, mi sm o že stari.'’

Mati je  še nadaljevala:

“N aročim  ti pa, s inček moj dragi, 

tvoje dom ovine nikdar ne pozabi, 

vrni se pozdravlja t bra te in sorode 

in tud i nas, na naše g robove .”

Tako sem  šel, star dva jse t let, 

z ža lostjo  v srcu tud i jaz v svet, 

na g las sem jokal 

in na vse to sedaj prem išlju jem , 

ko proti dom u zopet potujem .
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Pa ko pridem  blizu vasi, 

slišim, da  zvon m rtvaško zvoni, 

s top im  v vas in rad bi hotel 

zavriskat na glas,

pa kom u bi vriskal, ne vid im , ne slišim ljudi, 

skoraj vsa vas m rtvaško diši, 

m orda so v cerkv ic i in m olijo O če naš, 

saj danes še eden se je  ločil od nas.

S topim  v cerkv ico; vsak moli in kleči, 

pog ledam  okoli, so skoraj prazne klopi, 

solzne so zope t moje oči, 

na katafa lku moj oče leži.

Cerkev treba  je stisniti za tako malo ljudi 

pa  brito f razširiti, kjer prostora več ni.

G rem  proti s tudencu  iskat vodo, 

da  bi splakn il še enkrat g renko solzo, 

s tudenec je pa  suh.

Pogledam  okolje. Tam, kjer so bile lepe njive, 

sedaj raste grm ovje in pokrive, 

kjer enkrat so b ile zelene senožeta, 

sedaj se spreha ja jo  d iv je  praseta; 

se torej vse tukaj suši, kot žile naših ljudi?

Se je skoraj zgub ilo  č loveško življenje 

iz naše lepe Beneške Slovenije, 

zakaj in kako se je to zgodilo?

Ali je  narava tak m alo mila,

ali je m orda roka človekova kriva?
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NAŠI  B R E G U O V I  - M A T A J U R  AN MIJA

Remo  C hiabudini

M atajur an M ija sta ku m ož an ženš; Nediža, ki teče m iez njih kornin, jin b ra­

ne, de se na m oreta maj objet.

M atajur ga  vsi lepuo poznam o, on prešerno ov idu je  vse naše do line  dol do 

m uorja, pa  M ija m ilo an ponižno g leda  za ljub ljeno gu n jega glavo.

Pa tudi M ija ima nje skrivnosti an nje zgodovino. M ija za N edižuce je b ila adnà 

majhana gjava, gor so ble darvà, hlodjé, košarji an cajnarji so imiel late liesko- 

ve, uon s katerih so vedie la l like za plest ca jne an koše. Gor na vrhu je  b ila 

planina, so redil krave an kozé; gor je bluo tudi puno duje žvine za jagarje.

A dnó saboto  zv iče r konàc polietja, par vičerji, ta ta  je po g ledu  san v me an v 

muoje dva bra tra  te guorše an nan je  oznanu: “Jutre grem o gor na Mijo, na­

pravita  vsak suoj taškapan, gor so zdrie li liešinki." Za nas otroké preg leda t 

to lo M ijo je b la  adnà  ve lika rieč, so nan pravli strašnč an čudne  reči, go r pod 

če lšh  so živie le torke an kočerinke, gu èelàh pa je biu gut, ki kadar se je vz- 

d ignu, je  naredu veliko s ienco an s parkji lahno zadeu kozlic ja , ku de bi b ila 

na panogla . Vsakintarka j so krivapete pasale čez N adižo za srec ja t torke an 

kočerinke, an obedan nan nie znu poviedat, ka so uganjale.
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Za napravit taškapane je b luo lahko, uon s “tu rb e ” sm o veložli libro, kuader- 

no an aštučjo , pa je ratu taškapan, notre sm o ložli an ugriznjak, an ku se je 

naredu dan, sm o bli že na pot pruot Š tupci, čez N edižo an gor m ez Prodou.

Tuole je  b luo kajšno lieto pred to zadn jo  uojskó, an za  iti na M ijo se je  m uorlo 

iti skor do konca Predola an ovihn it na desno gor m ez Presuojnco. Pot je bila 

buj duga  ku sada, pa je b ila buj p lana an lepuo opeštana od žvine an judi. 

Smo paršli na varh Presuojnce, ki sonce je b luo že vesokó, so se odparle  sa- 

nažeta, po katerih so pasle krave, koze an dva mula, ki so nucal za prenašat, 

kar je b luo trieba.

Za govedarja  od plan ine je biu Bepo gor od Štupce, je imeu dva puoberja , 

de so mu pom agal na diele.

Bepo nan je  biu ponudu vse njegà pard ie lke  od m lekarne, pa tata mu je biu 

nesu fiašk m erikana an ga je vprašu za lišinke. Gor m ez sanažeta je b luo pu- 

no garm u od lieske an Bepo nan je biu pokazu, tuk so bli buj debe l, an nan 

je biu pa rpo roč iu  za se varvat, ki tu garm ah so ble nastavjene pasce za puhe 

lovit.

Taškapane sm o bli napunli za cajtan, okuole garm u je b ila še kajšna malinca, 

tata je biu napravu snop lat an sm o se uarnil dam u trudn i, pa zlo veseli.

Zače la  je uojskà, B epo je šu za sudada an od tekrat p lan ina je osta la zapar- 

ta. V ca jtu  uojské tam  gor so imiel ustavo partig jan i, pa N iem ci so jih bli za­

sledil an napad li an nazadnjo so bli dal ogin j, strieha je b ila nareta s hlod ja 

an pokrita  s plehàn, takuo de vsa strieha je zguča la  notre.
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U o jskà  je  b la  k o n č a la , naš i m la d e n č i so  se v ra č a l d a m u , pa  n ie  b lu o  

zaslužka, so hodil s ieč travo gor na M ijo an puščal po  nit dol za kraj senuo 

an proda ja l. A dn i so siekli hostl an proda ja l darvà; adni so prenašal uogje tan 

od zad Mije, tan A rb isačan j an tisti iz P rusnida so kuhal kuote. Vse tuo le je 

šluo fin javat dol na Š tupco, dol je biu ve lik targ.

G or od Č enavarha za p rid it du Prodou je šele adnà  stazà, tan na križ išče A n­

ge lo  ta  s Š tupce je biu naredu a d nč  strieho blizu počiva la, ato je imeu bari- 

g lo  m erikana, kos m ortadele, ser an kruh za adnč  previd ingo.

Puno jud i je  b luo še prez zaslužka, Fanfani tan v G rim e je  niek vekuštu (Per 

la m assim a occupaz ione), Podbun iescu so dovolil sude za postro jit p lan ino 

gor na Miji. Tu m alo ca jta  se jih je  b luo  vp isa lo  pa rb ližno  stuo d ie lucu. Za 

skarb ie t za pe jà t d ie lo  napri so bli naročil forešta ljan, ki so imiel njih sedež du 

Špietre; za “kapo lne" so ložli dva forešta lja , ki so bli že šli v  penzjon.

Parvo d ie lo  je b luo narest novo m ulatjero za iti na M ijo ta s Prodola na varh, 

sa ta  nova m eja je  pres iek la  m ez Prodou.

Kadar se je  m ogluo p rid it na varh po te novi stazi, pu telih d ie lucu so die l za 

luožt na m est planino, pa te d rug i so k ladli na m est to novo mulatjero.

Dol na Š tupc so zdarli an franto jo  an na koséh so ga  znesli na Mijo, so ga 

zložli kupe an je začeu hrustat tiste b ie le  kam anje, ki je  b luo zloženo tu kup ­

ce po sanažetah, tele je ud ie lu  g lerjo  an p iesak za te novo strieho.

Tek je nesu gor žaki c im enta, je  imeu zasluženo zornado, takuo an tisti, ki so 

nesli go r daske an želiezje an kar je b luo potriebno.

Za z idarja  srna bla jest an G u idac gor od Zapatoka, pa za karpentierja  je biu 

Špelat ta z Brišč. D ielo je šluo dob ro  naprej, kar je  b luo vse napravjeno, sm o
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Diela na Miji
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zalil s trieho z m auto c im entovo (p itum ), tu koncàh striehe sm o ved ie la l ž lieb 

tu c im ent še mahàn, te le spe je vso daževno uodó tu an šteram  zazidan m iez 

h lieva an hiše-m lekarne. Tele šteram  je biu že zazidan; s tisto uodó, ki je  bla 

notre, sm o runal mauto, notar so se utop ile  žvine, ki so notarka padle, na- 

zadn jo  šterm u so nardil te raco  an m auto novó, s tolo uodó se lahko operè  

roké an nogé.

M alo liet od tegà podbun ieški jagri so nardil n iešne dobré  diela, so p regrad il 

hlieu za napravit m est za spat, naredli nové nape an kar je bluo trieba  za gor 

prebivat.

Sada okuole p lan ine je vse host, za p rid it na varh M ije ta od plan ine je trieba 

dobre  pu ure hoje. Kadar se pride  na varh, če  je  listje dol padlo, se v ide jo  le- 

puo vasi unejske pod  Stolan an dol m iez N adiške doline. Tudi g lavo od M a­

ta jurja se jo v ide  parb ližano, no m alo zdo l pa se v ide  adnó novó rieč, ki je 

zrastla tu m alo cajta : dom  beneških  p lan inčarju  “ DOM NA M ATAJURJE” .

242



K OL E G J O

L idia Z abrieszach

Koleg jo je  an prestor, de kar se guori ob  anj, vsak, ki ga  je provò, se no malo 

slavo podarži, nie zadovoljen, zaki notar vsak otrok se ču je  zapart.

P osebno donašn ji dan, kier m alom an j vsak  im a vse, kar se m ore zm islit: 

družino, ki ga  jube  an varje za ohranit od vsegà. Skarbi za n jega zdravje, za 

n jega kulturo, za n jega žvago, za vsake sorte norčije, za šport, za izlete po 

sviete, po  m iestah, na muorju, sm učat po zim e an še na vien ki.

Za tele otroké ko leg jo  je an prestor brez parg lihe , zaki v takim  kolegje, ku san 

b ila  ist, se na ku puno  mol, se hode v Suolo, se d ie la  ka jšno die lo ; je  ri- 

kreacjon tiste dvie ure na dan; se je, kar je, se na spreb iera  an se m uora ni­

nnar vse sniest. Za glih poviedat, nan nie n ikdar n ič ostajalo.

Čen reč, de  kar je narbuj b luo slavo, je, de se m uora saldu mučat: kar greš h 

m aš zguoda, po pot od nega prestora do druzega, tuk ješ, gu kam bri... zm ie- 

ran tišina, an čene pa na koliena, na koliena ure an ure za pokuoro.

Tuole je  biu koleg jo, kjer san bla ist, p ruzapru je biu orfanatrofio: sm o bli vsi 

brez oč i an kajšan an brez matere, kuk san bla  ist.

Tuole je b luo po uojski.

Ko je končala uojskà, kam un al pa duhovnik so zbra l vse potriebne otroké an 

so jih ložli v ko leg jo  v Vidan. Tle z našega kam una nas je bluo na pet.

Tu telin ištitute je b luo zadost dobrò. Mojé parja te lce od sparv ič  so se puno
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joka le  za  m am o an s ii le  dam u. Ist pa san m alo jokala, sa niesan im ela m am e 

dom a. Tu ištitute san bla  vesela, de me nieso v ič  pravli, de san buoga sam o­

ta, san b la  ku vse!

Tu ko leg je  sm o imiel vsak sojó pastie jo an m ateraš. Gu Seuc sm o ležal šele 

tu škušjah an po puno tu ni pastie j, dva al pa  tri du g lavje  an dva du znuožju, 

glih ku sard ine  tu škatolet.

Kar san šla v parvo, je b luo m iesca m arca 1947 an san paršla nazaj v  Seucè 

za po lie tne vacanze jun ija  1948, no lieto an tri m iesce potlè!

Tist ca jt m isnin, de je narbuj dug m ojgà  življenja, m uoran še poviedat, de vas 

tist ca jt niesan im ela še ankrat nobedne vižite. Šele se spom in jan, s kajšnin 

veseljan san pa rš lš  dam u. Potlè san hodila  saldu za božič  an poliete.

Šuola je b la  not tu koleg je, takuo de nism o vid li n ikdar ne jud i ne m iesta, zaki 

tud okuole an okuole do rè  je biu an vesok zid.

Če si se cieu m iesac dobrò  obnašu, si bugu, trec jo  nedie jo  m iesca m undje 

so nas pe lja le  no uro po V idne, pa  sm o nim ar paršli sam uo c ja  h Mariji di 

Grazia, no m alo pom olili an nazaj v kolegjo.

Nie bluo nič lieušega an zatuo ist san se nim ar bala, de  me na pope je jo, san 

m islila, de  san “buoga saruota” , de  me na bo jo tiel. T isto v iče r pried san tuo- 

le prem iš ljova la  tu pastiej an g rede  m olila  an se troštala, de me na pustjó  no­

tar, pa  so me nim ar peja l tud menè.

Te d ruge  nedie je pa so ble za vižite, za tiste, ki so im ele mamo, ki jih je hod i­

la g ledat. Mam e so parneslè  kakšne jabuke, a ja, ist niesan im ela m am e an 

takuo tud jabuk  ne!

Takuo san ta jno pod lož iš  rokč kajšni moji pa rja te lc i an popraša la  za dobruo- 

to, al mi da  ob jedak, an takuo san im iela an ist v ič  ku kajšankrat “ ja bu ko ” ! 

Kajšankrat pa  san jo  m uorla zaslužit.

Se zm isn in ankrat, de  m ojš pa rja te lca  mi je ja la, de  za “to rso lo ’’ im et m uoran
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narest vas g ir od  kortilna. Ist san ga  nardila, pa kar san jo prašala, kar mi je 

b la  obeča la , ga  je b la  že da la  drug i an so se mi sm ejale. Takuo je bluo.

Tud d ruge  so ble brez mam e an brez jabuk.

Smo ble pa dob rò  poštenš an sm o radè m olile, sm o živiele v čast Božji an če 

sm o nardile kajšan grieh, ku guorit potiho po štengah, kar m undja je ja la “s i­

lenz io !” , sm o sam é štiele naše griehe, če  m undja nas nie čula.

Kar vsakoantarkaj je paršla “M adre superiora” z nje “bastone di S. Rocco” , nas 

je peja la cju an žgabucin po dno an je prašala, dost griehu sm o miele. Smo ji 

poviedale an s tisto pa lco nas je tukla za vsak grieh an žlag, potlè smo šle 

hladne an vesele spat. Onà je pa molila: “Signore, accogli questa m ia fa tica ...” 

V koleg je san nardila tud parvo obhajilo. Tist dan se ga nim ar lepuo zm islen. 

Kar sm o ble v c ie rkve z našin bielin kikljan, san zag ledala, de je puno judi v 

cie rkve, ki niem ajo čarn ih obliek.

San zam erkala , de  so vižite, de so m am e an d ru ga  žlahta, pa  se niesm o 

sm ie le og lednlt.

San bla  takuo vesela an v g lave san prem išljuvala, duo me je paršu gledat. 

Vse me je veselilo an s sarcan san Boga zahvaljuva la za tako veselo zornado. 

Po m aš so napravil kosilo za vse tiste, ki so ble par parvin obhajile , tu nin 

prestoru posebe. Nas je b luo osanantrideset, takuo tud žlahta je im iela kosilo 

ta par nas.

Kar sm o paršli v tolo salo, san fino pog leda la  okuole mene, de ušafan kajš- 

nega mojih. Na žalost vsi, pru vsi so im iel kajšnega, sam uo ist ne.

San se za če la  jokat, m am e od m ojih  p a ga te le  so m e troš ta le , m am a od 

M arče le go z Tapo luovega me je tiela pe ja t za njo, z M arče lo uon po m ieste, 

pa  niesan tiela.

Tist dan se je šlo žihar, pa  ist san bla  takuo žalostna, de niesan se m ogla še 

pota lažt ne.
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San tie la  m iet ka jšnega sam uo za me! An takuo sam a san osta la  tu kolegje, 

sam uo ist an m undje, an kar vsi so se pobra l, m undja me je pe ja la  v cierku. 

Tan san no malo pom olila  an potlè me je pe ja la  spat. Takuo san preskočila  

tud i južno an san spa la  do d ruzega  dneva. Donas m islen, de  mi je sigurno 

da la  kajšan kalmant.

Takuo na n ikdar pozab in tist dan, zak je  biu an dan, ki san se ga  dugo  ca jta  

čaka la  an troštala. Na ža lost tud muoj bieram  nle biu buojš.

No ju tro  so me parèli k licat v Suolo. M ojà tetà je paršla  po me, mi je parneslà 

to b ie lo  kikjo an naglih  me pe lja la  c ja  h škofu, zak je im iela m alo cajta, čene 

je  b la  zam ud ila  koriero, ki je  šla z V idna že opudan.

Takuo tu no uro san bla  ob ierm ana.

Se vie, de  tenčas za  negà otrokà bieram  je b la  na ve lika rieč: fešta... nuna, ki 

ti Šenka uro... takuo vse tuo le mi je  od le tie lo , takuo pravem o, kar se ki čakaš 

an na rata.

Pa te le so ble te fa jne-garde zornade, ki se jih na n ikdar pozabeš.

Na tud pozab in, kar je nono Žefc ju  padu ; je vin jike runu an je biu nogo zlo- 

mù, kar je padu  dol m ez liesenca.

So paršli moji stric i z Belg ije an so m e parèli vsi g ledat, se vie, so parèli g le ­

da t nona, m a ist san bla  takuo vesela, de  san bla  m alom anj rada, de se je 

udaru. An so me peja l po m ieste an so mi dal vsak po an tavžin t lir, so bli 

štieri: štier tavžint!

Kuo san bla  boga ta  an vesela! San kup ila  te uonjavo žajfo an den trifrič jo  an 

h lače te čarne, ki san jih m ie la sa ldu vse arztargane ta  na petè, če lih  san 

znala šiva t an ram enduvat že majhana.

Tiste jam e v h lačah jih iman sa ldu v glave, zaki so ratuvale sa ldu buj velike 

an san jih le p ilila  kupe, za de se na bo jo  v ide le  uoz žek, kier če  se je jam a 

v idela , je  b luo klečan je zv iče r pred kam bro.
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Še na d ru g a  an sm iešna rieč me je  n im ar strašla : kaza t gac je , m utande: 

zvičer, kar sm o se napravle za iti spat, sm o m uorle pokleknjene par pastie j fi­

no arztegnit tiste gac je  z rokan tu jam ah za nogé an gorje, če  so ble ki um a­

zane! D rug dan m undje so nan jih ložlš na g lavó an z gacjan  na glavi smo 

m uorle iti na kosilo. Kajšan špot!

Š igurno, de  m undje s tuolin so nas učile b it čedne, ma kar si takuo m ajhana, 

tuole je biu velik strah, velika skarb: če  ti ki rata, kajšan kapelin boš drug dan 

nosila!

Vsedno mi je  ratalo ne dvakrat, takuo de se šele zmislen.

Celò lieto sm o se troštal svete Lucje, ki v V idne nose ponoč Šenke.

Vse sm o viedele, de so m undje nam kladle tisto jabuko al pa m arančo na m i­

zo, takuo de kar sm o šli kosit, je  b la  “šorpreža".

Pa vsedno sm o puno dni p ried  se pogovarja le  an troštale, de  lohnò bo ki 

d ruzega; pa  je b la  saldu le tista, sprem enilo  se je samuo, de kar san ratala 

buj po raščena, niesan im iela še tis tega  sod iš fac jona  za ušafat kjek zjutra, 

zaki zvičer, kar so šle te d ruge  ležat, srna ist an na m undja b le  sveta Lucja.

Pa vsaka škoda je  za an nuc, sa kar sm o vse naštimale, m undja mi je  nimar 

da la  tu pest no m alo m lieka v prahu - kuo je  biu neusm iljeno dobar! San 

počaso ga  lizala, za de mi je v ic  ca jta  durò.

Punokrat san dob ila  tiste m lieko, zaki punokrat, kar so šli vsi spat, san hodila  

kom pier lup it an nazadnjo... m lieko v prahu.

So me potiskale, kod so tiele, sa niesan im iela obednega, za de se oglasi za 

me. Za tiste mojé parja te lce, ki so ble no m alo buj živč, kajšankrat, če  so nar- 

d ile  kako buj debe lo, ku guorit po štengah kar je  b la  tišina, so bli pa  pru veliki 

“kaštig i” ; sa tud  ist san bla  nam est zluodja, pa  tistega san se ga pru bala.

Če so ti trucal, de boš strašnuo kaštigana, se je že viedelo, ka ti bo  točalo: 

zvičer, p ried ku sm o šle ležat, kar sm o se um ile tu tistin dug in  lavandine, ki je
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imeu puno špin, so te do nazega sliekle, so te po legn ile  tu lavandin an od- 

parle vse rub inete uodè. Čen reč, de  so ti tie le narest no dočo, ki jo  niesm o 

imiel.

Na vien vič, al je  b la  al ne te gorka  uodà, zak ist tis tega  kaštiga nisan ankul 

imiela. Na vien, če  so an tenčas m undje m olile: “S ignore, acco g li questa  m ia 

fa tica" - m a al dob ro  al slavo, takuo je bluo.

L ieto je  b luo  ten čas  dugo , ku dese t liet sada, an na koncu je  paršu  junj, 

konàc šo lskega  lieta. O brila  m iesca sm o že narobe štiel dneve, ki so naš ločil 

od tis tega  dneva, ki sm o se vrača le  vsaka na suoj duom.

Kajšan je paršu po nas an nas je parpe jù dam u vse kupe.

Kuo sm o ble  vesele! Kuo so ble lepé naše buoge vaščice , m isnin, de  gu ne- 

beseh se ne m ore b it buj veselo; an takuo san s sarcan pozdravja la  naše ju- 

di, ko de bi b la  parš la  z d ruzega  sveta!
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P I R A M A U L A

M ichelina  B lasutig

Ne nim ar je lahko napisat pisma, vesele al ne, za dat jasno zastopit, kar bi se 

tie lo  poviedat s troštanjan, tud, de vsak bi mu prebra t smehé, kar pam et šele 

m isne an roka piše.

M oja ba tiča  upartila  je na dva kraja moje spom ine. An kup varje, kar bi tiela 

rada napisat, ma na sm ien, tel kup ga kličen MAGLÀ.

Drug ob im e pa vse, kar liepega  Ml PARI an m oren napisat.

Tel kup ga kličen “P IRAM AULA” ; po ta lijansko ga intindin I colori della m e­

moria. On zberè  m očne spom ine, kajšne b ledé, d ruge  buj ku biele... za na 

reč skor pozab jene, zubjené... pa at at za prit na varh, kar kiek takega  menè, 

tebè... nas takne; tant za nas od sada pe jà t m isnit kupe počas počas le v ič  

reči, an potlè jih pravt.

Je b luo lietos ta poliete, san bla dom a m iez mojih judi, b lizu mojih breg!! Tu 

nješni hiš MAESTRO TELEVISIONE je kazu an pravu... ki? Mi okuole n jegà 

sm o bli lohni na tri, sm o m učal, edukano g leda l MEŠTRUNA, kar na liepin 

kajšan se je zbudu  an oglasiu:

- Na naše ca jte  jud je , kar so bli kupe, so se menai, ne m učal, ku mi sadalè.

- Imaš ražon, je b luo nim ar kiek za reč, za vprašdt; sada guori ON, ON VIE
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VSE; mi m učm o, sam i p insam o an ostanem o buj sami, ku kar sm o že.

- Ja, ju d je  so se im iel buj radi, so bli tud buj veseli an kontent, tekrat.

- Tuole v ičkra t, žalostno, se ču je  reč par v ič  kraju sveta; jest se na čud in  vič 

ku an tarkaj, ta le je STORIA, svie t zad za njo se obrača.

- Ja, pa  ga rd  je sviet... jud je  pare ostrašeni, jin se nim ar m udi, lete če  an san 

anta pa se zapre jo  tu hiša.

- G rejo an p ride jo  od diela, se na ču je v ič  p iet uone, sam  TELEVIŽJON guori 

an puoje, donàs!

- Po pot v id iš  te m lade: škufe na uhah, g lave na an krej, oči zaperja jo  an od- 

perja jo, vas žuot pleše, noge gre jo  brez v iede t kan, bu tne jo tu kakega; šobe 

v lač jo  na vstran; takuo puojejo, m uče an sami.

- Nie, nie ki, kar sm o se m idruz ušafal kje... al ca jtu  diela, al sede gor na zide, 

gor po štengah, ta pod drievah, tu sienc, je bluo lepuo jo zapiet, m agar so 

začel na dva, tri... po tle se je zbra la  na ve lika kom panija.

- Smo piel za se usapnft no malo, pozab it kiek, za imiet no m alo trajnost. Bit 

kupe je b luo  na posebno lepuo, so se tolil tud tisti, ki so nas čul.

- Zahva lim o Boga, de se ču je m ankul p ie t gu cie rkvi tu nediejo ; čast ženšn 

an č iča tan.

- Puojejo lepuo, kajšan jih uči, an harm onium  pom aga puno. Škoda, ki v ičkra t 

kajšan m anjka.

- “Jest", m očnuo an šigurno je jau kajšan, “puobnen vič  reči, ki so se ga ja le  

že pred vojskó: kar možje, ženš, otroc, puob i, č ič č  so gu cerkv i piel vsi kupe 

na vesok glas; se jih je ču lo  po celi vasi g e lit.”

- Ja, m isnin, de cajtu precesije, kuo sm o se preperja l an šije utiegal. Tekrat 

sm o po  la tinsko  p ie l an du o  vie , kake z g re š e n č  be s ie d e  so nan uoz ust 

skočnile.

- Ries jest san se vprašala, zaki sm o piel: PIANGE LING UA GLORIOSI. Zaki
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jez ik  se joče?  Za an ca jt po tlè  san zavied la , de  tu g lih je b luo tr ieb a  reč: 

PANGE LINGUA...

- Sa po ta ljansko an kup starih žen so piele BENEDETO DIO nam est NOI VO- 

G LIAM  DIO. V ič ku kajšan nie znu ne preb ie ra t ne pisat; buoz judje , pa  Buog 

jih je uslišu vsedno.

- Ja, Buog je m ahnù Svetem u Petru an pustiu pasat... v nebesa vse.

- Ho, ho... m isn ita, kuo so pie l don S lobbe, Š tiefan Brontu m ežnar, M ihac 

Uršin, T inac stric an Zanut Korenin, kar so sveto m ašo za te m artve piel? So 

bli vsi v čarn in  ob liečen i an tu rokah so obracja l g ride  tud an čarin klabuk... 

so takuo usta odperja l za na duzin noto v lačit, de  je biu strah.

- Imaš ražon, je bluo pru strašnuo čut tisto žalostno m olitvo: “ Dies illa, Dies 

irae, ca lam ita tis..."

- Muč, m uč, ki krat so me že pred dnen zbud il za kako sveto mašo piet, san 

jih ču la  fin du mojo kam bro, za strah san uha zataknila an g lavč  skrila, je  bla 

le tista: “Dies illa... Q uando cae li m ovendi sunt et te rra ...” Oni so zabarbota l 

kiek, ku “Q ua ndo  ce li ven d i la te rra ...” San se vpraša la : zaki luht m uora 

zem jb prodat?

Gor na tole vsi so se zasm ejal na glas, takuo de druz so se parložll če  h nan.

- Popinsajta vi, kake besiede sm o m ogli p ie t v cajtu “Tantum  e rg o ” , “O salu- 

taris hostia ” , “Te Deum ” , “M agn ifica t” ...

- Venč part te buj štonani so narbuj arjul, jin se je takuo gužon napeu, de žile 

so b le  at at za poknit.

Naše spom ine le napri sm o uoz glave kopal... je zače la na “g a ra ” al liep žug 

za v iedet, duo  v ič  reči je  daržu šele na pamet.
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Na p iram au la  piesm i.

- Jes t v ien, de  kar naše č ič š  “ m o n d in e ” od  riža jah  so se uarn ile : ka jšan 

žakjac rajžu an puno puno novih p iesm i tu glavi. Ta pred Jakopovo hišo, gor 

na štengah: Emma, M arija Jakopova, Irma, N ina Štefinova, An ita  Bujina an 

N ada ljica  F lipova ta z B lažina... so nas uč ile  p iesm i “ M am m a de lla  m ia m am ­

m a” ; “ M onto sul cava llo  e vado  via"; “M am m a dam m i cento lire che in Am eri­

ca  vog lio  an da r” ; “Sciur padron de lle  be lle  b raghe b ianche"; “Am or dam m i 

quel fazzo le ttin ” ; “A  soli 13 anni e i prim i affanni g ià  sento nel cuo r” ...

Takuo sm o se bli zagrie l, de kajšno sm o an zapie l.

- Muoj ta ta  je nim ar pieu: “Nel 1919 vestita d i...” ; “Capinera"; “C reo la” ; “ La 

S pagno la  sa am ar così” ; “Profumi e b a lo c c h i” .

- Tuoj ta ta  je biu no m alo štonan, je sam uo lepuo žvižgu, v ičkra t se je pre- 

perju, je pieu rom anze, im itavu Beniam ina G igli: “ M am m a son tan to fe lice ..." 

Je pravu, de  je biu sudat ca jtu  uojskè an tel velik tenor je biu tud gu Sauodnji 

niešan cajt.

- Ja, je pieu, le tud tuoj tata (takuo, ki je mu)... “Vorrei bac ia r i tuoi capelli neri"; 

“La porti un bacione a F irenze” ; “C om ’e ’ de liz ioso andar sulla carrozze lla ” .... 

Se je hvalu, zaki je  poznu imena. “Tele - je  pravu - se kliče Edoardo S padaro .”

- Pa... van pride  na pam et, kar do na Piate naš puobi, od vsega kam una, so 

m aréàl napri an nazaj an piel “G iovinezza, g iov inezza” ; “ Italia va".

- Jest san biu an m ajhan “Figlio de lla  Lupa” , “ Balilla", “P icco la ita lia n a "... jest; 

smo piel "F isch ia il sasso” .

- Ja, pa  kajšni skriti m iez sierka so nan se špodie la l an piel “F ischia il ven to ” ; 

“ M aram ao pe rchè  sei m orto” ; “ Era a lto così, era largo così, si ch iam ava bom ­
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bo lo ” ; ‘‘Illusione do lce  chim era... pe r v incere  la gue rra ” ; “ Duce, Duce, dacc i 

la lu ce ” ... So ìe n é  prosile po njivah, s tistin facuolan gor na glavi, vse kom- 

panjane, g ride  so piele Lili Marlen.

- Puobneta, kar osarkani so se uarnil dam u od oštarijah, okuole punoči, puobje 

an možje? At na vasi so takuo groznuo piel, de vsa vas jih je  poslušala.

- Jest san vsta la  uoz pastie je an ta na oknè od kam bre san jih poslušala se­

de: kajšne glasi, kajšan kup na v ič  glasi. O b tisti ur so nim ar piel po s loven­

sko. So bli V igi Gom atu, Mario an Beput Tram ontin, Mario an Beput ta z Po- 

dra, M arjac N iežkin, Toni Luhcu... Ernešto, Riko Pickin... an te narguorš bas 

ce le Benečije: Zanut Korenin. Takuo jest san se navad la piet: “Joj plula, joj 

p lu la  o be rk ica  m oja"; “ Pete linčič jo j' zapuo ju okuo le ...” ; “ Le p ijm o, le je j­

m o...” ; “Ta za go ro ” ; “Oj božim e"; “Rečanska, Sauonjska do lina ” ; “Sauonjski 

zuon".

Zanut takuo je basieru, de nazadnjo tud jest za vesejé san zarjula: Juhuhu jl!

- Le teli so znal tud i “o p e re ” , kajšan kos od Cavallerie rusticane. “Oh, che 

m estiere a fare il carre ttiere, andar di qua  e d i là ...” je  pieu muoj strie Toni.

- Ja, pa  le druz so poznal Traviato an piel kupe: “B rindiam o, brind iam o..."; 

“Am am i A lfredo..."

- Jest puobnen m ojó nono, tu krile me je varva la  an zibaia... g ride  mi je p iela 

“Jest an m uoj m ožač sm o šla gu Ložac...” ; “Čin, č in  dro jce, kje so kozice, ta 

pod dno šta lico, b ie le  nožiče, kaštu lca pleše, vse se po trese” ; “Muš je uma- 

ru, ne kozà, jest jub in  m ojga o trokà” ... an takuo napri.

- Subit po  vojski, kar sviet se je potalažu, ram onike so se ču le  gost, čez dan 

an ponoč... C le lio  (d rag i C lelio, m ajdan te ni pozabu !) je  godu  čika ton an 

pieu ta pod  oknah od kam bre: “Bella che vuoi dorm ire, io ti can to  a bassa 

voce ...” ; “A ffacc ia ti alla finestra ..."

- M ečanac za iti dam u v M ečano je pasù mez Potok, Puoje an Barnas, gride,
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ki je  hodù, je godu an pieu: “Vieni c 'è  una strada nel bosco, il suo nom e cono­

sco.. “Solo me ne vo per la c ittà ...’’ ; “Portami tante rose fra  le più sp inose...” ; 

“V iolino z igano” ; “Stella d ’a rgen to” ; “Chitarra d ’am or" an duo vie še ki druzih.

- Ja, pa  je godu  tud Ranier Suoštarju, V ig jon go z Bare.

- Na pozab im o: “Il grande m aestro”: M iljo Šmonu do s Čedrona. On je  poznu 

m uziko, je godu  na note, nas je učiu piet, navadu bes iede  an plesat. Smo ho­

dile vsako saboto  an nedie jo  popudan dol h njemu: jest, Nerina, Anna Cenie- 

bukna an Ana Štefinova, Vilma, M arica, G iovana an Valentina Genina, smo 

atu nag lo  p isale an besiede, an šle ku busk z vižo. M alokajšan tekrat je meu 

rad io tu hiš.

- Na maj pozab in  no vičer. Po v iče rji ta par nas se je zbrau an liep kup čeč, 

jest san bla  tud no malo zrastla, san se parložla  m iez njih. Tele č ič š  so b le  ti­

ste naše buj ve like pievke. Vse so im ele lepé glasi, brez dištine jona.

Perinca Tapatičova, m eštra, jih je b la  navad la an poduč ila , kuo g las nucat 

naj gu c ie rkv i ku za d ruge  piesm i. So ble: M aria an An ita  Korenina, C lem enti­

na an Ines G om atove, G iovana Luhcova, Anita Bujina, N ada ljica  an G ina Fli- 

pove, Norina an T ilde Laškine, Sofia an Ana an jest. Smo piele: “Pino so lita ­

rio ” ; “C ’incon tre rem o a N a po li” ; “C ’è una ch iese tta  am or"; “ La M o lisanna” ; 

“Torna a Sorrien to” ; “Qui sotto il c ie lo  di C a pri” ; "A n im a e core"; “ Dove sta 

Z azà” ; “ I pom pieri d i V ig g iù ” ; “ La c lasse deg li asini"; “ Eulalia” ; “ M ia be lla  g iu ­

liana” ; “T rieste m ia ” ; “Le cam pane d i Trieste". D ruge buj stare od Rabagliati 

an Ernesto Bonino, za reč “ Ba - ba  - baciam i sulla b o c c a ” . Smo zap ie le  vič 

ku kajšno sloviensko, laško “Al c jan te  il g ja l"; “Oh! ce  biel c isc ie l a U d in ” ; "In 

du la vastu ..."; “ La dom en ica  andando a lla  M essa” . Smo pie le  an kako la tin­

sko: “Christus v in c it” ...

- Za me je biu te parvi Festival di San Remo dom a; jud je  tan uone so nan tukli 

roké.
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- M isnita, kaka liepa navada je bla, tu nedie jo  po žegne iti go r na Kras an piet 

od varha dol, kar du do lin vsi so nas g leda l gor pruot? Tala navada se je bla 

arzšerila  tant, de  an č ič č  barnaške so piele at pod britofan; do pod vasjo tud i 

č ič č  barske so se zbierale.

- Smo se preperja le  za duo lieuš je pieu. Potlè na zadnjo vsi trije kup. Kupe 

sm o piel, vse glasi zbrale.

- Velika čud a  je bla, zaki p iet at na Kraše, naš glas se je  udievu do s Sv. M ar­

tina nazaj p ruot nas, naše piesm i so se varn ile dol pruot, du vso dolino.

Naše piesm i so našo zem ljd veselile, drevesa... varhi an perja so se giba l, ku 

de b ’ plesal, trav ica  je m uhala zad za našin pihanjan... še uod ica  du rieki je 

pejala, dol pruot, m elodijo.

Luht je  pob ieru  naše besiede an jasno smejau, zaki brez d iš tinc jona sm o piel 

po taljansko, po sloviensko, po laško an kiek po latinsko: NA PIRAM AULA 

BESIED AN VIČ JEZIKU.

Tekrat vsak je pobrau zvestuo an m ernuo našo kulturo.
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NA S T A R O  ORO

Rom ano  T omasino

Kolikšna sreča, kolikšen praznik, ko smo hodili na Staro Goro s svojo družino, 

s starimi starši, strici, tetami in bratranci! To srečo sem večkrat okusil v vsej 

njeni polnosti in ko se nanjo spomnim, začutim nekaj nedorekljivo dobrega, 

preprostega in čistega, kar mi daje utehe.

Na Staro oro sm o hodil dan bot po lie te  ol pre j ko počne t no d ie lo  težko an 

douo ol kr a sm o finii. Son bieu m ikan, kr son šu or te prvi bot.

Se naordan, k' je b lo  tie u koncu m aja ol prve dni junija. Čeriešn je se so lih 

ob rača le  an ja son sprenjau dou uorhe an jeh se son nabieru tu sakete an tu 

usta.

Son mu šobe hrjave od njeh an šobe m ’ so m rašča le š ’nje tri dni potn.

Ja an naša m am a sm o se ložli na pot rauno po južne za biti tor prej ko nuojč. 

Tie u Č dade  se sm o m uorli ustavt: če je  biu m arčat (an če  ni biu), m am a m ’ je 

n im ar kup la  tki: dno srakco s tem  kratkem  rokavm i, al por dne šandaletiče... 

dan k labuč ič  t'h  s lam nast’h an ja son biu kontent an son sfiju tej lujarje.

Ou Čararje  son počeu hodit na or z uojo. H oduč sm o spozna l še drue ju d ’.

Pr usake kape lce  od “Via C ruc is ” se m o ustavi nomor. Na nouah sm o spiel 

dan P atrnoštr, dn o  A vem arijo  an dan G lorja. Ma za m ie ti v ič  m er’ta, sm o 

m uorli še pre ložt križiče, k ’ so bli p red kapelce: tuo zdol zuor, an tuo, ki je  blo 

zuor, sm o ložli zdol, an zat sm o šli naprej...
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Or po tro jo  nism o bili maj sam ’: pouno jud i tej mi se so uzeli an so šli Sveto- 

m arijo o b is k u u a t.

So b i’ Nedižuc, Lah, Taljanot an pouno Slovenj.

O troci se so še m atajal hoduč: t ’ ve lic jo  se so kum rali te tea, se so p rav i’ njeh 

reč ol so p ra v i’ za  afarje...

Kr jeh je b lo  pouno kop, so pieli Rožarjo ol so učeli kako liepo piesm o tej to, 

k ’ se š ’nje naordan ja:

Prva ura bila je  an Jezuš kliče ruomarje...

Le puojta, le puojta, ruomarji, 

oj san h Marije čez hore.

Le puojmo na las, Marije na čas,

Marija Devica, nebeška krajica, 

le prosi za  nas, 

le prosi za  nas.

Druua ura bila je...

Trejča ura bila je...

Liepo k ’ so cental t ’ judjo !

M alo pre j ko prit or na oro, pr pot, je  bla dna debe la  pe jč an nad te pe jči je 

bla vep ita  uon na štam penja: štam penja Svete Marije.

So pravi', k ’ te je biu dan spom in za te ju d ’, k ’ ni so tieli v ieruat na njo.

Prej ko nuo jč  sm o bli tor an tu c ie rkve . Ja  son m erku ustrašeno uoku an 

uoku...

- P.G.R., kuo pride jat?
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- So j  udje prnesli te iakuadrniče za ion Svete Marije, k' jen  je  pomala, jeh  je  

ohranita tu kace d'žgracje... od onja, od striele, od uode, odpešte... vid'š? 

-J a !

Te reči naposebne so ble napišene t ’ na dn 'h  lakuadrničjah: z njem i je bla 

usa cie rku  flod rana  znuotri.

Pred Sveto M arijo son držu or rokce tej na mati, an son pieu z uojo A vem arijo 

an G lorja  an use tuo, k ’ son znu...

Zat sm o šli dou po n'h ščelinah, pod cierku.

Etu son reštu spe z ustam i o d p rt’h, kr son vidu M ’ha k ’ je  držu zluod ja  pod

nouam . Kr m ' je pasu strah, son jau m eje matere:

- M iet ja  to špado, liepa k' je ! - an son pokazu s paucan tu to, k ’ je  držu Svet 

M ’hu.

Son uoru nuotr, ta za grato, dan soudič an smo šli uon po ščelinah, tu “Refetorio". 

Se naordan še za  m antiln ič, k ’ je zela uon s športe  ma mat: a je poarn ila  na 

m izo an zuor je  ložla ne štier ko lač iče salam a, dan k linč ič  siera an paj dan 

liep kos pince. Ta p inca  je b la  tako suha, k ’ me je tie la zadušit, če  jo nisan 

bieu liepo ud ie lu  ou ustah. Ma dob ra  k ’ je  bla!

Smo pop ili dan o tič  uode an vče rja  je šla dou pete.

Etu k ’ sm o jed i', je  b lo  pouno juda , k ’ se so sm ejal an jeh so p rav i’. T jen ’kada

je pršu dan fra t'n  an je jau m očno, za  a ni usi čujejo:

- Donne da una parte, uomini dall’altra, in fila p er uno!

Ja son pom erku m o m at an jo son popa du  za roko: - Se ne buoj, se ne buoj - 

je  jala.

Son bieu m ikan, tako son šu z njo.

Tu tn ’ kam erone, k ’ sm o šli spat, so b le  use žene, hčer an č ič ice . Te fra t'n  je 

hodu dou an or po kam erone: naš je š tu ..., jupan.
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Kr je pasu pred nami, se je ustau an je jau:

- M a questo è un bambino! -

- Ma che, che bambino: non vede che capelli lunghi che ha! - me je branila 

ma mat.

Je blo ries, san mu lase doue tej č ič ice.

Fratn’ je  šu naprej, je uasu luč an zat je b lo  use tiho.

M alo po t'n  ja son spau tej dan anjučič.

Druu dan, težjo k ’ ni so bli pr spuoved zvečer, se so spovieda l an kum unjal 

zjutra, so je li v ič  ko no Sveto Mašo... an so spie li litanije prej ko iti uon po ura- 

tah od cierkve:

- Sveta Marija,

- Prosi Boa za nas!

- Sveta Mati Božja,

- Prosi Boa za nas!...

Sveta M arija nas je m erka la an mi jo sm o merkali...

Prej ko iti nazaj, jud je  so ložli use njeh težave tu nje roke an zat, lahni tej 

tič jači, se so šli dou po trojah dam ou.

So kup li pr fratnah kako m edajco  an so prnesli žean še ten, k ’ ni so moli iti z 

njemi.
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Z E L E N O  M U O R J E

L uisa Battistig

No š ibkuo sonce, ki ne m ore arzsta jt 

zam eta snega pred mojo hišo 

me prave, kuo je  duga  zima.

Želin pom lad...

Pa ne v ič  takuo, ku ankrat.

Ankrat san jo čaka la 

po vartah an po puoji 

za pobra t vijo le an piska lce , 

za po jest te du je  jagodce , 

de z m am o sm o šle sijat, 

grabit, kjer trava je b la  posiečena.

Donas pa jo uživan 

sam uo tist cajt, 

kar ona se napravja.

Pride na naglin 

z dažan, ki rosi ponoč, 

z ju tra se zbud in
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tu družin sviete, 

kjer vse je zrastlo 

an vse je zeleno.

Tle par nas pom lad 

se je preobliekla.

O stanejo sam uo adne farbe: 

b ie la  fa rba  m uoje hiše, 

s ivasta fa rba  m uoje vasi 

an fa rba  p lavega luhta.

G ledan gor v m agie 

ku človek, ki se utopi v muorju, 

naše zelene doline me dušijo.

Host je zapuščena, je sn ied la  puoja, sanožeta... 

B liža se do m uoje hiše, do  m uoje vasi, do  menè. 

G ledan gor v  luht...

Sam uo on, ki nad mano 

takuo ve lik  an d rugač  od sveta, 

mi pom aga se oddahn it 

an pobuo jša  m uoje težave.
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S P E T  V Č I ŠN J E

M ichele O bit

Spet tam , kjer se n iesam  rodiu, pa  je, ku če  se bi biu. Lietos, parvi krat, sem 

se zaviedu, de tis ta  vas je  pru na sred poti m ed Kosco, od kjer je biu muoj 

ocja, an Kravarjam , od kjer je m oja mat. Tam, tu sred, sem  šu spe t no saboto 

jutro. Biu sem  kupe z Ludw igam  Hartingerjem , ki je Avstrijec, prevaja lec, kul­

turn i d ie lovac, “ po tepuh besede", ku se on sam  op iše , navsezadn je ries do- 

bar parja teu. Biu je gost Postaje Topolove, an ker je biu prebrau tisto mojo 

pesem , ki im a naslov “Č išn je ” , me je že pried , ku je paršu v Tapoluove, stuo- 

ru ob ljub it, de  borna šla kupe v tis to  vas.

Pa zaries te lkrat m uoram  reč: tis te  vasi jo  nie vic.

*  *  *

Je bla  sabota zjutra. Paršla sva dol s Tapo luovega, se ustavla v Škrutovem , 

kjer srna kup ila  an panin an no m alo uodè, potle pa srna šla v Kravar an tam, 

blizu c ie rkve, pustila  avto. Zadn ji krat, ki sem šu v Č išnje, je  b luo puno ca jta  

od  tegà, an ne po tisti pot, takuo de srna vpraša la  no staro ženo, kod se gre. 

Tela je odguarja la , m alo  po  beneško  an m alo po ta lijansko: “Tam, là, per 

quella  strada e poi a sinistra, po tlè nim ar ravno." Takuo nam je jala. Sma vze­

la tis to  pot, pa  sm a se zgubila . M ore ratat, če  adàn te porèè, de  m uoraš iti na 

čep a rn o  stran, pa prava pot je tista, ki g re  na desno. An takuo se je zgodilo .
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Pu ure potlè sm a ušafala pravo pot. Ni b luo dvom u. Ludw ig  me je  pokazu no 

drevo an jau: "Poglej, kaj ni češnja?" Brez dvom a, tista je b la  prava pot. Še 

no m alo buj napri an d rugo  drevuo od čariešn je je b luo zlom jeno, na sred 

poti, an srna ga m uorla preskoč it za iti napri. An drug signal.

N ebuo je bluo ob lačno, kazalo je, de bo daž. Srna bla  že na drugi strani d o li­

ne, srna v id la, taz varha, Kosco an Dolienjane. Hodila srna, še an še, an ist 

sam  že m islu: “Pa zaries, te le vasi jo  nie vic, bi m uorlo b it tle tod, pa jo n ie ,” 

an po g ledu  sam  okuole, če  v id im  kiek, ki mi dokaže, de tam  so ble  nieke 

hiše, de  tam  je  b luo življenje.

*  *  *

Takuo je ratalo, de  ist an Ludw ig  srna se ušafala pod adnd hišo, al pod tistim , 

kar je osta lo  od nje, brez viedet. Sam se og ledu  no m alo oku, an zaries, je 

bluo, ku se niesam  čaku, ku sam  se nim ar troštu, de  ne bo mai takuo. Tiste, 

kar ostane od Č išnjega, je no malo z iduovu an puno puno ga rb ide, takuo pu- 

no, de  ti na rata iti notar, v vas. Ustavila srna se tam, par parvi hiši. Ist sam 

pa ču  po triebo  dihati, d ihati vas tist ajar, ki je biu tam, tisti ajar, ki mi je pravu 

od ž iv ljen ja  od puno otruok, puno ljudi, od vese jà starih družin, od  d ie la  tu 

sanožetah. Tist ajar je b luo vse tiste, kar je osta lo od Č išnjega.

Ist an Ludw ig  srna m učala. Čula srna kiek, ki se je  zgan ilo  tu ga rb id i, m ore bit 

kakšna lesica. N ič druzega. Pojedla srna panin, v tišini.

*  *  *

Ankra t sam  napisu tisto piesam , ki je  guorila  od  nieke vasi, kjer nie ž iveu vic 

nobedan. Šli sm o tja, liepa skupina, ku če  bi im iel za počastit an spom enik. 

Guoril smo, pru tam, na sredi vasi, kjer sada se na sm ie v ic  iti, zak je vse za­

raščeno, guoril smo, kuo bi b luo fa jno prit tle, očed it vse an oživ iet vas. Pa je
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bluo že no m alo liet od tega. Potlè sam paršu gor še ankrat, malo liet potlè, 

an se mi je  zdie lo , de  reči se nieso ble puno sprem enile . Pa sada ne, sada 

m uoram  ree: Č isnje je an spom in, sam uo an spom in.

*  *  *

Drug tiedan otuberja  sam šu v Avstrijo  an Ludw ig  mi je pokazu fotografijo , ki 

jo  je biu naredu pru tam, v  Č išnjem . Sam ist, m ajhan, at tu sred, an oku vse 

zeleno, an de so ble  tam  hiše, adan težkuo zastope, če  po g leda  tisto fo to ­

grafijo. Ludw ig  bo napisu gor m ez m enè an m ojó poezijo  v niekih bukvah, ki 

bo jo  izšle d rugo  lie to po  niem ško, an tud  on, s igurno, bo napisu gor m ez 

Čišnje.
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IZ VASI  V VAS PO B EN EČ I J I

A ntonio  Q ualizza

Brez obedne  opuore  an brez šuolanja, naši jud je  od VII.-VIII. s tuo letja san so 

obogatie l vso Beneško Slovenijo s posebno arhitekturo, ki donàs nie b ila  še 

zadost spoznana an cenjena.

So zazidà l lepé vasi an velike, prijazne hiše, um etn iške cierkve; so grad il zi- 

duove, runàl korita, štenge, stiska ln ice za hruške al jabuke m astit al sierak 

(dugo  korito an m linski kam an) an d ruge  parprave kam anove al lesene, take 

de še dandonàs bi jih na znu obedan takuo lepuo zazidà t al nardit.

Za no parm iero, naše stare"hiše, kjer so šele pokonc, im ajo zaries kiek po ­

sebnega, gospon jskega  an le s potjo dom ačega.

M iez vsieh vaseh adne so mi že od m ajhanega napunle sarce vesejà, čude  

an ponosa, jih v ide t takuo lepé an zanim ive: Ažla, Topoluove, Prehod, Stara 

Gora, Dolenj Tarbi, Barnas, Landar, Sarženta, Čarni Varh, Podutana...

Tle rojen, pa puno liet de lšč  od duoma, sada se varnen nazaj na naše kraje, 

kakor ruomar, ki obiskava duhovna svetišča in obnavja stare podobe an spomine. 

Pa moji narlieuši spom in i g redo  nazaj, posebno v 60.-70. lieta, pred potre- 

san, kier buj poznò vse se je sprem enilo.

Potres je  v ič  al m anj p re pu no  škodvu  vsien vasen, ki so znam un je  duše  

našega judstva.

Se zm isleta, kaka je b la  Ažla  lieta nazaj?
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Tek je  parha ju do s Č idad a  gor pruot Svetem u Lienartu, je lepuo v idu  že od 

d e le čš  čudov itno  lepo to  naših dolin, ki so se odpe rja le  p red  očm i od M a­

ta ju rja  an Kolovrata do Hum a an S vetega Pavla nad Sriednjen. Zatuo potle, ki 

je  že pustu odzad  stari m uost na dva  ob loka  dol pod A žlo an se je na jdu na 

naplavjen in p lanu pred Cem urjan, nie biu mu se na og ledn it nazaj pruot veliki 

vasi, po loženi na vesoki po lic  nad A lborno.

Ažla mu se je parkazala z vso nje lepoto. Stara vas, im enovana v  dvieh doku- 

m entah v lietih 1175 in 1192 z latinskin im enan A lg ida, leži podugn jena na ve­

soki griv. S svojim i hišam i, zazidanim i s kam anan -  adne buj vesoke, te druge 

buj nizke, zložene adna par adni čez vso dugavo od sriednje c ieste -  je im iela 

podobo  od negà gradu sriedn jega veka, parb ližno ku an “ rimski grad".

G or nad hišam i je sta la  sam a cie rku z nje kam anovin turm an na konico.

Donas od zuna ta la vas niem a vič  kam anu; stoji go r ku an podugn jen  g lon jik  

od g rab ij brez m arska jšnega zoba: rekonstrukcija  nie m arala, al nie m ogla, 

ohranit stari liep pogled.

V Ažli ankrat so runal an p reda ja l g rab je , so obde lova l kam an an so im iel 

znan kam nolom ...

Od Ažle nie težkuo se pa rpe ja t gu Rečansko dolino. An dan, v mojih m ladih 

lieteh, ist an muoj parja teu srna hodila  s H loc ja  gor p ruot dreški vasi Trušnje. 

Na pu po t srna se o d po č ila  an og ledn ila  okuole za ujet lepote od tistih kraju. 

Pred nan, tan gor v b riegu pod Kolovratan, se je parkaza la ku an čud ež  na 

ve lika stara vas, ki mi se je zd ie la  ukradena kajšni sliki od  sriedn jega  veka. 

Srna zav ied la  bu j pozno, de  tis ta  vas je b la  Topo luove. Ist m an šele pred 

očm i tis to  podobo.

Hiše so im iele le tis t koluor od skal, ki se v ide jo  gor po skor go lin  briegu. S ta­

le so dna  par d rug i v podob i negà bo ž ičn ega  drevà; cie rku jin je stala glih 

gor na varh za zvezdo,
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Od H locja  napri, po desni ciesti pruot Dreki, tu pu ure se pride  v vaščino Pe- 

tarnel. Lieta 1980 zadnji gospoda r od hiše, ki se je im enovala “Tih boga tih ” go 

s Petarniela, G iovanni Bucovaz, zlo jubezn jiv  an fin mož, mi je pokazu nieke 

zlo vriedne freske, adna od telih je bla zanim iva m altra Jezusa Kristuša.

Sada te le stare vasi majo hiše om autane, o fa rbane an zlo parje tne, pa  kier so 

sprem enile  njih ob lič je , so zgub ile  tud staro lepoto.

Gor, vesoko v dolin i Kozce nad Č ernico, je Prehod. Tuole je ime adnè samè, 

pa čudov itne  hiše. O kuole nje, malo na strane, so hlievi, kapanon, s tudenac, 

h katerem u se gre dol nizko po nih posebno liepih an obd ie lan ih  štengah. 

Hiša kaže bogatijo , ki jo  je im iela stara d ruž ina  Lauretig pod katero, ankrat, je 

spada la  ve lika kmetija, takuo de druž ina je im iela sam a dom a vse, kar je bluo 

po triebno  za preživiet. Je red ila  žn idarco, m aringona, kravarja, kovača, bru- 

sarja, brivca...

H iša je z lo  ve lika an m onum entalna: tasp ried  ima dvie  lobje zlo šaroke an du- 

ge  z dv iem a pajuolam a, ki sta lesena an lepuo ved ie lana. Za podpuo ro  hiše 

so, m im o kantonu, še dva m očna steberja  odzdo l an dva odzgor. Od strane, 

na desn in  kraju, hram  im a m anjku štier pa juole; na čenpa rn in  je m ogočan 

purton z lokan za p ris top it na hodnik, an drug, tan v koncu, za uon iti. O kna 

an vrata, ne prevelike, kažejo lepé kam anove lante.

Pru lepé stare hiše je lahko do b it v H rastovijen, Ošnijen, Škrutovin, Jagnjede , 

Utani, Seve, pa narvič v Podutani.

V teli zadnji vasi se sp lača  zaries zam udit kajšan m inut v ič  za lepuo pog leda t 

hišo, ki se nan pokaže  na koncu vasi, tan kjer začne  starm a c ies ta  pruot 

c ie rkv i sv. Lienarta.
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Po šarokin an lahnin s top išču s kam anovo og ra jo  je liep vs top v duom . Par 

lanti od urateh je vz idana sredn jeveška kam anova krop ievinca. Buj nizko, par 

strani so kleti, hlievi, sked in an lobje, kjer ohraniti uozé, ulake, parprave za 

orat, traktor...

Naše beneške hiše im ajo včasih , kakor tala, tan spried  an ve lik dor, na ker 

tež ijo  hram  z duzim i pa juoli an z m ajhanim i oknam i. Puno krat b lizu vasi se 

na jde jo  tud  male go tične  cie rkve slovienskih mojstru.

Če se gre gor pruot Sriednjem u, se stopi v p re liepo do lino E rbečne uodè, kjer 

je Bajar (na hiša an tri družine), ki ankrat se je m oglo doseč sam uo skuoze 

luštno barv (luštan m ostič) nad vieran blizu starega maina, an potlè Zamier.

Na ovoutu za iti v P odsriednje lieta nazaj je kraljeval ve lik lesen križ, ki so ga 

nastavili sudatje  v ca jtu  parve uojskè. Na njem je b ila podo ba  Božja um etno­

stno slikana. Zaries an pravi spom enik!

Pried ku se pobra t gor v  Dolenj Tarbj skuoze Sriednje, bi se teu ustaviti tan 

na Kob ilcah; ta kraj je  tih narbuj luštn ih te le doline, po top jen tu zelenini, m iez 

dvieh uodah, ki ankrat sta m argolie le  od rib. Tan na strane se šele v ide jo  pre- 

gra je  an rob negà m aina za posebno m lenje ušenice an činkuantina.

V Dolenjem  Tarbjù, vas je oparta  na šarokin na "P lanine” , nas razveseli adàn 

tih narlieuših razg ledu c ie le  v idenske pokrajine.

H iše ta rb ijške  so vesoké, p resto rne  an zlo lepuo  zazidane. Njih kam anovi 

kantoni so popunom a na plom b. Tuole va ja  an za veliko an p re liepo  Kauči- 

c jovo hišo. Od zuna im a tla po laštane z lepo poravn jeno skalo, nad katero se 

spregne jo  duge  korca; do l par kraj so šarokč štenge, ki pe je jo  na varh, kjer 

se a rzstegava an dug  paju uoz ob d ie la ne ga  lesu.
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Od znotra so ble ankrat tla pokrite z ug la jen in  obd ie lan in  kam anan. Na d e be ­

la s topn ica  (z lepuo og la jen in roban) je pe ja la  an pe je gor za ognjišče.

Strop je  biu po dpart z nin dug in  kam anovin tram an. Skuoze okna se v id ijo  

lep i z iduovi an korca od hiš c ie lega  Tarbjà.

Tale vas je posebna zavuojo štermu, ki stoje par v ič  hišah za zadarža t dažno 

uodd za nuc juden an žvine, posebno tekrat, kar je partis in la  suš.

An du Preserji je  šele pokoncu  an z lo  liep  duom . N jega  go spo da rji so bli 

“K rava rščak i” an d ruge  družine. Za s top it čez prag se je m uorlo hodit go r po 

kam anovin stopnišču. Tu teli hiš so imiel, san ga  še ist v idu, an zlo zan im iv 

stari p re ne s ljiv i m alin  na ruoke za m lie t s ie rak z "m in i” m linsk in  kam nan; 

donàs taki malin hrani društvo  Steliini iz H locja.

Mi se zdi, de  le tle par teli hiš san vidu du go  kam anovo korito, ki je  im elo ve­

liko kam anovo kolo za sadje m astit zavojo moštš.

Povredom ac Kravarščakove hiše je stalo korito s korcàn pokrito  za žvino na­

pajat: adno  tih narbu j liepih, kar san jih vidu.

Z aključ in  te le kratki excursus dol v Sriednjin.

S riednje je  m ajhana vas, po ložena na sred b rega  Svetega Pavla na 405 m e­

tru nad m uorjan na zlo liepin prestoru. Je zlo s tara vas. Parve hiše so ble za­

z idane zavišno že v X.-XI. stuoletju. Parvi krat, ki jo  ušafam o im enovano v 

bukvah, je lieta 1275. Tekrat je b ila  štieta kakor fevd Enrika B irb iza iz Č idada. 

Narbuj stare an lepé hiše od tele vasi so ble: Lieskarjova, v kateri -  zad za 

ogn jiščan -  se šele na jde an čarin  zid, vedubn jen na šarocin  an na vesokin, 

kakor de  bi biu an dobarčan  lok, an zlo lepuo obd ie lan  ve lik želiezni panj. 

Potle je b la  hiša Turkuova ta stara; buj nizko dol v do lenjin koncu hiša Len'nih
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ta  stara, Kario linova an M očiun jakova z ve liko kletjo ari štalo. M očiun jakova 

hiša je spuod  im iela velik an šarok kam anu lok, skuoze kate rega se je m og lò 

prit do  kleti.

Vse tele stare hiše so ble kam anove. Od zače tka  so im iele m ajhane okanca z 

želiezno m riežo, kam anove lante, tla so b le  narete uoz kam anovlh plask, glih 

gor na njih, ta na sred hiše, je b luo ogn jišče  brez cem ina. K ad iž se je šieru 

skuoze jam o zgo rn jega  poda  davje pod strieho ali korca.

Na šolarje se je  sušiu kostanj, ki je biu vas čarin  od kadiža.

Hiša Močiunjakova.
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Dvie srienjske hiše so im iele v z idu izd ie lano plasko, na kateri je biu vep ikan 

zap is v  latinskin jeziku; na eni “H inc e levavit Joannes Q ualizza - anno 1866” , 

na d rug i “ H inc e levavit P. Joannes Q ua lizza prò Lazzaro et am ico  - anno 

1866” ,

V telih hišah so stanuvali lieta nazaj dva  srjenska duhovnika.

A dnà od telih hiš je m ie la nam alane notranje z iduove s podobo  Jezuša na 

križe in raznih svečeniku.

An stara p lesna dvorana v gostiln i je  b la  nam alana s posvetnim i podobam i.

Sriednje je im iela an velik, star vodn jak pokrit z g ladkim i p laskam i, sam uo ko­

rito je b luo odkrito. K lanci od  vasi so bli usi polaštani.

V zgodov in i srienjske vasi se zm islem o, de  vsi jud je  so m uorli lieta 1943 za­

pustit njih hiše an preživ ie t v ič m iescu po kazonah, v  hostieh, de lèc od vasi. 

Tuole se je zgod ilo , kier so N iem ci za repreza lijo  -  tarje  N iem ci so bli ub iti v 

naši vasi od partizanu -  tiel bom bardà t vas, pa  kier so se zgrešil, so bom ­

barda i vas Podsriednje.

Tuole m ojè iskanje po rodnih vaseh naših Benečanu, za spoznat ž ivč priče  

tegà, kar so vekuštal te stari an nan zapustil, san stuoru, ne zak se daržin 

zm ožen takega  diela, pa  zatuo, de  tek je  v tin parm ieran, naj prim e gor na sé 

tako pobu do  zaries dužno pruot našem u judstvu.
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N E D I Š K A  C I E R K U C A

R iccardo  Ruttar

Je šlo m im o 508 liet, od kar Krištofor C o lom bo je odkriu  Am eriko. O d tekrat 

A m erika  je rata la deže la  boga tije , p rav ic , svobode... Se kaže ku poseban 

sviet, ki vsi g leda jo  ku te narbuojš i, te narbu j razvit an m odernast, kjer tehno­

logija, in form atika, m arketing napravja jo  juden  pot do  nebes na zem ji. Tja naj 

g leda  tist, ki se če  navast ž iviet na svie te -  pravejo; tan se b lešči luč, ki bo 

svetila  po t človieštvu , za de doseže Luno, Marte, de pride  do zvezdi... do  te ­

lesnega zveličan ja . Č ja utiekajo naši buj m odri an pridn i znanstveniki -  sc ien­

ziati - ,  zak tle dom a, v Italiji, m uorajo pustit prestore rakom andanin.

Tala je  Am erika. Mene pa pride  na pam et, de  C o lom bo je šele kobacù z na­

go  rič ico  po dom ačin  podu  v G enovi an se je ritu s kako leseno ba rč ico , ki 

mu je oóà veriezu, v lietah, kar moji b is -b is-b is  nonuni so že zidal c ie rku  sv. 

Lucije, v Kravarju, v N ediških dolinah.

Tu te lih ob iun ih  500 lietih Am erika je rata la Am erika, an... K ravar je ostu K ra­

var: na pu prazna vasica, zaspana na pu m ed neban an m uorjan, tan nekje 

pod  A lpah, v  sred i M itte leurope. V c ie rkuc i svete Lucije, ki varje vas ku k ločja  

soje c ibe ta , san biu karščen. O kuole nje san se loviu s tin d rug in  otruocin, ku 

Suolar v o troških lietah... gor h nji se vračan pogostu  za pošpega t skuoze ok­

na liep z la ti utar, ki napune cieu koro c ie rkvice.

O d c ie rkv ice , od  klancu, od  doru po vasi poznan vsak pič, takuo ki poznan
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uoznice, staže, patoke, hosti, njive an senažeta, skrite jame, s tudence  an pa- 

tuočne, kjer uoda šum i an klopota, kar pa da  od kam ana do  počaliča.

Poznan tud i kajšan m ajhan košč ič  Am erike, sa san jo  p rep lu  na ravno an 

počariesan, kar san imeu srečo iti na ob isk  h našin em igrantan, ki so se č ja  

tode razparšil.

Velika razvita, boga ta  Am erika... M ikena, zapuščena vasica, Kravar, s sojo 

c ie rkuco ... Kaj je  buj m oje? Kaj je bu j v rie dn o  za me? Kaj je bu j g loboko  

usa jenč v mojin sarcu, v  moji pam et? Kaj je  buj b lizu moji duš, moji zavesti? 

Nie težkuo odguorit an nie sam uo stvar kilom etru. Am erika je sanja... c ie rku- 

ca  je resn ičnost. Že od m ladih liet san zapustu  vas an m ikeno c ie rkuco . Taki 

ca jti so dozorie l, de donas mi je laže v ide t od duom a (vsak dan!) Am eriko ku 

c ie rkuco  sv. Lucje. Po te levižjonu, v  internetu, po giornaleh ušafan, kar čen, 

kadar čen, ne sam uo Am eriko. Sviet vesok an širok se sile v hišo an g lavo an 

veganja, kar našega ostaja.

Am erika, sviet ku sanja, nas kliče de leč, nas vabe, nan nude soje lepote an 

soje skrivnuosti... Dobrò, de  im am o šele an prestor, naš, skrit, m ajhan, našo 

gn iezdo, kam ar se vrača t ku otroc, ki se uarnejo v naruočja  matere. So tele 

naruočja, ki so nas zred ile , ki so nan uta rd ile  kosti, ki so m uškulne nategnile, 

de  lahko stojim o pokoncu; so naruočja  rojstnih kraju, ki so nan razvile pamet, 

ki so orisale, d ižen ja le  našo osebno č lov ieško  podobo.

Je pru, de  živi kaka “A m erika” v naših željah... de  je kiek, ki nas kliče uon z 

našega skrivala, de  nan arzšarokie je  pam et, de, na kajšno vižo, nas kliče po 

poteh K rištofora C o lom ba g ledat, iskat kiek novega, kar je  skritega, kar da je 

hrano m užgen ju, ki če  saldu v ič  poznat an viedet.

Am erika, ta prava, je zrasla, se je razvila, an za tuole so pom agali z d ie lan an 

pam etjo  tud i naši, kravarski em igran ti (kravarski za reč vse naše em ig ran ­

te)... K ravar pa (za reč vse naše do line) m im ogrede, se je spraznu... je ostu
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v ič  al m anj tajšan, kakega so ga  pustil tisti naši predn ik i, ki so c ie rkuco  sv. 

Lucije  zidal. Beh, Kravarc, od  tekrat, im ajo kako dobruo to  v ič: uodó v hiš, te ­

lefone, te levižjon, internet, m akinje; m a če  grem o g led a t vrednote , valuorje 

an m oči d ružbe , tisto m lado kri, tist p roge t življenja, ki so naši jud je  znal zbra t 

kupe za cie rku zazidat... zam erkam o, de smo, ne sam uo Kravarc, zaries v 

slaušin stanu. Donašnji dan je težkuo zbra t jud i za an veseu trešiet, za no 

briškulo ... zak že parva rieč, ki manjka, je  oštarija , kjer se usedn it za m izo an 

kuazat an litro te čarnega.

Kar so naši predn ik i, tekrat, c ie rkuco  zidal, je pihu vie tar pom ladi naroda; na 

vse težave, ki so im iel, so se uam al c ie rkuco  z ida t, vsi kupe,... je b luo  ku 

pokaza t troš t an upan je ... Tekrat! D onas žv ižge  z im ski v ie ta r, c ie rku ca  je 

prazna, zaklen jena... juden, ki so ostal je že pre težkuo jo takuo obdaržat, de 

se na zasuje.

So šli ti m ladi, ku perje z dreves, ki v ie tar odnaša. D rugan so šle gn iezdo  ru- 

nat dom ače lastuce... an d rug je  ležejo. Kaj takuo čud ne ga  al s lavega se je 

zgod ilo?  Kan pa naj bi šle runat gn iezdo  lastuce, če  nie v ič  žvine v štalah, v 

hlievih, če  nie v ič  gno jn ice  an gnojaku, kjer so se m uhe an m ašice redile. Nie 

ž iv ljen ja  brez hrane! Še studenci so se posušil, po tle ki tla, zem jà, po hostieh 

an senožetah na nabiera jo  v ič  uode, takuo od ie te  ki so s travo, ki nobedan 

ne sieče, takuo pokrite  s perjan, ki d revesa trosejo v jesen? U tieka vse proč 

od Nediških  dolin... uoda, jud je , m laduost, upanje... življenje.

Sama, s tara c ie rku ca  svete Luc ije  je atu, na go ric i vas ice . At b lizu  nje je 

zaklen jen faruž an okuole nje, ku im ba lsam ane c ibe ta , se kum ra jo S pranga­

ne hiše. Stari vasnjani an riedki jud je , ki se šele h nji vrača jo , pošpe ga jo  čez 

okno  an se uže g n e jo  p re d  m arz lin  z la tin  u ta rjan . V ie ra al s ta ra  navada? 

Upan je  na kako nebeško  pom uoč... al škaram ancija  pruot strahu kake d o ­

da tne  š tra finge?
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Am erika... boga ta  Italija, kje sta? Kje je trošt ari upanje, kje je m edežina pruot 

neusm iljeni boliezni, ki počaso  potiska v jam o jud i an narod? 

B is-b is-b is-nonun i so zazida l c ie rkuco , de pokaže jo sojo dušno an te lesno 

boga tijo , sojo v ie ro an m uoč. Za nje g lih c ie rkuca  je bla antena, s katero so 

daržal povezane zem jd an nebesa.

Zuonuovi so klical kupe jud i za moliteu, za  karst, za  poroko an za pogreb, za 

m edsebo jno pom uoč an za senjan. Ma tisti so bli drug i cajti!

Donàs so zrasle, tle  an tan, d ruge  c ie rkuce  z želiezn im i turm i... s im boli kom u- 

n ikac jona  an g lob a lizac jo na . Tle an tan k lim pa jo , pouse rode , “te le fo n in i” . 

Vsak im a par roki vse kar če. A m erika mu pride  v hišo, na kor ku telefonin 

takàt, pa ržga t kom pju te r al te levižjon. An, na zadnjo, č lovek nie biu maj takuo 

sam  an ustrašen.
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S L O V E N S K A  B I B L I O G R A F I J A  V I D E M S K E  P O K R A J I N E

U redila K senija M ajovski 

N arodna  in študijska  k n jižn ic a , T rst

Slovenska b ib liog ra fija  V idem ske pokra jine upošteva serijske in m onografske 

pub likac ije , ki govorijo  o S lovencih s tega  obm očja , de la  slovenskih avtorjev 

ter za ložn ikov iz V idem ske pokra jine ter de la  v s lovenščin i ali v slovenskem  

narečju, ki so nastala na obravnavanem  ozem lju. Kriterij izbora  g rad iva  za b i­

b liog ra fijo  je dokaj širok, saj sm o k m onografijam  prište li tud i stenske ko le­

darje, kartogra fsko gradivo, g lasbene tiske ter g rad ivo  razm noženo kot tip ko ­

p is oz. računa ln išk i izp is (npr. besed ila  uprizoritev B eneškega g leda lišča). 

Popis je  ure jen po strokah un iverza lne dec im a lne  k las ifikac ije  z doda tkom  

naslovnega, im enskega in p redm etnega kazala. V le tošnjo b ib liog ra fijo  smo 

vk ljuč ili tud i starejše tiske (do 5 let nazaj), ki so izostali iz pre jšn jih b ib liog ra fij 

zarad i težav pri p ridob ivan ju  grad iva . O d loč ili sm o se, da  ob jav im o njihov 

popis, saj bi s ice r te enote izpad le. O značene so z zvezd ico  (*).

B ib liog ra fija  je izde lana z računa ln iškim  program om  COBISS, ki povezu je v 

om re ž je  p re ko  220 s lovensk ih  kn jižn ic . Narodna in študijska knjižnica  je 

vk ljučena v to om režje, njen kata log pa je doseg ljiv  tud i preko in terneta na 

naslovu h ttp ://izum .izum .s i/cob iss. Za vpog led  v to bazo poda tkov je treba  iz­

brati Narodno in študijsko knjižnico m ed lokaln im i bazam i podatkov.

276



SERIJSKE PUBLIKACIJE 1999

1. All’ombra del Canin = Ta pod Canynowo sinco : bollettino parrocchiale di Resia. - An­
no 1, n. 7 (1928)-. - Resia : Parrocchia di S. Maria Assunta

72(1999), n. 1-4. -35 cm

Četrtletnik. - Dir. resp. Duilio Corgnali. - Besedilo pretežno v it. s posameznimi članki v 

rezijanskem narečju

2. Dom : kulturno-verski list. - Anno 1, n. 1 (1983)-. - Cividale : Società cooperativa editri­
ce Dom

34(1999), št. 1-22.-43 cm

Petnajstdnevnik. - Odg. ur. Marino Qualizza. - Besedilo v slov., it. in beneškem narečju. 

- Pril. k št. 15:150 anni d i sacerdozio di don Emilio; pril. k št. 21: Beneški kolendar 2000 

/besed ilo  Emil Cencig

3. Emigrant : periodico bimestrale dell'Unione emigranti sloveni del Friuli-Venezia Giulia = 

Časnik Zveze izseljencev iz Furlanije-Julijske krajine. - 1981, n. = št. 0- . - Cividale : 
[Zveza slovenskih izseljencev]

16 (1999), n. 1/2-2/3 [i. e. 3], 4-5/6. - 28 cm

Dvomesečnik. - Odg. ur. Ferruccio Clavora. - Besedilo v slov., it. in beneškem narečju 

ter priložnostno v drugih jezikih. - Slovenski podnasl. se spreminja, - Pril. k št. 1/2: Ko­

ledar za leto 2 0 0 0 / ilustracije Mariola Rech

4. Galeb : mladinska revija. - Let. 1, št. 1 (1954)-. - Čedad : Soc. Coop. Novi Matajur 

45(1998/1999), št. 5-10.-24 cm

46(1999/2000), št. 1-4. - 24 cm

Mesečnik. - Gl. ur. Majda Železnik, odg. ur. Dušan Udovič

5. Galebov šolski dnevnik .... - 1983/84-. - [Čedad] : Zadruga Novi Matajur 

1998/99. - 23 cm

1999/2000. - 23 cm

Letnik. - Odg. ur. Dušan Udovič. - Do I. 1992/93 izd. Založništvo tržaškega tiska. - L. 

1998/99 izšel z  nasi.: Galebov naj dnevnik
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6. Med nami : pod lipo : s križem : foglio interparrocchiale. - 1981, št. 1-. - Prosnid ; Ple- 

tišča ; Brezje ; Tipana ; Viskorša ; Vizont ; Zavarh ; Bardo ; Ter ; Podbardo : [župnije] 

1999, [šest št.]. -30 cm

Občasno. - Z  oznako: Supplemento a “La vita cattolica"

7. Mlada lipa. - 1997-. - Subit : [s. n.]

1999, [št.] 3 .-30  cm

Letnik. - Z  oznako: Supplemento a Trinkov koledar za leto 2000

8. Novi Matajur : tednik Slovencev Videmske pokrajine. - Let. 1, št. 1 (1974)-. - Čedad = 

Cividale : Soc. Coop. Novi Matajur

1999, št. 1-49. -43 cm 

Tednik. - Odg. ur. Jote Namor

9. Planika : informacijski bilten Slovenskega kulturnega društva Planika v Kanalski dolini = 

Stella alpina : bollettino - pubblicazione d'informazione del Centro culturale sloveno 

Stella alpina Valcanale. - 1995, enkratna št. = n. unico-. - Ugovizza = Ukve [SKD Pla­

nika]

1 (1999), n. = št. 1 .-30 cm

Občasno. - Odg. ur. Rafko Dolhar. - Med letoma 1996 in 1998 ni izhajal

10. Slovit : Sloveni in Italia : bollettino di informazione = informacijski bilten Slovencev v Ita­

liji. -Anno 1, n. 1 (1999)-. -

1 (1999), n. 1-13.-30 cm 
Štirinajstdnevnik. - Odg. ur. Giorgio Banchig

11. Šolski Matajur : kulturno zabavni list. - [19]99, okt./nov-. - [Špeter : dvojezična osnovna 

šola]

[19]99, okt./nov. - 30 cm 

Občasno

12. Trinkov koledar za leto... / [izdalo] Kulturno društvo Ivan Trinko, Čedad. - 1953-. - Špe­

ter : Zadruga Lipa

'999. - 21 cm

Letnik. - Uredili Živa Gruden, Iole Namor, Lucia Trusgnach, Marino Vertovec
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13. Vartac : slovenska narečna besedila in risbe otrok iz Videmske pokrajine = testi dialetta­

li e disegni dei ragazzi della Provincia di Udine. - 1974- . - Špeter : Beneški študijski 
center Nediža 

1999. - 24 cm

Letnik. - Ob natečaju Moja vas

MONOGRAFIJE 

(dodatki 1999)

2 Verstvo. Bogoslovje

CENCIG, Emil

Beneški kolendar [Slikovno gradivo] : iubilaeum a.d. 2000 / besedilo Emil Cencig. - Civi- 

dale del Friuli : Dom, cop. 1999 (Maniago : I.P.F.). -1 koledar (7 listov) : barve ; 39 x 28 cm 

Besedila v beneškoslovenskem narečju. - Z  oznako: Supplemento del quindicinale Dom, n. 

24 [i. e. 21] del 15.12.1999

COBISS-ID 1726444 1

37 Vzgoja. Šolstvo. Izobraževanje. Pouk. Prosti čas

ŠOLSKE čenče. - [Špeter : Dvojezična osnovna šola, 1999], - [44] str. : ilustr. ; 30 cm 
Besedilo v slov. in it.

COBISS-ID 1736940 2

39 Etnologija. Etnografija. Folklora

ČENIEBOLA [Slikovno gradivo] = Canebola : kalendar lieto 1999 anno / il calendario è 

stato realizzato dall’Associazione “Lipa" di Canebola. - Cividale del Friuli : Dom, cop. 1998 

([s. I. : s. n.]). -1 koledar (8 listov) : č-b ; 31 x 23 cm
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Besedilo v it. in beneškem narečju. - Koledar s fotografijami iz življenja Beneških Slovencev 

in zgodbam i iz preteklosti

COBISS-ID 1725420 *3

I NONNI raccontano — [Slikovno gradivo] : 1999 : i segreti e le virtù delle piante. - Sa- 

vogna : Scuola materna ed elementare, [1998] ([s. I. : s. n.]). -1 koledar (13 listov) : č-b ; 35 

x 20 cm

Besedilo v it. s posameznimi izrazi v beneškoslovenskem narečju. - Koledar z otroškimi ri­

sbami ter opisi zdravilnih rastlin ter njihove uporabe

COBISS-ID 1725932 ’ 4

TOMASETIG, Moreno

Čeniebola [Slikovno gradivo] = Canebola : kalendar lieto 2000 anno / foto Associazione 

“Lipa” Canebola ; illustrazioni Moreno Tomasetig. - Canebola = Čeniebola : Associazione 

“Lipa" ; Čedad : Združenje don E. Bianchini = Cividale del Friuli : Associazione [don E. 

Bianchini], [1999] (Salt di Povoletto (UD) : Grafiche Civaschi). -1 koledar (8 listov) : barve ; 

34 x 24 cm

Besedilo v it. in beneškem narečju. - Koledar s fotografijami iz življenja Beneških Slovencev, 

z ilustracijami in opisi beneškoslovenskih bajeslovnih bitij ter z besedili slovenskih ljudskih 

pesmi

COBISS-ID 107874304 5

78 Glasba

ZANETTOVICH, Daniele

Nediški zvon [Glasbeni tisk] : pesmi Nadiških dolin = canti del Natisone / Daniele Za- 

nettovich ; [uredil Silvan Kerševan]. - Gorica : Slovenski center za glasbeno vzgojo Emil Ko­

mel, 1999 (Gorica : Grafica Goriziana). -1 partitura (85 str.) + 7 partov. - ([Slovenski center 

za glasbeno vzgojo Emil Komel] ; 4)

Del besedila z  vzpor. prevodom v it. - Z  avtorjevo biografijo in sliko. - Nediški zvon /  Nino 

Specogna: str. 7. - Vsebuje: 1: Nediški zvon : pesmi Nadiških dolin za ženski ali moški zbor 

= canti del Natisone per coro a voci pari ; 2: Nediški zvon : pesmi Nadiških dolin za godalni 

orkester in tolkala = canti del Natisone per orchestra d'archi e percussioni 

COBISS-ID 1730028 6
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81 Jezikoslovje

GENTE e paesi [Slikovno gradivo] : nonni e bambini insieme nel nuovo millennio / [a 

cura della] Scuola materna ed elementare di Savogna. - Savogna : Amm. comunale : Grup­

po A.N.A. : Pro loco Vartacia, [1999] ([s. I. : s. n.]). - 1 koledar (13 listov) : barve ; 35 x 20 

cm
Besedilo v it. s posameznimi izrazi v beneškoslovenskem narečju. - Koledar za leto 2000 s 

portreti in razlagami toponimov iz sovodenjske občine

COBISS-ID 1726188 7

RIGONI, Simona

Vocabolarietto italiano-natisoniano / Simona Rigoni, Stefania Salvino ; [premessa e cura 

di Anton Maria Ratto], - 1a ed. - San Leonardo (UD) : Comitato “Pro Clastra", 1999 ([s. n.] : 

Grafiche Manzanesi). - XV, 184 str. ; 24 cm + Introduzione

A mo' d i premessa /Anton Maria Ratto: str. V-XV. - Opombe z bibliografijo v predgovoru 

COBISS-ID 1684716 8

SCAUNICH, Egidio
Saggio sulla lingua nadisca : fonologia / Egidio Scaunich. - [S. I. : E. Scaunich], 1999. - 

Vili, 90 str. ; 24 cm

Del besedila v beneškoslovenskem narečju

COBISS-ID 1678828 9

82 (100) Književnost raznih narodov

L'ALBERO dello Skratek / illustrazioni dei bambini della Scuola elementare bilingue di 

San Pietro al Natisone/Špeter ; testo a cura di Aldo Colonnello [sulla base delle illustrazioni 

e dell’originale scritto dai bambini “L’unione fa l’amore”]. - Bordano : Pavees, cop. 1999 

(Pasìan di Prato (UD) : Litho stampa). - [24] str. : barvne ilustr. ; 21 cm 

Z  oznako: 1° premio al II concorso nazionale per la fiaba illustrata (sezione scuole elemen­

tari) “Sulle ali delle farfalle". Bordano 1998

COBISS-ID 1693164 10
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L'ARBUL del Skratek / illustrazioni dei bambini della Scuola elementare bilingue di San 

Pietro al Natisone/Špeter ; testo e traduzione a cura di Aldo Colonnello e Rosanna Paroni 
Bertoja sulla base delle illustrazioni e dell'originale scritto dai bambini “L’unione fa ramore". 

- Montereale Valcellina (PN) : Circolo culturale Menocchio, cop. 1999 (Pasian di Prato (UD) 
: Litho stampa). - [24] str. : barvne ilustr. ; 21 cm

Z  oznako: 1° premio a l II concorso nazionale per la fiaba illustrata (sezione scuole elemen­

tari) “Sulle ali delle farfalle’’, Bordano 1998. - Izv. stv. nasi.: L'albero dello Skratek 

COBISS-ID 1693420 11

BARBARINO, Gilberto

Mlakizze : racconti resiani / Gilberto Barbarino ; [fotografie interne Giampiero Giusti], - 

Udine : Circolo culturale resiano “Rosjanska dolina” , 1999 ([s. I.] : Arti Grafiche Fulvio). - 94 
str. : ilustr. ; 24 cm 

Vsebina na nasi, str.: Akos ; Byla

COBISS-ID 1687788 12

FIRMANI, Roman

Gli sradicati : odissea di un emigrante / Roman Firmani. - Padova : Edizioni Messagge­

ro ; Camposampiero : Edizioni del noce, 1998 (Villa del Conte : Bertato). - 269 str. ; 21 cm. - 

(Letteratura dell’altra Italia. Narrativa)

COBISS-ID 6809421 *13

SREČANJE med pesniki, pisatelji in drugimi ustvarjalci (1999 ; Hlocje)

“V nebu luna plava” : serata di poesia, Clodig-Grimacco, 12.11.1999 = literarni večer, 

Hlocje-Garmak, [12.11.1999] / [Srečanje med pesniki, pisatelji in drugimi ustvarjalci ; [pe­

smi so prispevali]] Marina Cernetig, Maurizio Mattiuzza, Božidar Stančič. - Liessa : Kulturno 

društvo “Rečan" = Circolo culturale [Rečan], 1999 ([s. I. : s. n.]). - [25] str. ; 21 cm 
Besedilo v furlanščinl, nadlškem narečju in it.

COBISS-ID 1687020 14

ŠKRATKOVO drevo / ilustracije učencev Dvojezične osnovne šole v Špetru (San Pietro 

al Natisone) ; priredba besedila Aldo Colonnello [na osnovi ilustracij in izvirnega besedila 

otrok “V slogi je ljubezen" ; prevod Živa Gruden]. - Špeter : Zavod za slovensko izobraže­

vanje ; San Pietro al Natisone : Istituto per l’istruzione slovena, cop. 1999 (Pasian di Prato 
(UD) : Litho stampa). - [24] str. : barvne ilustr. ; 21 cm

Z oznako: 1. nagrada za osnovne šole na II. Vsedržavnem natečaju za ilustrirano pravljico
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“Na krilih metuljev", Bordano 1998. - Izv. stv. nasi. : L'albero dello Skratek 

COBISS-ID 1673708 15

TOMASETIG, Cesare

Topolò e retorica su: Cividale, un festival, la congiunzione e, l'interiezione ma e qualche 

sentimento / Cesare Tomasetig. - [S. I. : s. n.], 1998 (Cividale del Friuli : Ideagrafica), - 131 

str. ; 16 cm

COBISS-ID 107217920 *16

821.163.6 Slovenska književnost

CLODIG, Aldo

Aldo Clodig : “V nebu luna piava" : serata di poesia = literarni večer / [[v okviru priredit­

ve] Srečanje med pesniki, pisatelji in drugimi ustvarjalci], Hlocje-Garmak 27.11.1999 = Clo- 

dig-Grimacco [27.11.1999], - Liessa : Kulturno društvo “Rečan” = Circolo culturale [Rečan], 

1999 (s. I. : s. n.). - [44] str. ; 21 cm 

Nadiško narečje

COBISS-ID 1687276 17

KOSOVEL, Srečko, 1904-1926

Deček in sonce / Srečko Kosovel ; ilustrirala Mojca Cerjak ; [izdala] revija Galeb. - 

Čedad : Novi Matajur, 1999 (Trst : Graphart). - [26] str. : ilustr. ; 27 cm 

llustr. na spojnih listih

COBISS-ID 1662444 18

KOSOVEL, Srečko, 1904-1926

Il frut e il soreli / Srečko Kosovel ; voltàt dal sloven di Stiefin Morat ; pipins di Mojca 

Cerjak ; [a le stàt publicàt de] riviste Galeb. - Cividàt : Novi Matajur, 1999 (Triest : 

Graphart). - [26] str. : ilustr. ; 27 cm 

Izv. stv. nasi. : Deček in sonce. - llustr. na spojnih listih

COBISS-ID 1662700 19

KOSOVEL, Srečko, 1904-1926

Il ragazzino e il sole / Srečko Kosovel ; traduzione dallo sloveno di Michele Obit ; illu-
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strazioni di Mojca Cerjak ; [pubblicato dalla] rivista Galeb. - Cividale : Novi Matajur, 1999

(Trieste : Graphart). - [26] str. : ilustr. ; 27 cm

Izv. stv. nasi.: Deček in sonce. - Ilustr. na spojnih listih

COBISS-ID 1662956 20

908 Dom oznanstvo

LJETO 2000 [Slikovno gradivo], - Bardo : Fara od Barda : Center za kulturne raziskave ; 

Čedad : Združenje don E. Bianchini = Lusevera : Parrocchia : Centro di ricerche culturali ; 

Cividale del Friuli : Associazione [don E. Bianchini], 1999 (Salt di Povoletto : Grafiche Civa- 

schi). -1 koledar (8 listov) : barve ; 24 x 34 cm

Tersko narečje. - Koledar s pokrajinskimi in portretnimi fotografijami Terske doline ter njenih 

prebivalcev

COBISS-ID 107886336 21

NOACCO, Adriano
Calendario del 2000 [Slikovno gradivo] : vecchi lavori = Lunare od [2000] : stare djela / 

autore Noacco Adriano. - [Taipana : Comune, 1999] (Mortegliano : Zaninotti). -1 koledar (7 

listov) : barve ; 21 x 31 cm

Besedilo v it. ter deloma v terskem narečju. - Koledar s fotografijami iz življenja terskih Slo­

vencev ter opisom nekaterih ljudskih običajev

COBISS-ID 107884288 22

OTROŠKI raziskovalni tabor (2 ; 1999 ; Kanalska dolina)

Hišna imena v Žabnicah : otroški raziskovalni tabor Kanalska dolina 1999 = Nomi in vul­

go delle case di Camporosso = stage di ricerca dei bambini Val Canale [1999] / [uredila, a 

cura di Irena Šumi ; prevodi, traduzioni Kris K. Killer, Anton Sivec, Piero Vereni], - Ukve : 

Slovensko kulturno središče Planika = Ugovizza : Centra culturale sloveno Stella alpina, 

1999 ([s. I. : s. n.]). -114 str. : ilustr. ; 21 cm 

Vzpor. besedilo v slov. in it. - Bibliografija: str. 114

COBISS-ID 7467341 23

REZIJA 2000 [Slikovno gradivo] : naš kolindrin / i testi sono a cura di Luigia Negro. - 

[Resia] : Circolo culturale resiano Rozajanski dum, [1999] (Monfalcone : S.G. Informatica). -
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1 koledar (14 listov) : barve ; 31 x 21 cm

Stenski koledar v rezijanščini s portreti iz Rezije in spremnim besedilom v ital. in delno v re- 

zijanščini

COBISS-ID 107866112 24

RUTAR, Simon

Beneška Slovenija : prirodoznanski in zgodovinski opis : (15 podob) / Simon Rutar. - 

Faksimile s spremno besedo. - Čedad : Združenje Evgen Blankin = Cividale del Friuli : As­

sociazione [Evgen Blankin], 1998 (Salt di Povoletto (Ud) : Grafiche Civaschi). - 13, III, 188 

str. : ilustr. ; 23 cm

Predgovor /  Giorgio Banchig: str. 1-2. - Ob ponatisu Rutarjeve Beneške Slovenije /  Branko 

Marušič: str. 3-13. - Bibliografija: str. /-///. - Kazalo. - Faks. izd.: Ljubljana : Matica Sloven­

ska, 1899

COBISS-ID 10483245 *25

91 Zemljepis

VALLI del Natisone, Cividale del Friuli [Kartografsko gradivo] : M. Mataiur-M. Nero/Krn- 

Stol-M. Mia-M. Joanaz-Colovrat-Castelmonte-Caporetto/Kobarid-Torreano-Valle dello ludrio 

: carta topografica 1:25.000. - 1:25.000. - Tavagnacco : Tabacco ; S. Pietro al Natisone : 

Comunità Montana Valli del Natisone, 1999. - 1 zvd : barve ; 101 x 126 cm, zložen na 13 x 

21 cm

Nasi. na zloženki. - Na plastičnem ov. koordinatomer in grafično merilo

COBISS-ID 104778496 26

929 Biografske in sorodne študije

DON Eugenio Bianchini : atti del convegno, San Pietro al Natisone 5 ottobre 1996. - Ci­

vidale del Friuli : Associazione don E. Bianchini, 1998 (Povoletto (UD) : Grafiche Civaschi). - 

95 str. : ilustr. ; 19 cm 

Besedilo v ital., en prispevek v slov.

COBISS-ID 7289677 *27
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GARIUP, Mario

Lambert Ehrlich : Camporosso 1878-Ljubljana 1942 / Mario Gariup ; [a cura dell'Asso­

ciazione D. Mario Cernet - Camporosso = Združenje D. Mario Cernet - Žabnice]. - Cividale 

del Friuli : Società Cooperativa Editrice Dom, 1999 (Basaldella-Campoformido : Designgraf- 

Artestampa). -126 str. : ilustr. ; 21 cm

Spremna beseda /  Saša Martelanc: str. 7-8. - Bibliografija: str. 124-125

COBISS-ID 1683180 28
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NASLOVNO KAZALO - MONOGRAFIJE

(dodatki 1999)

L'albero dello Skratek 10 

AldoClodig 17 

L’arbul del Skratek 11

Beneška Slovenija 25 
Beneški kolendar 1

Calendario del 2000 22 

Canebola 3, 5

Čeniebola 3, 5

Deček in sonce 18 

Don Eugenio Bianchini 27

Il frut e il soreli 19

Gente e paesi 7

Hišna imena v Žabnicah 23

Lambert Ehrlich 28 

Ljeto 2000 21 

Lunare od [2000] 22

Mlakizze 12 

Nediški zvon 6

Nomi in vulgo delle case di Camporosso 
23

I nonni raccontano — 4

II ragazzino e il sole 20 

Rezija 2000 24

Saggio sulla lingua nadisca 9 

Gli sradicati 13

Škratkovo drevo 15 

Šolske čenče 2

Topolò e retorica su: Cividale, un festival, la 

congiunzione e, l'interiezione ma e 

qualche sentimento 16

“V nebu luna piava" 14

Valli del Natisone, Cividale del Friuli 26

Vocabolarietto italiano-natisoniano 8
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IMENSKO KAZALO - MONOGRAFIJE

(dodatki 1999)

Associazione D. Mario Cernet (Camporosso) 

glej Združenje D. Mario Cernet (Žabnice) 

Associazione “Lipa" (Canebola) glej Asso­

ciazione "Upa'' (Čeniebola) 

Associazione “Upa” (Čeniebola) 5

Banchig, Giorgio (avtor dodatnega besedi­

la) 25 

Barbarino, Gilberto 12 

Bertoja, Rosanna Parani glej Parani Bertoja, 

Rosanna

Bianchini, Eugenio (oseba ali ustanova, ki ji 

je knjiga (rokopis) posvečena) 27

Cencig, Emil 1
Cerjak, Mojca (ilustrator) 18,19, 20 

Cernetig, Marina (avtor) 14 

Clodig, Aldo 17
Colonnello, Aldo (prireditelj) 10, 11,15

Čenčič, Emil glej Cencig, Emil

Fi rman i, Roman 13

Galeb (Cividale) glej Galeb (Čedad)

Galeb (Čedad) 18,19,20 

Gariup, Mario 28 
Giusti, Giampiero (fotograf) 12 

Gruden, Živa (prevajalec) 15

Kerševan, Silvan (urednik) 6 

Killer, Kris K. (prevajalec) 23

Klodič, Aldo glej Clodig, Aldo 

Kosovel, Srečko (1904-1926) 18, 19,20

Lipa (Čeniebola) glej Associazione “Lipa” 

(Čeniebola)

Martelanc, Saša (avtor dodatnega besedila) 

28
Marušič, Branko (avtor dodatnega besedila) 

25

Mattiuzza, Maurizio (avtor) 14 

Morat, Stiefin (prevajalec) 19

Negro, Luigia (urednik) 24 

Noacco, Adriano 22

Obit, Michele (prevajalec) 20 

Otroški raziskovalni tabor (2 ; 1999 ; Kanal­

ska dolina) 23

Parani Bertoja, Rosanna (prevajalec) 11

Raffo, Anton Maria (avtor dodatnega bese­

dila) 8 

Rigoni, Simona 8 

Rutar, Simon 25

Salvino, Stefania (avtor) 8 

Scaunich, Egidio 9

Scuola materna ed elementare (Savogna) 

7

Sivec, Anton (prevajalec) 23



Specogna, Nino (avtor dodatnega besedila) 

6

Srečanje med pesniki, pisatelji in drugimi 

ustvarjalci (1999 ; Clodig) glej Srečanje 

med pesniki, pisatelji in drugimi ust­

varjalci (1999 ; Hlocje)

Srečanje med pesniki, pisatelji in drugimi 

ustvarjalci (1999 ; Hlocje) 14,17 

Stage di ricerca dei bambini (2 ; 1999 ; Vai 
Canale) glej Otroški raziskovalni tabor 

(2 ; 1999 ; Kanalska dolina)

Stanišič, Božidar (avtor) 14

Šumi, Irena (urednik) 23

Tomasetig, Cesare 16 

Tomasetig, Moreno 5

Vereni, Piero (prevajalec) 23

Zanettovich, Daniele 6

Združenje D. Mario Čemet (Žabnice) 28
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PREDMETNO KAZALO - MONOGRAFIJE

(dodatki 1999)

Beneška Slovenija 1, 2, 3, 4, 5, 7, 8, 9, 25, 

27

biografije 13, 28 

Bianchini, Eugenio 27

dialektologija 8 

domoznanstvo 25 

duhovščina 27

Dvojezična osnovna šola Špeter 2

Ehrlich, Lambert 28 

emigranti 13 

etimologija 23 

etnografija 5 

etnologija 5, 22

fonologija 9

hišna imena 23

Kanalska dolina 23 
kulturna dediščina 23

lingvistika 8 

ljudska kultura 23 

ljudski običaji 22

moški pevski zbori 6

Nadiške doline 26 

nadiško narečje 8

narečja 9

onomastika 23

pevski zbori 6

reprodukcije 24 

Rezija 24 

Rutar, Simon 25

slovarji 8

slovenska narečja 8, 9 
slovenščina 9 

Sovodnje 7

stenski koledarji 1, 3, 4, 5, 7, 21, 22, 24

šolska glasila 2

Terska dolina 21, 22 
toponimi 7

turistični zemljevidi 27

zamejski Slovenci 1, 2, 3, 4, 5, 7, 23, 27

zdravilne rastline 4

zelišča 4

zgodovina 25

zgodovinopisje 25

Žabnice 23 

ženski pevski zbori 6
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MONOGRAFIJE 

(do septembra 2000)

2 Verstvo. Bogoslovje

BOAVA besieda : mašna berila za cierkve Terskih dolin. - Od Barda : fara ; Bardo : 

Center za kulturne raziskave ; Čedad : Združenje don E. Bianchini = Lusevera : parrocchia : 

Centro di ricerche culturali ; Cividale del Friuli : Associazione [don E. Bianchini], 2000 (Salt 

di Povoletto : Grafiche Civaschi). -120 str. : ilustr. ; 31 cm

Tersko narečje. - Introduzione = Uvod/Renzo Calligaro: str. 7. - Ilustracije iz Missale Romanum, 1902 

COBISS-ID 1701612 1

37 Vzgoja. Šolstvo. Izobraževanje. Pouk. Prosti čas

RUTTAR, Riccardo

Beneški maturanti : demografsko stanje : raziskava o maturantih / Riccardo Ruttar ; pre­

vod Aldo Rupel. - Čedad : Združenje don Evgen Blankin : Slovenski raziskovalni inštitut, 

2000 (Basaldella di Campoformido : La Tipografica). -174 str. : graf. prikazi ; 24 cm 
Predstavitev /  F. Marinig: str. 3-4

COBISS-ID 292307 2

39 Etnologija. Etnografija. Folklora

BAUDOUIN de Courtenay, Jan

Resia e i resianl = Rez’ja i Rez'jane. / Jan I.N. Baudouin de Courtenay ; a cura di Aldo 

Madotto e Luigi Paletti ; in lingua italiana dalla traduzione manoscritta dal prof. Giuseppe 

Loschi, conservata presso la Biblioteca Civica “V. Joppi” di Udine (posizione MS 2634/16). 

- 1a ed. - Resia : Comune, 2000 (Padova : C.L.E.U.P.). - XXIV, 162 str : ilustr. ; 24 cm 

Z  oznako: Pietroburgo 1876. - Introduzione /  Gian Paolo Gri: str. XIX-XXIV 

COBISS-ID 1740268 3
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CARNEVALE di confine : Savogna, Luico : dal Natisone all'lsonzo — per emozioni sen­

za confini = Pust na meji : Sovodnje, Livek : od Nadiže do Soče — za doživetja brez meja : 

27 febbraio 2000. - [S. I.] : Comunità montana Valli del Natisone = Gorska skupnost Ne- 

diških dolin ... [etc ], [2000] ([s. I. : s. n.]). - [20] str. : ilustr. ; 22 cm 

Ov. nasi. - Besedilo v slov. in il.

COBISS-ID 1688044 4

73/77 Kiparstvo. Risanje. Slikarstvo. Grafika. Fotografija

MELISSA, Martino

Martino Melissa : [(1958-1983)] / [[spremna beseda] Moreno Miorelli]. - [Čedad : Kultur­

no društvo “Ivan Trinko”, 2000], - [16] str. : ilustr. ; 21 cm 

Likovni vložek Trinkovega koledarja za leto 2000

COBISS-ID 107218432 5

POSTAJA (7 ; 2000 ; Topolove)

Stazione di Topolò = Postaja Topolove : [settima edizione] 1 - 16 luglio 2000 / [[a cura 

dell’] Associazione artisti della Benecia = Druótvo beneških umetnikov, con la collaborazio­

ne [dell’]Associazione Culturale Topolò - Topolove, Pro loco Grmak]. - [S. I. : s. n., 2000] 

(Cormons : Poligrafiche San Marco). - 79 str. : ilustr. ; 21 cm 

Vzpor. besedilo v slov. in it.

COBISS-ID 1730284 6

81 Jezikoslovje

WÀRTAC : raccolta di testi e disegni dei ragazzi della Val Resia dal 1975 al 1999 = pi­

sanja anu dizinjavi od tih rozajanskih utruk od leta 1975 dardu leta 1999 / [a cura di Luigia 

Negro e Catia Quaglia ; i testi sono stati trascritti, secondo l'ortografia resiana nelle varianti 

dei singoli paesi, a cura del prof. Han Steenwijk e Matej Šekli]. - [Rezija : občina, 2000] ([s. 

I. : s. n.]). - [40] str. : ilustr. ; 24 cm 

Besedilo v rezijanščini

COBISS-ID 1729772 7
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82 (100) Književnost raznih narodov

RUZANTE

Lakot / Ruzante. - [Čedad : Beneško gledališče, 2000]. - [9] f. ; 30 cm 

Čelni nasi. - Beneško narečje. - Računalniški izpis. - Uprizorjeno za Dan emigranta 2000 

COBISS-ID 1696492 8

RUZANTE

Ljubezan / Ruzante. - [Čedad : Beneško gledališče, 2000]. - 9 f. ; 30 cm 

Čelni nasi. - Beneško narečje. - Računalniški izpis. - Uprizorjeno za Dan emigranta 2000 

COBISS-ID 1696236 9

RUZANTE

Uojska / Ruzante. - [Čedad : Beneško gledališče, 2000], - 7 f. ; 30 cm 

Čelni nasi. - Beneško narečje. - Računalniški izpis. - Uprizorjeno za Dan emigranta 2000 

COBISS-ID 1696748 10

821.163.6 Slovenska književnost

BEVK, Marjan

Kronika žalostnega dogodka v Topolovem / Marjan Bevk ; prevod po beneško Marina 

Cernetig. - [S. I. : Beneško gledališče, 2000], -19 f. ; 30 cm 

Ov. nasi. - Beneško narečje. - Igrano za 8. marec 2000 v Špetru

COBISS-ID 1687532 11

KOSOVEL, Srečko, 1904-1926

Deček in sonce = Der Knabe und die Sonne / Srečko Kosovel ; iz slovenščine preved­

la, aus dem Slowenischen von Maja Haderlap ; ilustrirala, illustriert von Mojca Cerjak. - Civi- 

dale = Čedad : Zadruga Novi Matajur ; Klagenfurt = Celovec : Drava, cop. 2000 (Triest = 

Trst : Graphart). - [26] str. : ilustr. ; 27 cm 

Vzporedno slov. besedilo in nem. prevod. - Ilustr. na spojnih listih 

COBISS-ID 361684 12
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PUSTITA nam rože po našim sadit. [Knj. 2], Senjam beneške piesmi XI-XX, 1984-1995 / 

[uredili Lucia Trusgnach, Aldo Clodig, Živa Gruden]. - Lese = Liessa : Kulturno društvo =

Circolo culturale “Rečan" ; Čedad = Cividale del Friuli : Kulturno društvo = Circolo di cultura

“Ivan Trinko”, [2000] (Premariacco : Juliagraf). - 223 str. ; 21 cm 

Predgovor /  Jože Štucin: str. 5-6. - Šele cvedejo /  Aldo Klodič: str. 7-8. - Kazali 

COBISS-ID 1678060 13

SENJAM beneške piesmi (25 ; 2000 ; Lese)

[Petindvajseti]

XXV senjam beneške piesmi, Lesa, Garmak, 28. - 29. - 30. julija 2000. - [Lese] : Kultur­

no društvo Rečan = Circolo culturale Rečan, 2000 (Premariacco : Juliagraf). - [16] str. ; 21 

cm

Beneško narečje

COBISS-ID 1735916 14

908 Dom oznanstvo

CLENIA, Correda, Tarpezzo, Cocevaro = Klenje, Koreda, Tarpeč, Kočebar : storia, cul­

tura, tradizioni, economia. - [S. I.] : ProClenia, 2000 (Premariacco : Ideagrafica). - 121 str. : 

ilustr. ; 30 cm + errata corrige 

Bibliografija: str. 41. 119

COBISS-ID 1685484 15
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NASLOVNO KAZALO - MONOGRAFIJE

(do septembra 2000)

Beneški maturanti 2 

Boava besieda 1

Carnevale di confine 4

Clenia, Correda, Tarpezzo, Cocevaro 15

Deček in sonce 12

Klenje, Koreda, Tarpeč, Kočebar 15 

Der Knabe und die Sonne 12 

Kronika žalostnega dogodka v Topolovem 

11

Lakot 8 

Ljubezan 9

Martino Melissa 5

XXV senjam beneške piesmi, Lesa, Gar- 
mak, 28. - 29. - 30. julija 2000 14 

Postaja Topolove 6 

Pust na meji 4

Pustita nam rože po našim sadit. [Knj. 2], 

Senjam beneške piesmi XI-XX, 1984- 

1995 13

Resia e i resiani 3 

Rez’ja i Rez’jane 3

Stazione di Topolò 6

Uojska 10

Wàrtac 7
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IMENSKO KAZALO - MONOGRAFIJE

(do septembra 2000)

Associazione artisti della Benecia glej 

Društvo beneških umetnikov 

Associazione culturale (Topolò - Topolove) 

6

Baudouin de Courtenay, Jan 3 

Beolco, Angelo glej Ruzante 

Bevk, Marjan 11

Calligaro, Renzo (avtor dodatnega besedi­

la) 1

Cerjak, Mojca (ilustrator) 12 

Cernetig, Marina (prevajalec) 11 

Clodig, Aldo (urednik, avtor dodatnega be­

sedila) 13

Courtenay, Jan Baudouin de glej Baudouin 

de Courtenay, Jan

Društvo beneških umetnikov 6

Gruden, Živa (urednik) 13

Haderlap, Maja (prevajalec) 12

Klodič, Aldo glej Clodig, Aldo 

Kosovel, Srečko ( 1904-1926) 12

Loschi, Giuseppe (prevajalec) 3

Madotto, Aldo (urednik) 3 

Marinig, Firmino (avtor dodatnega besedila) 

2

Melissa, Martino 5

Miorelli, Moreno (avtor dodatnega besedila) 

5

Negro, Luigia (urednik) 7

Paletti, Luigi (urednik) 3

Postaja (7 ; 2000 ; Topolò) glej Postaja (7 ;

2000 ; Topolove)

Postaja (7 ; 2000 ; Topolove) 6 

Pro loco (Grmak) 6

Quaglia, Catia (urednik) 7

Rupel, Aldo (prevajalec) 2 

Ruttar, Riccardo 2 

Ruzante 8, 9, 10

Senjam beneške piesmi (25 ; 2000 ; Lese) 
14

Senjam beneške piesmi (25 ; 2000 ; Liessa) 

glej Senjam beneške piesmi (25 ; 2000 

; Lese)

Stazione (7 ; 2000 ; Topolò) glej Postaja (7 ;

2000 ; Topolove)

Steenwijk, Han (drugo) 7

Šekli, Matej (drugo) 7

Štucin, Jože (avtor dodatnega besedila) 13

Trusgnach, Lucia (urednik) 13
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PREDMETNO KAZALO - MONOGRAFIJE

(do septembra 2000)

Beneška Slovenija 2, 4, 6, 13, 15

demografija 2 

dijaki 2

domoznanstvo 15 

etnologija 3 

Italija 2

italijansko slikarstvo 5

lekcionar 1 

likovna umetnost 6 

likovne kolonije 6 

liturgične knjige 1 

liturgija 1

matura 2 

maturanti 2

mednarodne razstave 6 

Melissa, Martino 

Moja vas 7

Nadiške doline 4 

narečna književnost 13 

narodna identiteta 2 

narodne manjšine 2 

natečaji 7

pust 4

pustne maske 4 

pustni običaji 4

razstavni katalogi 5 

Rezija 3, 13 
Rezijani 3 

rezijanščina 7

slikanice 12 

slovenska narečja 7 

slovenska narečna književnost 13 

slovenska poezija 13 

srednje šole 2 

statistični podatki 2

šolstvo 2

Ter 1

Terske doline 1,13 

tersko narečje 1 

Tolminska 4 

Topolove 6

Vartac 7

zamejski Slovenci 1, 2
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k a z a lo



koledarju na pot

Bojan Brezigar

7 - Zakon štev. 482: n jegova pot se je zače la  v Furlaniji 

G iorgio B randolin

10 - Pozitiven odgovor tud i na prob lem e slovenske m anjšine 

Sergio C ecotti

12 - La leg n. 482/1999, un pigul pas indenant 

14 - Zakon štev. 482/1999, m ajhen korak napre j 

Jole Namor

17 - Z več jo  aktivnostjo  v novo leto

koledar - leto 2001 - ljudska modrost

Emil C encig 

24 - Koledar 

36 - Leto 2001 

38 - L judska m odrost 

A driano Noacco 

42 - E fem eride

naša zgodovina

Peter Podreka (članek predstavlja Tarcisio Venuti)

53 - Stara Beneška R epublika in S lovani Špe trskega okra ja 

Mario G ariup - L iukin iz Topolovega 

58 - P rocesije v Kanalski dolin i 

Fedja K lavora

85 - Kaj je  novega v Bovcu - o R im ljanih, Rožacu in Bovškem  gradu?



naši ljudje

Franco Fornasaro

105 - N eizbrisni spom in i na go spoda  A nge la  C racino 

J ožko  Kragelj

108 - Profesor Rado BednaFik 

Vera Tuta Ban

111 - Beneške pesm i L jubke Šorli 

Franc Rupnik

118 - G ospod A lo jzij O livo 

Jožek Štucin

1 2 5 -C ir il Kosm ač (1 9 1 0 - 1980)

naš svet

M ojca Ravnik

131 - Raziskovanje družine in so rodstva  v Benečiji 

Janez Dolenc - A na Z uzzi

136 - Rezijanska strašljiva povedka o revnem  tlačanu in boga tem  grofu 

Roberto Dapit

139 - Katere rože uspeva jo danes v Reziji?

Matej Šekli

143 - Rezijansko, tersko in nadiško narečje: 

s lovanska ali tud i slovenska narečja?

Marjan Bevk

158 - G ledališče, živa p riča  jezika 

M arija P irjevec (U niverza v Trstu)

164 - O dp rim o  neznano pog lav je  narečne poezije!

Enos C ostantini

170 - D vo jez ična šola? Sì, graz ie  (da, hvala)

S proščeno izražena m nenja nekega oče ta



Davide Tomasetig - Dortih 

189 - Stare km etuške die la  

G iovanni C oren 

193 - Všen ica 

G iuseppe Floreancig - Kokoc 

199 - Par starin pod Human

naša beseda

V iljem Č erno

205 - Pokažite mi, bratje, zem ljico  našo 

210 - Na vrtu luči 

Hvalica A driano Q ualizza - Barčanj 

212 - Sviet okuole nas an po litika 

Francesco B ergnach - C hecco 

215 - Š top ien jo za štop ien jo...

S ilvana Paletti

228 - Te stari w uk ta na skali 

230 - M ale w iž ice  za otroke 

Renzo G ariup 

232 - E m igracija  

236 - E m igrantova žalost 

Remo C hiabudini

238 - Naši b reguovi - M atajur an M ija 

L idia Z abrieszach 

243 - Koleg jo 

M ichelina B lasutig 

249 - Piram aula 

Romano Tomasino 

256 - Na Staro oro



Luisa Battistig

260 - Ze leno m uorje 

M ichele O bit

262 - Spet v Č išnje 

A ntonio Q ualizza

265 - Iz vasi v vas po Benečiji 

R iccardo Ruttar

272 - N ed iška c ie rkuca

Ksenija M ajovski - Narodna in študijska knjižnica , Trst 

276 - S lovenska b ib liog ra fija  V idem ske pokrajine

likovni vložek

SERAFINO LOSZACH

M oreno M iorelli: Serafino Loszach
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